
        
            
                
            
        

    
	Erilian je mocné město, které řídí Velká rada čarodějů. Není jednoduché se stát jejím členem. Někteří se do Rady snaží dostat i za cenu zločinu. To ale hlavní hrdinka Kiara, vyrůstající u svého poručníka lorda Tesiana, zatím netuší. Stejně tak nezná pravdu o smrti svých rodičů…

	 

	S Kiarou se setkáváme ve chvíli, kdy nastupuje na Univerzitu magických věd jako studentka prvního ročníku. Od tohoto okamžiku je konec bezstarostnému dětství. Do jejího života vstupuje láska, zklamání a nečekané odhalení vlastní minulosti. To vše za pomoci všudypřítomných kouzel.

	 

	Strhující fantasy příběh doplňují jedinečné ilustrace Petra Vyorala.

	 

	Petr Vyoral

	*1978 v Ostravě

	Vystudoval stavební fakultu Technické univerzity v Ostravě a animaci na Institutu pro umělecká studia Ostrava. Od té chvíle se úspěšně věnuje komiksu, malbě, animaci, 3D vizualizaci…

	Je autorem komiksu Poslední Čech a několika knižních obálek. Pro NAKLADATELSTVÍ XYZ v roce 2010 vytvořil například ilustrace k stolnímu kalendáři pro rok 2011 Nejmilovanější čeští herci a obálku k titulu Cibulka na Toboganu. Žije ve vesnici Čeladná a pracuje jako osoba samostatně výdělečně činná v oboru grafiky a animace.

	www.petrvyoral.cz

	 

	Tereza Janišová

	*1989 v Praze

	Absolvovala výtvarně zaměřené gymnázium a nyní studuje na Fakultě architektury ČVUT v Praze. Psaní se věnuje od sedmi let, kdy své nejbližší překvapila povídkou o rozsahu jedné stránky. Od té doby píše příběhy a povídky, nejraději má žánr fantasy. Erilian, město čarodějů je její knižní prvotinou a své zájmy v něm nezapřela…

	Vedle psaní miluje irský tanec a kočky, bel kterých by si nedokázala svůj život představit.

	Chcete-li se dozvědět více o tajemném městě čarodějů nebo o jeho autorce, navštivte:

	www.erilian.cz[image: Image]
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	ERILIAN,

	město čarodějů

	 

	
Všem, kteří umějí čarovat,

	i když o tom třeba ani sami nevědí…
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PŘED DVANÁCTI LETY…

	„…tisíc sedm set sedmdesát čtyři, tisíc sedm set sedmdesát pět, sedmdesát šest… Poběž, honem! Už jsme skoro nahoře.“

	„Tati!“ volala Kiara na svého otce, který byl asi o deset schodů výš. „Už nemůžu!“

	„Ale no tak, vždyť máme za sebou už přes sedmnáct set schodů! A ty bys to chtěla vzdát před koncem? Vždyť už jich zbývá jen čtyřiapadesát. To snad zvládneš, ne?“

	„Ne,“ řekla Kiara pevným hlasem a probodla otce sveřepým pohledem.

	„No dobře,“ řekl Lean odevzdaně. Vrátil se o několik schodů níž a vysadil si dceru za krk, takže seděla jako na koni. Teď už se tvářila mnohem spokojeněji, když se zbytek výstupu po mohutném točitém schodišti nesla otci na zádech.

	„…dvacet osm, dvacet devět… uf… tisíc osm set třicet. A jsme tady.“ Lean už teď nepůsobil tak čile jako o padesát čtyři schody níž. Supěl a bylo vidět, že se mu ulevilo, když se mohl konečně zastavit a sundat dcerku z ramen.

	„Teď jsme na samém vrcholku Nebeské věže, Kiaro,“ řekl, když se trochu vzpamatoval. „Pojď, ukážu ti, proč jsem tě sem zavedl.“ Lean Arkandel postavil dcerku na široké kamenné zábradlí. Pevně ji přitom držel, aby jeho ratolest náhodou nenapadlo vydat se na nějaké riskantní toulky tak vysoko nad zemí. „Tohle všechno, co vidíš, je Erilian, Kiaro. Tady, kde právě teď stojíme, na vrcholku nejvyšší věže, co kdy byla postavena, je jediné místo, odkud je možné jej vidět celý.“

	Tam dole se rozkládalo město postavené během mnoha staletí za pomoci magie a kouzel. Střechy paláců a chrámů se v podvečerním slunci zlatavě leskly, množství mramoru, skla a mosazi se navzájem proplétalo v dokonalé souhře a bezpočet věží rozličných tvarů a velikostí dodával celému panoramatu vznešeného ducha.

	„Chci ti povědět legendu, která vypráví, jak město Erilian vzniklo,“ řekl Lean. „Vyprávěl mi ji můj otec, když mi bylo tolik, jako je teď tobě, a teď ti ji povím já.“ Na chvíli se odmlčel, zadíval se do dálky a začal:

	 

	„Na Avalonii, překrásném zeleném ostrově, který je i naším domovem, žili za dávných časů lidé, kteří ještě neznali a nedokázali ovládat mocnou magickou sílu. Feriel se narodil v hlubokých lesích, kde pramení Velká řeka a skrývají se tam mnohá tajemství. Ferielovi bylo tehdy pouhých jedenadvacet let a na práci neměl nic jiného než toulat se po lese a pást stádečko koz. Nejraději ze všeho ale lehával na velikém plochém balvanu uprostřed palouku a pozoroval noční oblohu. Ty tisíce hvězd ho fascinovaly a vydržel se na ně dívat hodiny a hodiny. Přemýšlel, jak daleko je nejbližší hvězda, kolik jich asi na obloze je a jestli se na něj hvězdy dívají stejně, jako se on dívá na ně.

	Jedné teplé letní noci, když očima opět zkoumal nekonečnou nebeskou báň a zcela se poddával té třpytivé kráse, zpozoroval něco, co ještě nikdy neviděl – jedna malá hvězda se nepatrně zatřásla a zablikala. Pak se náhle utrhla z oblohy, padala a padala dolů. Feriel viděl, jak zmizela za nejbližším kopcem, ale její stříbrné světlo ještě slabě ozařovalo okolní lesy. Feriel chvíli váhal, pak ale sebral všechnu odvahu a vydal se za září, která zpoza kopce vycházela. Jak se blížil, srdce mu bušilo víc a víc, až nakonec dorazil k místu, které hledal.

	Hvězda vypadala jako modrostříbrný diamant, který překrásně zářil. Jako by k sobě Feriela volala a vábila. Když přišel k ní, nedokázal její kráse odolat. Byl jako můra přitahovaná ohněm. Nakonec přemohl strach a zářivého kamene se dotkl. V tu chvíli se okolo diamantu začala tvořit podivná mlha. Mísila se se stříbrným světlem a pomalu začala nabývat tvaru lidské postavy. Feriel nemohl uvěřit vlastním očím, nebyl schopen se ani pohnout, jen užasle hleděl na zázrak, který se předním odehrával.

	Matná lidská postava ze světla a mlhy začala pomalu získávat pevnější obrys a za chvíli před ním stála překrásná dívka s dlouhými stříbrnými vlasy.

	„Jsem Nebeská princezna,“ řekla a vzala Feriela za ruku. „A ty jsi mi daroval lidskou podobu, když ses dotkl mojí hvězdy. Za to ti na oplátku daruji magickou sílu hvězd.“

	Feriel cítil, jak do jeho nitra proudí přes jejich spojené ruce jakási mocná energie. Když ho Nebeská princezna pustila, jeho pravá ruka ještě chvíli slabě stříbrně zářila.

	„Nyní máš dar, který ti změní život, Ferieli,“ řekla Nebeská princezna. „Už nejsi obyčejný člověk, ale první čaroděj. Užívej však svoji sílu moudře.“

	Feriel Nebeské princezně přísahal, že se bude řídit její radou. Také ji požádal, aby se stala jeho ženou, protože věděl, že nikdy, i kdyby žil třeba až do skonání věků, by nikoho nemiloval tak, jako miloval a obdivoval od první chvíle Nebeskou princeznu.

	Narodili se jim čtyři synové a tři dcery. Na místě, kam hvězda dopadla, spolu založili Erilian – Město čarodějů, skvost, jaký nemá nikde na Avalonii ani jinde na světě obdoby. Jejich rod tam vládl moudře po mnoho let.

	Okolo diamantové hvězdy Feriel s Nebeskou princeznou postavili chrám. Jak se ale Erilian rozrůstal, přibývalo stále více domů, paláců, ulic, uliček, věží, kašen a dalších staveb. Za několik set let starobylý chrám, ukrývající hvězdu, zmizel a dnes už nikdo neví, kde přesně je. Snad někde hluboko v podzemí Starého Erilianu.

	Do Města čarodějů později přišli další lidé. Postupem roků i oni získali magické schopnosti a vznikaly další čarodějné rody. Žádný z nich však neměl takovou magickou moc jako potomci Feriela a Nebeské princezny.“

	 

	„To je moc hezká pohádka, tati,“ řekla Kiara.

	„To není pohádka, ale legenda,“ opravil ji otec. „To je něco trochu jiného, víš? Pohádky si lidé vymysleli, legendy se však dotýkají dávné minulosti našich předků a prastaré magie.“ Nezdálo se však, že by takové nepatrné rozdíly brala Kiara na vědomí.

	„Podívej se,“ řekl Lean a ukázal směrem na jihovýchod, „tamhle je Smaragdové moře.“ Kiara se dívala na nekonečnou mořskou hladinu, ve které se odráželo veliké oranžové slunce a podvečerní obloha. „Erilian stojí na skalnatém ostrově mezi dvěma rameny Velké řeky, která se do Smaragdového moře vlévají.

	To první, co uvidí lidé na lodích, které k Avalonii a do Erilianského přístavu připlouvají z dalekých zemí na jihovýchodě, je Dračí maják. Ten je tamhle, vidíš? To je ta hranatá věž, co stojí na malém ostrůvku v moři a obmotává ji kamenný drak. V jeho očích hoří věčný dračí oheň. Lodě ho vidí už z veliké dálky a v noci je bezpečně navádí do přístavu. Říká se, že jednou přiletěl do Erilianu drak, požíral lidi na ulicích a zapálil půlku města. Ale jeden odvážný čaroděj šel s drakem bojovat. Drak ho zahnal až do moře, čaroděj musel plavat a vyškrábal se na ostrůvek s věží. Až tam za ním drak doletěl a své dlouhé šupinaté tělo obmotal kolem věže. Když už se chystal hrdinného čaroděje sežehnout svým plamenem, sebral čaroděj zbylé síly, a pomocí mocného kouzla proměnil draka v kámen.“

	„Ale nezabil toho draka tati, že ne?“ zeptala se Kiara trochu pobouřeně. Lean si až teď uvědomil dceřinu slabost pro tato šupinatá stvoření a rychle obrátil kartu.

	„To víš, že ne. Když někoho promění čaroděj v kámen, ať už to je člověk, drak, nebo cokoli jiného, vlastně jen spí a ani mu nevadí, že je z kamene.“ Zdálo se, že to Kiaru trochu uklidnilo. „Nebeská věž, kde teď stojíme,“ pokračoval Lean Arkandel, „ční z nejvyššího vrcholu skalnatého Erilianského ostrova, v samém středu města. Podívej se dolů, ale opatrně! Neboj se, držím tě pevně. Přímo pod námi je Osmisměrné náměstí. Vidíš? Má tvar přesného kruhu a Nebeská věž stojí v jeho středu.“

	„Odtud to vypadá jako slunce.“

	„To je pravda. Dlažbu na náměstí tvoří mozaika ve tvaru slunce s osmi paprsky. Každý z nich ukazuje na jednu světovou stranu. Také sem vede osm hlavních ulic Erilianu. A hned u Osmisměrného náměstí je sídlo Velké rady.“

	„Kde?“

	„Tamta větší kulatá budova s prosklenou střechou a věžemi.“

	„A je to uvnitř hezký?“

	„Je to tam…, jak bych to řekl, až moc hezký. Všechno je velké, bílé a zlaté. Ale já už to ani moc nevnímám.“

	„A co tam vlastně děláš, tati?“

	„Jsem jedním z jedenácti členů Velké rady. Víš, jak jsem ti vyprávěl o prastarém čarodějném rodu, který založili před mnoha staletími Feriel a Nebeská princezna? Ten rod vládl Erilianu velmi dlouho, ale když zemřel poslední Ferielův potomek, nastal mezi ostatními rody v Erilianu boj o moc a vládu. Nikdy se nedohodli na nějakém řešení, které by vyhovovalo všem, a tak byla zvolena Velká rada čarodějů. Má jedenáct členů, nikdy nemůže mít ani o jednoho člena více či méně. A my se snažíme mezi rody udržovat mír. Na všem, co se týká Erilianu, se musíme dohodnout. Myslím, že je to tak pro obyvatele Erilianu nejlepší. Někdy tě do sídla Velké rady vezmu, až zrovna nebudeme mít zasedání. To je totiž ohromná nuda.

	Podívej se teď tamhle na ty zarostlé poschoďové terasy! To jsou překrásné Simarimské zahrady. A tam na druhé straně je vidět Univerzita magických věd. Až budeš větší, budeš tam také chodit, stejně jako kdysi já a tvá maminka. A hned vedle, ta krásná budova s vysokými okny s vitrážemi, je Velká knihovna. Je to úžasné místo, kam čarodějové ukládají své vědomosti a moudra už po mnoho set let. Je tak velká, že ani sám Mistr knihovník nezná všechna její tajemství. Někdy se tam člověk začte tak, až je od starobylých knih a svitků celý zaprášený. To je pak nejlepší zajít si do Seveliových lázní. Ty bazény, vířivky, sauny, masáže… Už jsem tam nebyl strašně dlouho, budu tam zase muset zajít.“

	„Můžu jít s tebou, tati?“

	„Takhle malé holčičky do lázní ještě nesmějí. Zajdeme si tam s maminkou a tobě zatím může připravit bublinky doma ve vaně naše Marii.“

	„S Marii to není žádná legrace,“ řekla Kiara a zatvářila se otráveně. „Nutí mě vylézt, ještě než se mi zkrabatí prsty.“

	„Slibuji ti, že až půjdeme s maminkou do lázní, ty se budeš moci cachtat ve vaně tak dlouho, až budeš scvrklá jako rozinka.“ zasmál se Lean a šibalsky na dcerku mrkl.

	~

	Toho večera začalo pršet a během několika málo minut se vlahý letní deštík změnil v liják, jaký Erilian už dlouho nezažil. Náměstí, ulice, uličky, střechy domů, paláců, věží a chrámů bičovaly proudy vody. Po obloze se valila tmavá mračna a občas po ní, jako tenká rozvětvená čára, sjel blesk následovaný mohutným zahřměním.

	Leanovi, jeho ženě Xandriele ani Kiaře pokažené počasí však vůbec nevadilo. Lean se s Kiarou stačil vrátit domů, těsně než začalo pršet, a po skvělé večeři, která na ně čekala na stole, se všichni tři usadili ve velkém pokoji na zem před krb.

	Kiara si prohlížela náramek ze zelených kamínků na ruce své matky.

	„Líbí se ti?“ zeptala se Xandriela.

	„Ano,“ řekla Kiara. „Půjčíš mi ho?“

	Xandriela se na dceru usmála, sundala si náramek z ruky a navlékla jej na Kiařino zápěstí. Byl pro ni velký, takže jí po tenké ručce sjel až k předloktí.

	„Nedaly by si teď dámy něco dobrého na zub?“ zeptal se Lean.

	„Jasně že jo!“ řekla Kiara a zajiskřilo jí v očích.

	„Tak si tedy vyber!“ ukázal Kiaře obě ruce zabalené v pěst, a ta se dotkla té pravé.
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Když Lean dlaň otevřel, nebylo v ní nejdřív nic, pak se tam ale náhle objevila malá červená kostička, která se začala rychle zvětšovat a vytvářely se na ní nejrůznější zlaté ornamenty. Kostička náhle přestala růst a její horní strana se otevřela. Vylezl z ní malý králík ušitý z kousků barevných látek. Místo oček měl fialové korálky a na sobě maličkou saténovou vestičku. Pak začal králík z červené krychlové krabičky, ze které před chvílí vylezl, vytahovat nejrůznější bonbony a cukrátka a házel je na všechny strany. Kiara i Xandriela se smály a snažily se bonbony chytat. Kiara milovala tahle zábavná kouzla svého otce. Pokaždé přišel s něčím novým, co ještě nikdy neviděla, a pokaždé ji takové kouzlo nadchlo.

	„To už je tolik hodin?“ podivila se Xandriela. „Jeden večer si vezme Marii volno a ty tady takhle ponocuješ, Kiaro. Tak honem, šup nahoru a spát!“

	„Ale mami…“ snažila se Kiara protestovat, ale její matka se tvářila nekompromisně.

	„No tak, Kiaro,“ řekl Lean, „už je vážně dost pozdě a po tom dnešním výšlapu na Nebeskou věž si musíš odpočinout. Kdyby se to dověděla Marii, už by nám tě nikdy nepůjčila.“

	„To tedy půjčila,“ ohradila se Kiara. „Je to chůva a vy jste moji rodiče.“

	„No dobře dobře,“ řekla Xandriela netrpělivě. „A my ti teď jako tvoji rodiče říkáme, že máš jít spát. Dej tátovi dobrou noc a já tě půjdu nahoru uložit.“

	Kiara tedy nakonec poslechla, a když spolu s Xandrielou opustily velký pokoj, zůstal Lean sám. Po celém dni stráveném v sídle Velké rady, po kterém ještě absolvoval tisíc osm set třicet schodů Nebeské věže, byl skutečně rád, že má teď chvilku ticha a klidu jen sám pro sebe. Posadil se do velkého ušáku před krbem, zapálil si dlouhou dýmku napěchovanou vzácným purpurovým tabákem, dovezeným až z dalekého Kilaerazu, a zamyšleně hleděl do plamenů v krbu.

	Z rozjímání ho vyrušily tři silné rány. Někdo bušil na domovní dveře. Lean se podivil, kdo to v tuhle dobu může být, nicméně vstal a šel do vstupní haly otevřít.

	Za dveřmi uviděl známou tvář.

	„To je milé překvapení! Co tě k nám přivádí?“

	„Dobrý večer. Omlouvám se, že jdu tak pozdě a bez ohlášení, ale potřebuji si o něčem důležitém promluvit,“ řekl příchozí.

	„No jistě, jistě, jen pojď dál.“

	„Nebudu dlouho zdržovat.“

	„Posaď se prosím,“ řekl Lean, když došli do velkého pokoje. „Dáš si něco k pití?“

	„Jen kapku fielské, jestli smím prosit.“

	Lean odešel k vitríně, v níž na skleněných policích stály nejrůznější karafy naplněné barevnými tekutinami. Stál k hostovi, který seděl v ušáku před krbem, zády. Ten vstal a pomalu k Leanovi přicházel.

	„Za poslední týdny jsi mi moc pomohl, Leane. Přišel jsem ti poděkovat.“

	„To nestojí za řeč,“ řekl Lean a naléval do sklenice jasně zelený likér. Jeho host se mezitím přiblížil až těsně za něj, toho si ale Lean nevšiml. Byla to velká a pro Leana bohužel osudová chyba.

	Sklenice mu vypadla z ruky a zelená tekutina se vsákla do koberce. Lean se za okamžik zhroutil k zemi.

	Příchozí splnil to, proč do Leanova domu přišel, a chystal se co nejrychleji zmizet. Něco ho ale vyrušilo.

	„Kiara už spí,“ řekla Xandriela, která právě vešla do velkého pokoje. „Trvalo mi skoro půl hodiny, než…“ Pak ale uviděla svého muže a rozběhla se k němu. Lean ležel na podlaze a nehýbal se.

	„Co se tu, u všech bohů, stalo?“ ptala se zděšeně, když si k Leanovi klekla a marně se ho snažila přivést k životu. „Leane! To ne!“

	„Bohužel ano, paní Xandrielo, Lean je mrtev.“

	„Co tady děláš? Jak to, že je mrtvý? Proč? Co se stalo?“ vzlykala Xandriela a zoufale objímala tělo svého manžela. Potom zvedla červené a uslzené oči k postavě, která stála nad ní.

	„Takže to ty?“ vydechla potichu. „Ale proč?“

	Místo odpovědi se jí dostalo stejného osudu jako jejímu muži. Po několika chvílích, kdy zápasila s neviditelnou silou, která jí stahovala hrdlo, se zhroutila vedle Leana.

	Když už se vrah chystal k odchodu, všiml si malé Kiary. Stála v pootevřených dveřích velkého pokoje a hleděla na něj svýma velkýma tmavohnědýma očima. Měla na sobě jen dlouhou bílou noční košili a byla bosa. Musela všechno, co ten člověk jejím rodičům udělal, vidět. Došel až k ní a chvíli váhal. Nakonec ji jen pravou rukou pohladil po hlavě. Jeho dlaň slabě zazářila a kouzlo tak vymazalo veškeré Kiařiny vzpomínky na události toho večera.

	~

	Lyraz Perelian a Selien Tesian byli nerozluční přátelé už od jedenácti let. V sedmnácti byli oba, jak se od nich ostatně očekávalo, přijati na Univerzitu magických věd a během těch pěti let zůstali přáteli i nadále. Možná přátelství ještě utužily jejich odvážné a pokrokové myšlenky, o kterých si většina lidí v jejich věku myslí, že jsou naprosto převratné. Oba dva byli navíc nejlepšími studenty na celé univerzitě. Tihle dva mladí čarodějové spolu neustále navzájem soupeřili. Jednou byl lepší Selien, podruhé zase Lyraz, ale jejich skóre bylo stále téměř vyrovnané.

	Byl horký letní den, oběma mladým čarodějům bylo dvaadvacet let a leželi teď v trávě pod rozložitým kolivníkem na nádvoří Univerzity.

	„Tak a máme to za sebou,“ řekl Selien. „Je to zvláštní pocit, viď?“

	„Ani ne,“ odpověděl Lyraz. „Už mně to tam pomalu začalo lézt krkem. Poslední rok jsem většinu profesorů učil spíš já než oni mě. Nezdá se ti? Zůstal jsem tam prakticky jen kvůli diplomu. A ten už mám od dnešního rána, díky bohům, v kapse.“

	Selien byl vysoký, štíhlý, měl velmi pohledně řezané rysy obličeje, do hladka oholenou tvář a plavé vlasy mu tvořily ležérní patku nad čelem. Lyraz byl o něco menší než Selien, vlasy měl velmi tmavé, v týle svázané do krátkého ohonu a jeho rysy byly ostřejší. Nedávno si nechal narůst bradku a knírek.

	„Ale ale, pán je nějaký skromný, co?“ rýpl si Selien. „A kdo vyhrál první cenu za pokročilé přeměňování hmoty? Samozřejmě že já.“

	„Tu jsi ale dostal stejně jen proto, že je tvůj tatík na Univerzitě rektorem. A hlavně jsem ti s tou závěrečnou prací dost pomohl.“

	„To je urážka, pane! Pojďte se bít, pokud nejste zbabělec.“

	„Kdyby dneska nebylo takové vedro a kdybych nebyl tak líný, vaši výzvu bych bez okolků přijal, pane!“ řekl Lyraz.

	Pak se oba dva dali do smíchu.

	~

	Tesianský palác patřil k nejkrásnějším v celém Erilianu. Nechal ho postavit Selienův prapradědeček s výhledem na jihozápadní rameno Velké řeky a opravdu na ničem nešetřil. Stavba ze světlého kamene, s velikými zdobenými okny, mnoha pokoji, ložnicemi a společenským sálem stála uprostřed nádherné rozkvetlé zahrady a působila impozantně. Přesto si však zachovala útulnou a přívětivou atmosféru.

	Lord Tesian seděl toho večera ve své pracovně za psacím stolem. Vskutku mistrovské dílo vykládané slonovinou a vzácným exotickým dřevem. Měl před sebou rozložený jakýsi dokument, dnes se ale na práci nedovedl soustředit. Bělovlasému muži menšího vzrůstu jeho výška nijak neubírala na důstojnosti ani na moudrosti, která z něj vyzařovala. Odložil cvikr, položil jej vedle kalamáře a promnul si unavené oči.

	Vtom někdo zaklepal na dveře.

	„Dále,“ řekl Tesian a pohlédl na svého syna, který právě vešel do místnosti.

	„Co tě dnes tak zdrželo, Seliene?“ zeptal se lord.

	„Promiň, tati, zmeškal jsem večeři, ale tak trochu jsme s Lyrazem slavili konec našeho pětiletého studia.“ Ze Seliena zrovna vyzařovala dobrá nálada.

	„To samozřejmě chápu, hochu,“ řekl Tesian, který oproti němu působil nezvykle vážně. „Teď ale pojď se mnou nahoru, musím ti někoho představit.“

	„Představit?“ podivil se Selien. „A koho?“

	Starý lord neodpověděl, místo toho vstal od stolu, přešel pracovnu až ke dveřím a pokynul synovi, aby ho následoval. Vystoupali spolu po širokém mramorovém schodišti do prvního patra, kráčeli dlouhou chodbou, na jejímž konci otevřel Tesian dveře jedné z ložnic. Selien nahlédl dovnitř a uviděl, že u okna stojí zády k nim malá dívenka s dlouhými tmavě rezavými vlasy.

	„To je Kiara Arkandela,“ řekl Tesian tiše. „Dcera Leana a Xandriely.“

	„Lean Arkandel? Není to člen Rady?“ zeptal se Selien.

	„Ano,“ odpověděl Tesian. „Bývalý člen Rady.“

	„Jak to bývalý?“

	„Lean a jeho žena byli včera večer ve svém domě zabiti.“

	„Zabiti?“ Ta zpráva Seliena ohromila.

	„Kiařin otec,“ pokračoval Tesian, „byl mým dobrým přítelem. A ještě před svou smrtí mě ustanovil Kiařiným opatrovníkem v případě, že by se jemu a jeho ženě něco stalo. Od této chvíle bude náš palác jejím domovem. Pojď, synu, půjdeme na zahradu. Musíme si ještě promluvit.“

	~

	Banket absolventů Univerzity magických věd se konal vždy na začátku léta jako oslava ukončení studia jednoho ročníku. Kromě absolventů se tam sešla vybraná erilianská společnost a vůbec všichni, kdo ve městě čarodějů něco znamenali. Ve velkém salonu, kde se banket konal, byla oslava už v plném proudu. Pánové v elegantních oblecích a bohatě vyšívaných vestách, dámy v dlouhých večerních róbách měly pestrobarevná pera exotických ptáků ve složitých účesech. Celou atmosféru dotvářel gejzír magických světel, která tančila ve vzduchu a tvořila duhovou podívanou.

	Selien však stál poněkud stranou, dál od všeho dění a třímal v ruce pohár s tmavomodrým nápojem, z něhož stoupala bílá pára. Vtom se k němu davem prodral udýchaný Lyraz.

	„Promiň, že jdu pozdě,“ řekl. Vytrhl Selienovi pohár z ruky a napil se. „Zdržel jsem se.“

	„To nic, kamaráde,“ řekl Selien. „Něco ti musím říct.“

	„Tak povídej,“ řekl Lyraz, už o něco méně udýchaný, a vrátil Selienovi prázdný pohár.

	„Představ si, že včera večer byl zabit Lean Arkandel a jeho žena Xandriela.“

	„Cože? Lean?“ Lyraz vypadal překvapeně. „Ale toho znám! Vždyť ten nás ve třetím ročníku na Univerzitě učil farealská zaklínadla! A taky to byl člen Rady. Kdo to mohl udělat?“

	„To se neví. Včera jsem se to dozvěděl od otce. Ale představ si, malá dcera Leana a Xandriely je teď u nás, v Tesienském paláci, protože její otec ustanovil mého otce jejím poručníkem. Víš, byli to přátelé.“

	„Vážně?“ podivil se Lyraz. „No a co ta malá holka? Té se nic nestalo?“

	„Ne, vrah ji, díky bohům, nechal naživu.“

	„A nevzpomíná si na něco? Třeba viděla, kdo to udělal.“

	„Myslím, že ne. Chudák malá, pořád jen stojí u okna a dívá se někam do dálky. Za tu dobu, co ji k nám přivedli, nepromluvila jediné slovo. Ale to je celkem pochopitelné, když zažila takový šok.“

	„Myslíš, že za tím stojí někdo z Rozientů? Nebo snad Quirilinové?“

	„Á, tady jste, pánové!“ Než stačil Selien odpovědět, přerušil jejich tichý rozhovor vysoký rozložitý muž s plnovousem a velkým břichem.

	„Lorde Bearnele!“ pozdravil Selien. „Jaké milé překvapení!“

	„Dobrý večer, pane Pereliane, pane Tesiane,“ řekl lord Bearnel. „Všude vás hledám. Tedy, popravdě řečeno, potřeboval bych si tady s panem Perelianem promluvit mezi čtyřma očima, jestli se pan Tesian neurazí.“

	„Jistě že ne,“ řekl Selien a snažil se tvářit co nejpříjemněji. Bylo však vidět, že ho požadavek lorda Bearnela přece jen udivil.

	„Výborně,“ řekl Bearnel a odvedl Lyraze kousek stranou. „Chtěl jsem si s vámi promluvit, pane Pereliane. Jménem Velké rady.“

	Lyraz nepatrně nadzvedl obočí.

	„Totiž,“ pokračoval Bearnel, „jde o jednu delikátní záležitost, ke které došlo včera večer v domě jednoho z našich členů.“

	„Máte na mysli náhlou smrt Leana Arkandela a jeho ženy?“ zeptal se Lyraz. „O tom jsem už něco slyšel.“

	„Ach ano, přesně to mám na mysli. Koukám, že se takovéto zprávy šíří po Erilianu rychleji než dračí chřipka. Tak abychom se dostali k jádru věci. Vy jste vynikající čaroděj. Ne, netvařte se zbytečně tak skromně, je to pravda. Na váš věk je skutečně pozoruhodné, kam až dosahují vaše znalosti a dovednosti v magii. Velká Rada se usnesla, že byste to měl být právě vy, komu bychom měli nabídnout místo po zesnulém Leanovi.“

	„Ale… no…“ Lyraz těžko hledal slova. „Je to pro mě samozřejmě velká čest, ale Lean Arkandel zemřel teprve včera. Nevím, jestli můžu…“

	„Jistě, že můžete. A vy stejně dobře jako já víte, že si Velká rada nemůže dovolit mít o jednoho člena méně. Je to tradice, na které stojí celá současná politika Erilianu. To místo se musí okamžitě obsadit stejně skvělým čarodějem, jakým byl Lean. A tím vy bezesporu jste. Berte to prosím jako první a pravděpodobně také poslední příležitost ve vašem životě. Víte, co to je, dostat se do Velké rady!“

	~

	Selien Lyraze hledal už skoro půl hodiny mezi hosty absolventského banketu, ten však nikde nebyl k nalezení. Pak ho konečně objevil, jak sedí skoro potmě venku na lavičce.

	„Co tady děláš, člověče?“ zeptal se, když si přisedl. „Všude jsem tě hledal. Co ti, prosím tě, ten starý Bearnel chtěl?“

	„Nabídl mi místo v Radě po Arkandelovi,“ řekl Lyraz poněkud nepřítomným hlasem.

	Chvíli bylo naprosté ticho.

	„A tys ho přijal?“

	„Nakonec ano.“

	„Tak to ti moc gratuluji, kamaráde.“

	„Seliene, musím ti ještě něco říct…“

	~

	Uběhly čtyři dny. Lord Tesian seděl ve své pracovně a usilovně psal jakýsi dlouhý dopis. Když někdo zaklepal na dveře, odložil brk a řekl: „Dále.“

	Vešel majordomus.

	„Lorde Tesiane, přišel za vámi příslušník Erilianské strážné gardy.“

	„Proč za mnou?“ zatvářil se Lord Tesian udiveně.

	„To neřekl, pane. Prý s vámi chce mluvit ve věci nejvyšší důležitosti.“

	„Tak ať jde dál,“ řekl Tesian.

	Majordomus zmizel ve dveřích pracovny a za chvíli vstoupil vysoký muž v bílomodré uniformě se zlatými knoflíky na hrudi a s dlouhým pláštěm přes rameno. Srazil před lordem Tesianem podpatky a uklonil se.

	„Pane,“ řekl hlubokým hlasem. „Přicházím, abych vám vyřídil velice smutnou zprávu.“

	„Jakou zprávu?“ zeptal se Tesian tiše.

	„Váš syn, pane, Selien Tesian, byl dnes ráno nalezen mrtev.“

	„Děkuji vám za zprávu,“ řekl lord Tesian ještě tišším hlasem.

	„Pane!“ Příslušník gardy opět srazil podpatky, uklonil se a odešel.

	Lord Tesian se zhroutil na podlahu a propukl v hlasitý pláč.

	~

	„Lyrazi Pereliane, byl jste předvolán před Velkou radu čarodějů. Jste si vědom, z jakého důvodu?“

	„Myslím, že ano.“

	Zasedací sál Velké rady byla rozlehlá kruhová místnost s vysokým stropem a prosklenou kopulovitou střechou. Po jejím obvodu stálo jedenáct židlí s vysokými opěradly. Obsazeno jich však bylo jen deset. Sedělo zde pět mužů a pět žen, všichni byli oblečeni v dlouhých bílých hábitech, zdobených zlatými ornamenty, a všichni se tvářili nesmírně vážně. Lyraz Perelian stál uprostřed místnosti a zraky všech přítomných se upíraly právě na něj.

	„Lorde Tesiane, mohl byste, prosím, ještě jednou zopakovat vaši žalobu?“

	„Jistě, lorde Bearnele,“ řekl Tesian a vstal ze své židle. „Můj syn Selien Tesian byl nejlepším přítelem zde přítomného Lyraze Pereliana. Před dvěma dny za mnou přišel a řekl mi něco, co mi vyrazilo dech. Můj syn mi pověděl, že Perelian se mu svěřil se strašným zločinem, který spáchal. Perelian chladnokrevně zabil Leana Arkandela, člena Velké rady, aby sám mohl nastoupit na jeho místo. Zabil také jeho ženu Xandrielu, když ho při zločinu přistihla. To jsem se od syna dozvěděl a o jeho pravdomluvnosti v tak závažné věci nemám sebemenší pochybnosti. Krátce po našem rozhovoru byl můj syn nalezen mrtev. Byl zavražděn.

	Obviňuji proto Pereliana z vraždy mého syna. Ze strachu, že by ho mohl Selien prozradit, ho Perelian zavraždil.“

	„Lyrazi Pereliane,“ řekl lord Bearnel, když lord Tesian se svou řečí skončil, „co na obvinění říkáte?“

	„Lorde Bearnele, vážená Velká rado,“ řekl Perelian uctivě, ale přece jen provinile. „S politováním musím přiznat, že Selien Tesian skutečně zemřel mojí rukou.“

	Členové rady se po sobě začali udiveně otáčet. Takovou odpověď nečekali. Lyraz ale pokračoval:

	„Okolnosti, které mě k tomu činu vedly, však byly zcela jiné, než jaké zde lord Tesian přednesl. Selien se pokusil zabít mě, a já se pochopitelně bránil. Střetli jsme se v souboji a mně nezbývalo nic jiného než Seliena zabít, abych si zachránit svůj vlastní život. Obvinění ze smrti Leana a jeho ženy Xandriely však zásadně popírám.“

	„Proč si myslíte, Lyrazi Pereliane, že by vás chtěl váš přítel zabít?“ zeptal se Lord Bearnel.

	„Tahle otázka mi nedá spát od té doby, co k souboji mezi mnou a Selienem došlo,“ odpověděl Lyraz. „Napadá mě jediná možnost, i když nechápu, jak je to možné, protože bych to do Seliena nikdy neřekl. Na absolventském banketu jsem se mu zmínil o nabídce členství ve Velké radě, kterou jsem ten večer tak nečekaně dostal. Selien se potom choval podivně a téměř ihned banket opustil. Mám dojem, že o členství ve Velké radě usiloval sám, a když pak bylo nabídnuto mně…“

	„Tak to už je moc!“ rozkřikl se lord Tesian na celou místnost a vstal ze židle. „Jak se vůbec opovažuješ…!“

	„Uklidněte se, lorde Tesiane,“ řekl lord Bearnel konejšivým hlasem. „Chápu, že smrt vašeho syna nesete velice těžce, ale musíme si zde, na zasedání Velké rady, zachovat důstojnost. Pokud nemáte vy ani obžalovaný už co říci, poprosím vás oba, abyste počkali v předsálí, než se poradíme, co v této věci podnikneme.“

	„Oba?“ podivil se lord Tesian. „Já jsem také členem Rady! Proč bych měl čekat v předsálí a neměl se hlasování účastnit?“

	„Protože se případ týká vašeho syna. Tím pádem i vás osobně,“ řekl lord Bearnel.

	Tesian a Perelian společně opustili zasedací místnost a Tesian se tvářil nadmíru dotčeně.

	V předsálí spolu nepromluvili jediné slovo. Ani jeden z nich nevěděl, jak dlouho na rozhodnutí Rady čekali. Lyrazovi připadalo, že uběhlo jen pár minut, lordu Tesianovi se naopak zdálo, že uběhlo víc než půl hodiny.

	Když byli konečně zavoláni zpět do zasedací síně, posadil se lord Tesian na svou židli mezi ostatní členy Rady a Perelian se na vyzvání lorda Bearnela postavil doprostřed místnosti.

	„Rada se rozhodla,“ řekl lord Bearnel do napjatého ticha. „Obvinění, které zde přednesl lord Tesian, a vlastní obhajoba Lyraze Pereliana jsou bohužel pouhá tvrzení proti tvrzení. Nemáme dostatečné důkazy, abychom Pereliana odsoudili.“

	„Ale to snad ne!“ rozkřikl se lord Tesian. „Tenhle člověk zabil mého syna! A sám to zde přiznal.“

	„Uklidněte se, lorde,“ vyzval Tesiana Bearnel. „Perelian doznal, že vašeho syna zabil v sebeobraně. Vyslechněte, prosím, naše rozhodnutí. Obvinění a pochybnosti silně nahlodaly stabilitu Velké rady. Životy, které byly v minulých dnech zmařeny, se přímo týkají tří jejích členů – lorda Leana Arkandela, který byl zabit, lorda Tesiana, který ztratil syna, a obviněného Lyraze Pereliana, našeho nejmladšího člena. Nejpřednějším úkolem Rady je zachovat její stabilitu a nesmíme dopustit, aby ji cokoli narušilo. Proto zní verdikt následovně:

	Vy, Lyrazi Pereliane, jste zproštěn veškerých obvinění, ale zároveň jste také zbaven funkce člena Velké rady, neboť Radu mohou tvořit jen čarodějové, o jejichž bezúhonnosti nepanují sebemenší pochybnosti.

	A vás všechny, kteří jste se tohoto jednání zúčastnili, zavazuji slibem mlčení ohledně veškerých událostí, které se zde dnes probíraly. To vše ve jménu Velké rady čarodějů a všeobecného blaha města Erilianu.“

	~

	Ještě toho večera nasedl Lyraz Perelian na loď, která z Erilianského přístavu vyplula směrem na jihovýchod a zamířila ke vzdáleným a tajuplným zemím za obzorem. Od té doby o něm několik let nikdo neslyšel.

	
KAPITOLA PRVNÍ

	ČERNÝ GRYF A JEHO PÁN

	Seděli jsme jeden vedle druhého a všichni jsme měli na sobě tmavofialové pláště se širokými rukávy. Byla jsem strašně nervózní a zároveň nadšená, protože teď a tady to skutečně začalo. Univerzita magických věd! Tak dlouho jsem na tuhle chvíli čekala! Nesčetněkrát jsem si představovala, jaké to asi bude, až přijde můj přijímací ceremoniál v nádherném Ferielově sále, kde se shromáždí všichni studenti i profesoři univerzity.

	Sál byl mnohem větší a krásnější, než jsem si jej představovala. Seděla jsem spolu s ostatními novými studenty v první řadě a všichni jsme poslouchali slavnostní řeč rektora univerzity, lorda Tesiana. I když nebyl vysoký, ve svém černozlatém sametovém taláru působil skutečně důstojně. Skoro jsem však nevnímala, o čem mluvil. Rozhlížela jsem se po celém sále i po všech ostatních lidech, kteří zde seděli, a nemohla jsem uvěřit, že tady jsem i já. Tolik jsem se snažila, aby mě na Univerzitu magických věd přijali, a nakonec se mi to podařilo.

	„Kiara Arkandela,“ zaznělo mé jméno Ferielovou síní.

	„Teď jdeš ty!“ šeptla Jinxie. Seděla vedle a nenápadně do mě rýpla loktem. Tak jsem se zasnila, že jsem málem zmeškala svůj ceremoniál. Rychle jsem vstala a došla až k rektorovi. Snažila jsem se vypadat co nejdůstojněji, ale to, že jsem trochu zaspala, když mě vyvolali, mi na sebevědomí dvakrát nepřidalo. Cítila jsem na sobě oči všech lidí v sále a přála si, aby ta ceremonie už byla za mnou. Lord Tesian stál v čele sálu před obrovským oknem, ze kterého byl výhled na záliv a Smaragdové moře. Když už jsem si myslela, že to dopadne dobře, zamotala se mi bota do lemu pláště a já se před rektorem málem natáhla. Naštěstí jsem jen trochu zavrávorala. Přemýšlela jsem, jak je možné, že se někdo dokáže znemožnit během jedné minuty hned dvakrát, zrovna když vás sleduje celý sál nacpaný lidmi.

	Konečně jsem před rektorem poklekla, aby mi na krk pověsil stříbrný medailon na purpurové stuze. Na medailonu byl vyražen drak držící ve svých spárech přesýpací hodiny, symbol Univerzity magických věd.

	„Jsem na tebe moc hrdý,“ pošeptal mi rektor, když se ke mně sklonil. „A z toho zaškobrtnutí si nic nedělej.“

	Lord Tesian se ke každému studentovi na Univerzitě nechoval jako hodný strýček. Jenže pro mě měl jistou slabost. Aby taky ne, když mě celých posledních dvanáct let vychovával, jako bych byla jeho vlastní dcera.

	„Díky, Tesi,“ řekla jsem tiše a rychle jsem se posadila na své místo. Hned mi bylo mnohem lépe. Po mně přišla na řadu Jinxie a ostatní studenti. Všichni zvládli přijímací obřad bez jakéhokoli zaváhání.

	Když obřad skončil, vyhrnuli se všichni ven na prostorné univerzitní nádvoří. Venku bylo krásně, všude stály hloučky studentů, jejich rodičů a profesorů. Všichni se spolu bavili, smáli se a já si připadala jako ve snu.

	„Kiaro, haló!“ Jinxie mi luskla prsty před nosem, když jsem se najednou zastavila a rozhlížela se kolem sebe. „Zase ses zasnila.“

	„Jinxie, tady je to tak báječné.“

	„To teda jo, ale počkej, jak budeme mluvit na konci prvního semestru. Jdu najít umývárnu.“

	Šla jsem taky. Stály jsme vedle sebe před zrcadlem. Jinxie, moje nejlepší kamarádka, dlouhovlasá blondýna se skřítkovským obličejíkem, a já s mými tmavě zrzavými kudrnami okolo celé hlavy. Když jsme vyšly z umývárny a namířily si to přes nádvoří k hlavní bráně, uviděly jsme hlouček starších studentů, kteří na nás zamávali a naznačovali, abychom šly k nim.

	„Co asi chtějí?“ ptala se Jinxie.

	„Tak to hned zjistíme,“ odpověděla jsem jí. „Co si přejete, pánové?“ zeptala jsem se, jak nejsuverénněji jsem dokázala.

	„Viděli jsme vás na přijímací ceremonii,“ řekl světlovlasý dlouhán.

	„Ono to ani moc nešlo nás nevidět,“ opáčila Jinxie. „Přijímací ceremonie není příliš soukromá záležitost.“

	„Nechtěly byste dneska večer přijít do hospody U Malého mostu?“ zeptal se dlouhán a usmál se. „Já a většina lidí ze třetího ročníku tam vždycky první den školy chodíme, abychom se napili na šťastný nový školní rok. Co vy na to, holky? A vezměte na vědomí, že prváky většinou nezveme,“ dodal dlouhán a my se na sebe s Jinxie podívaly.

	„Vtom případě se s tím zvaním prváků nemusíte obtěžovat ani tentokrát,“ řekla jsem a obě jsme sebevědomě odešly.

	„Půjdeme tam, viď?“ zeptala se Jinxie, když jsme vyšly hlavní bránou z Univerzity ven.

	„No jasně že jo,“ řekla jsem a ušklíbla se. „Ale nemohly jsme přece vypadat, že jim to tak vděčně spolkneme.“

	~

	Z hlavní brány univerzity jsme vyšly ven na Šafránovou ulici a zamžouraly do slunce, které nás na chvíli oslnilo. Přestože už pomalu začínal podzim, bylo ten den skutečně překrásně, takže jsme si sundaly školní pláště. Šafránovou ulicí, podél jejíž jedné strany stály budovy komplexu univerzity, jsme se vydaly doleva. Ulice nás dovedla až na Osmisměrné náměstí, z jehož středu se majestátně tyčila Nebeská věž. Toho dne tam bylo ještě víc lidí než obyčejně, protože se na náměstí zrovna konal trh a ten vytáhl většinu obyvatel Erilianu z pohodlí jejich domů.

	Proplétaly jsme se mezi stánky s ovocem, zeleninou, bylinkami, cetkami z barevných korálků, krásnými látkami i plazy naloženými v lihu. Na Osmisměrném náměstí se v den trhu dalo koupit prakticky cokoli, na co si jen člověk vzpomněl.

	„Džinové! Nejkvalitnější džinové!“ vyvolával shrbený stařík v turbanu, který stál u malého stánečku vedle kašny. „Prodáváme v lampách či ve flakónech. Přistupte blíže, milé slečny! Pohleďte na moje prvotřídní zboží!“

	„Ne, díky,“ řekla Jinxie a šly jsme dál. „My jsme jednou džina měli a nejdřív to bylo fajn. Pomáhal v domácnosti, chodil na nákupy a tak. Pak se ale zbláznil a udělal nám z domu kůlničku na dříví. Vcucnul se do lahvičky od šamponu a nemohli jsme ho dostat ven. Když jsme za něj chtěli zpátky peníze, byl ten prodavač už samozřejmě i se svým stánkem pryč.“

	Konečně jsme se promotaly až k Lordské třídě, hlavní ulici Erilianu, která se táhla od Obloukového mostu a Gryfonské brány přes celé město. Přešly jsme na druhý chodník a vydaly se po té široké ulici dolů směrem k přístavu. Prošly jsme kolem krásné budovy Erilianského divadla, minuly výlohy Jaspera & Kerlofa, nejdražšího obchodu s módou v celém městě, pak kolem krámku s magickými kameny, drahokamy a křišťálovými koulemi. Všude bylo toho dne tolik lidí, že jsme téměř každých pět metrů do někoho narazily a každých deset metrů zas někdo narazil do nás.

	„Hele, nezajdeme na zmrzlinu?“ napadlo mě, když jsme prošly kolem pestrobarevné výlohy vyhlášené cukrárny. Nad jejím vchodem visela cedule s nápisem Marcipánov – čtyři sta let sladké tradice.

	„Dobrý nápad,“ souhlasila Jinxie a zapadly jsme dovnitř. I tady bylo příšerně narváno a manželé Efilesovi, kterým cukrárna patřila, měli plné ruce práce.

	„Co si dáte, slečny?“ zeptal se vždy dobře naladěný a usměvavý pan Efiles.

	„Zmrzlinu, prosím,“ řekla Jinxie.

	„A jakou příchuť by slečny rády?“

	„Pro mě mangovou a kamarádka chtěla třešňovou, viď, Kiaro? Probuď se, už jsme na řadě, Kiaro! Jakou chceš zmrzlinu?“

	„Cože? Aha, pardon. Třešňovou, prosím.“

	Opět jsem na chvíli přestala vnímat své okolí, jak se mi to někdy stávalo. Právě jsem se totiž zaposlouchala do hovoru dvou čarodějek středního věku, které stály ve frontě za námi.

	„…no a pak jsem jí řekla, že takhle by to dál nešlo, že už toho mám právě akorát tak dost,“ říkala jedna.

	„To jsi udělala dobře.“

	„No a už jsi to slyšela? Prý že se v Erilianu, po dlouhé době, zas objevil Lyraz Perelian.“

	„Ten podivín, který trajdá, bohové vědí kde po zemích za Smaragdovým mořem?“

	„Přesně ten. Prý se před nějakými deseti nebo patnácti lety, teď nevím přesně, najednou sebral a odplul na lodi pryč. Od té doby se v Erilianu ukázal jen párkrát, vždycky jen na chvíli, a hned zase odjel.“

	„Vážně?“

	„No jistě. Ale nikdo o něm moc neví. Skoro s nikým se nestýká a říká se, že…“

	Zbytek jejich hovoru jsem už neslyšela, protože mi Jinxie strčila pod nos kornout s třešňovou zmrzlinou. Zaplatily jsme a vyšly z přeplněné cukrárny na ještě přeplněnější Lordskou třídu.

	„Kiaro!“ vyjekla Jinxie a zběsile mě tahala za loket. „Podívej se!“

	„Co děláš, prosím tě? Málem jsi mi zmrzlinu vyrazila z ruky.“

	Jinxie ukazovala na plakát, který visel na pouliční lampě. Erilianské divadlo uvádí operu ZLATÉ PERUTĚ, hlásal nápis, pod kterým byl portrét jakéhosi mladého zpěváka v kostýmu rytíře ve zlatém brnění.

	„Toho zlata je na jednom plakátu trochu moc, nezdá se ti?“ prohodila jsem s úsměvem.

	„To je Arnel Chriswin!“ řekla Jinxie obdivným hlasem a zpražila mě pohledem.

	„Kdo?“

	„Nejmladší a nejslavnější operní zpěvák v Erilianu přece.“

	„Ale vždyť víš, že operu nezbožňuju tak jako ty, Jinxie. Moc se o zpěváky nestarám.“

	„Už jsem ti o něm určitě říkala. Párkrát jsem se s ním potkala v divadle na naší zkoušce se sborem. Je báječný. Dokonce mě pozdravil. A zpívá tak nádherně…“

	„Hm, to je tedy skvělé.“

	Jinxie už od malička krásně zpívala, a když jí bylo třináct let, začala zpívat ve sboru Erilianské opery. Já jsem však její pobláznění operou ani oním zpěvákem z plakátu nesdílela.

	Došly jsme až do přístavu a posadily se na lavičku s výhledem na moře, na kotvící plachetnice a Dračí maják.

	„Jak se těšíš na zítřek?“ zeptala se Jinxie, zatímco jsme lízaly naše už pomalu tající zmrzliny.

	„Jsem fakt zvědavá,“ řekla jsem a myslela na první den vyučování, který nás čekal. „Hele Jinxie, slyšelas někdy o Lyrazi Perelianovi?“

	„To jméno mi něco říká, ale teď nevím. Proč?“

	Pověděla jsem jí, o čem se bavily ty dvě čarodějky v cukrárně.

	„Aha, no jo, už vím,“ řekla Jinxie a dala si do pusy poslední kousek oplatkového kornoutu. „Něco takového jsem slyšela. Asi od tety. Ten Perelian je prý tak trochu pošuk nebo co. Říká se, že ovládá nějakou divnou a ne úplně čistou magii. Hodně se prý učil na cestách po jihovýchodních zemích, daleko od Avalonie.“

	Zadívala jsem se na moře a povzdechla si.

	„Ach jo, Jinxie, jak já bych ráda někam jela některou z těch lodí. Pořád připlouvají a odplouvají, a já se ještě nikdy nikam nepodívala. Ty země na jihovýchodě musí být úžasné.“

	„Všechno, na co si jen vzpomeneš, máš tady v Erilianu. Proč se někam harcovat lodí, když stejně všechny nakonec zamíří právě sem k nám.“

	Už od malička jsem se chtěla podívat za obzor Smaragdového moře. Byl to můj sen, ale starý Tesi by mi nikdy nedovolil, abych takový výlet podnikla. Když jsem byla malá, bylo mi možná nějakých sedm osm let, dostala jsem jednou jako dárek k svátku Zimního slunovratu maličkou knížku, která se jmenovala Pohádky z předalekých zemí za mořem. Byly v ní krásné barevné ilustrace a já ji četla stále dokola a dokola. Od té doby se chci do těch předalekých zemí za mořem podívat.

	„V kolik se večer sejdeme?“ zeptala se Jinxie.

	„Sejdeme?“ Zas jsem byla duchem jinde. Stále jsem koukala na moře a přitom jsem si pohrávala s náramkem ze zelených kamínků, na kterém visel malý zlatý přívěšek. Byla to má jediná památka na rodiče. Když se přívěšek otevřel, začala hrát tichá cinkavá melodie a uvnitř se roztančila titěrná panenka.

	„Jdeme přece k Malému mostu. Zvali nás tam ti třeťáci.“

	„No jo… vlastně.“

	„Nebo tam nechceš?“

	„Ale jo, koukneme se tam.“

	„Nebyli špatní, viď?“ zeptala se Jinxie šibalsky.

	„Kdo? Ti kluci? No nevím. Přišli mi jako přerostlí puberťáci, kteří si o sobě až moc myslí.“

	„Ale hezcí byli, to musíš uznat.“

	„Nebyli oškliví. Já mám ale radši, když chlap vypadá jako chlap, a ne takhle.“

	„Když ty jsi moc vybíravá, holka.“

	To měla pravdu. Jsem vybíravá, ale to je tím, že se v mém okolí nevyskytuje nikdo, kdo by se alespoň vzdáleně přibližoval mé představě. Ani já sama přesně nevím, jaká má představa přesně je. Už jsme to téma s Jinxie probíraly nesčetněkrát. Poprvé jsem se zamilovala, když mi bylo devět let, do spolužáka ze základní čaroškoly. Namáčel mi copy do zeleného nesmytelného inkoustu, a já ho za to zaklela tak, že mu z nosu tekly proudy fialových nudlí. Tesi pak za mě musel jít orodovat k řediteli čaroškoly.

	„Takže třeba v osm?“ zeptala se Jinxie.

	„Tak jo, v osm.“

	„Ale kde vlastně ta hospoda je? Ještě nikdy jsem tam nebyla.“

	„Já taky ne, ale myslím, že vím, kudy se tam jde. Není to přímo na Erilianském ostrově. Musíme projít Erikorskou čtvrtí až k severovýchodnímu ramenu řeky, a ta hospoda je na druhém břehu.“

	„Projít Erikorem!“ podivila se Jinxie. „Ale nebude to nebezpečné, až se budeme vracet za tmy domů?“

	Erikor je jedna menší čtvrť, která je trochu jiná než zbytek Erilianu. Většinou se člověk všude dostane po ulicích, kde chodí plno lidí, kolem jsou veliké a okázalé domy a paláce. Erikor je nejstarší část města, kde jsou oprýskané domky namačkané jeden na druhém, uličky jsou tam křivolaké, úzké a temné. Jak říká Tesi, stahují se sem různé podivné existence, umělci a blázni. Člověk se tam, hlavně v noci, může snadno ztratit.

	„To bude v pohodě. Sejdeme se v osm třeba u Ferielovy sochy.“

	„Dobře,“ souhlasila Jinxie. „Snad to spolu najdeme.“

	„Tak ahoj večer.“

	~

	Když jsem dorazila domů, našla jsem Tesiho ve skleníku. Bylo to jeho oblíbené místo, kde sedával v ratanovém křesle, mezi palmami a barevnými květy rostlin. Popíjel čaj a přemýšlel. Tesi moc rád přemýšlel a vždycky říkal, že kdo přemýšlet umí, nikdy se nenudí. Dala jsem mu pusu na tvář a posadila se do volného křesla naproti němu.

	„Sláva,“ řekl Tesi a usmál se, „Tak moje milá slečna přišla domů. Kampak jsi po přijímací ceremonii zmizela?“

	„Ještě jsme se šly s Jinxie trochu projít po městě. Ty jsi šel hned domů?“

	„Ostatní profesoři z Univerzity mě sice přemlouvali, abych s nimi ještě zašel do vinného sklípku, už ale nejsem tak mladý jako dřív a mám rád svůj odpolední klid.“

	„To jsi měl jít,“ řekla jsem. „Trochu zábavy by ti prospělo.“

	„Já mám zábavy až až, moje milá. Jeden den na rektorátu Univerzity, druhý den v sídle Rady a tak pořád dokola. Nevím, kde mi hlava stojí, a jsem rád, když si někdy můžu v klidu odpočinout tady, kde mě nikdo neruší.“

	„Tak já zas půjdu. Abys mohl dál přemýšlet.“

	„Ale ne, ne, nikam nechoď. Ty mě samozřejmě nerušíš nikdy.“

	„Tesi, myslíš, že bych mohla dneska večer s několika spolužáky zajít… do takové čajovny?“

	„Já nevěděl, že se dnes říká hospodám čajovny,“ podivil se a trochu se zamračil.

	„Chtěly jsme tam s Jinxie a ještě s několika lidmi jít na oslavu začátku školy.“

	„A kamže přesně máte namířeno?“

	„K Malému mostu.“

	„Hm, to není zrovna moc dobrý nápad.“

	„Tesi, prosím, prosím, prosím…“

	„Ty víš, že když na mě uděláš tenhle obličej, tak jsem ztracený. No dobře, ty malá vyděračko. Běž si dnes večer, kam je ti libo. Ale krystalku si vezmi s sebou a do půlnoci budeš doma, jasné?“

	„Jasně!“ řekla jsem nadšeně. „Tesi, jsi moc hodný, díky.“

	Když jsem přišla nahoru do svého pokoje, spal Noar stočený do klubíčka na mé posteli. Jakmile jsem vešla dovnitř, probudil se, protáhl si blanitá křídla a okamžitě mi vletěl do náruče. Jsou to asi tři roky, co jsem se projížděla na koni v lese, na západním břehu Velké řeky. Když jsem dojela k lesní tůňce, sesedla jsem z koně a vyšplhala do koruny rozložitého stromu, abych se rozhlédla po krajině a vyzkoušela svůj nový dalekohled. Až skoro nahoře byla ve kmeni stromu dutina. Nahlédla jsem dovnitř a objevila hnízdo s prázdnými skořápkami zeleně kropenatých vajíček. Jedno z nich bylo ještě celé, a tak jsem si ho strčila do kapsy a odnesla domů. Myslela jsem, že je to vajíčko nějakého ptáka, ani mě nenapadlo, že by se z něj mohlo něco vyklubat. Jaké bylo moje překvapení, když se mi pak vylíhl Noarek, asi deset centimetrů dlouhý tmavozelený dráček. Vypadal spíš jako okřídlená ještěrka, ale měl se k světu. Dlabal mouchy o sto šest, pak přešel na drůbeží lahůdkovou šunku, rostl a rostl. Teď už je velký asi jako větší kočka a cpe se syrovým masem třikrát denně. Našla jsem ve Velké encyklopedii draků, že je to dráček trpasličí. Kolem krku má obojek se známkou a otevřeným oknem si může létat, kam se mu zlíbí.

	„Tak cos celý den dělal?“ zeptala jsem se Noara, který mi vylezl za krk a pohodlně se tam uvelebil. Odpověděl mi jakýmsi kručivým zvukem, který zřejmě znamenal asi tohle: „Ulovil jsem pár vrabců a pak jsem celý zbytek odpoledne prospal ve tvé posteli.“

	Nelíbí se mi, když Noar loví ptáky, ale každý drak, i tak maličký, má predátorský instinkt v sobě.

	Můj pokoj není největší v Tesianském paláci, mám ho ale ze všech místností v domě nejraději. Z velikého oválného okna je krásný výhled do zahrady, nad širokou postelí visí baldachýn z průsvitných závěsů. Naproti je krb a vedle paravan, na který jsem si jako malá namalovala nachové draky a zlaté velryby, o kterých se povídá v jedné pohádce z předalekých zemí za mořem.

	Stříbrný znak univerzity jsem uložila do zásuvky v psacím stole. Fialový školní plášť jsem pověsila do skříně, pak se v ní ještě dlouho přehrabovala a přemýšlela, co si asi vezme na sebe ten večer Jinxie. Nakonec jsem sáhla po tmavozelených šatech s širokými průsvitnými rukávy.

	„Tak co?“ zeptala jsem se Noara. „Jde to?“

	Noar, který už zase ležel na mé posteli, si jen trochu odfrkl, a to, jak jsem doufala, mělo znamenat souhlas. Venku už se pomalu začínalo stmívat.

	„Tak já běžím,“ řekla jsem a přehodila si přes ramena sametový plášť s kapucí. „Měj se tu hezky, Noare.“

	~

	Zrovna jsem minula roh Lasturové ulice, když se mi krystalka v kapse pláště nepatrně zachvěla. Vyndala jsem křišťálovou kouli ven a uviděla v ní rozmrzelý obličej Jinxie.

	„Kiaro, promiň,“ řekla nešťastně. „Ale já dneska k Malému mostu jít nemůžu.“

	„Jak to myslíš? Proč?“

	„Já zapomněla, že máme doma rodinnou slavnostní večeři. Na oslavu, že začínám studovat na univerzitě, víš? Přijdou úplně všichni a naši by mě zabili, kdybych šla dneska do hospody.“

	„No tak to ti pěkně děkuju. Víš, co mi dalo práce přemluvit Tesiho, abych mohla večer ven! Už jsem na cestě, a ty mi teď řekneš, že nejdeš! To je vážně výborné!“

	„Promiň, promiň,“ škemrala Jinxie. „Já tam fakt dneska nemůžu.“

	„No dobře. Co s tebou mám dělat?“

	„Tak ahoj. A nezlob se na mě, prosím!“

	„Ahoj.“

	Zastrčila jsem krystalku zpátky do kapsy pláště. Měla jsem podezření, že se Jinxie prostě bojí projít nočním Erikorem, a s tou večeří si to nejspíš vymyslela. Byla jsem hodně naštvaná, ale slíbila jsem, že se na ni zlobit nebudu. Mám to také vzdát, nebo se vydat přes Erikorskou čtvrť sama? Byla jsem tam všeho všudy třikrát nebo čtyřikrát a ještě to bylo pokaždé ve dne. Nakonec jsem si dodala odvahy a vyrazila po Lasturové ulici.

	Proběhla jsem přes Osmisměrné náměstí, odkud už stánky zmizely, i tak tady ale bylo stále živo. Potom jsem zamířila okolo Ferielovy sochy do křivolakých uliček Erikoru.

	Bylo to skutečně zvláštní místo. Slunce ještě úplně nezapadlo, ale v úzkých uličkách bylo podivné šero. Rozhodně se nedalo říct, že by tu pouličními lampami příliš plýtvali. Vytáhla jsem z kapsy krystalku a pomyslela na plán Erikoru. Okamžitě se v ní objevil. Snažila jsem se podle něj řídit a zabočila nejbližší uličkou doleva. Nejdřív mi připadalo, že je tahle čtvrť úplně opuštěná, potom jsem ale potkala podivnou ženu s jizvou přes půlku tváře, která si pro sebe něco mumlala. V další uličce seděl na zemi žebrák a úpěnlivě mě prosil o almužnu. Hodila jsem mu dva stříbrňáky a rychle jsem běžela dál. Ještě dlouho se za mnou nesly jeho nadávky, asi očekával víc a spílal mi, že jsem se moc nepředala.

	Lidí podobného rázu jsem potkala ještě několik a byla jsem skutečně moc ráda, když jsem došla až k malým železným dveřím v hradbách města. Vedla přímo na úzkou kamennou lávku bez zábradlí, která se klenula přes severovýchodní rameno řeky. Hospoda U Malého mostu stála na druhém břehu. Byl to menší, roztodivně členěný domek s různě velikými okny podivných tvarů. Zevnitř se ozýval tlumený smích. Přešla jsem Malý most, podle kterého byla hospoda zřejmě pojmenována, a vešla dovnitř.

	Uvnitř to bylo nečekaně milé a útulné. Nízká klenutá místnost byla nacpaná lidmi až k prasknutí. Seděli u dřevěných stolů i u otlučeného baru, kde hostinský čepoval jedno pivo za druhým. Ve velikém krbu, který zabíral skoro celou jednu stěnu, vesele plápolal oheň a všichni, jak se zdálo, se moc dobře bavili.

	„Slečno, slečno! Tady jsme!“ Otočila jsem se a uviděla, jak na mě od jednoho stolu mává světlovlasý dlouhán. „Pojď se posadit k nám.“

	Nikoho jiného jsem tam neznala, takže jsem si proklestila cestu až k němu a posadila se na volnou židli. Kolem stolu sedělo asi deset lidí a všichni to pravděpodobně byli studenti z univerzity.

	„To je ale báječné, žes přišla,“ rozplýval se dlouhán. „Ještě jsem se vlastně nepředstavil. Muarel Bearnel jméno mé. A ty? Máš nějaké jméno?“

	„Já jsem Kiara. Ahoj,“ řekla jsem a snažila se vypadat co nejpřirozeněji. Většina jeho spolužáků mi pozdrav oplatila a všichni se mi zdáli celkem milí. Jak ale čas ubíhal, přišlo mi, že s konverzací pomalu zaostávám, protože se začalo mluvit o věcech, které mi nic neříkaly. Za chvíli si mě i Muarel Bearnel přestal všímat a já si pomalu uvědomovala, kdo je v téhle společnosti prvák mezi třeťáky.

	Už jsem se začínala nudit a přemýšlela, že půjdu domů, když mi někdo nabídl kalíšek medoviny kořeněné ecierkou. Vypila jsem ji a rozhodla se, že přece jenom ještě chvíli zůstanu. Když jsem vypila druhou medovinu, už jsem se cítila mnohem lépe. Navíc přišli hudebníci. Byli čtyři – housle, píšťala, mandolína a buben, a hráli vážně krásně. Rytmus mi začal pulzovat v žilách a připomněl mi dobu, kdy jsem tancovala ghilleans. Je to velmi starý tanec. Vznikl v době, kdy lidé teprve objevovali všechny taje magické moci. Kombinace velmi rychlých pohybů a švihů, levitační magie a ohnivých kouzel. Dnes už se nenajde moc čarodějů, kteří ghilleans ovládají. Od doby, kdy jsem jej naposledy tančila, utekly už skoro dva roky. Příprava na univerzitu mi zabrala veškerý čas a já už tančit nestíhala.

	Možná za to mohla medovina, která mi trochu stoupla do hlavy, možná k tomu přispěla ta podmanivě rytmická hudba. V okamžiku jsem se zula, vstala jsem od stolu, došla doprostřed místnosti a nechala jsem ze své dlaně vyšlehnout zářivě oranžový plamen. Lidé se nejdřív trochu lekli, potom ale kolem mě utvořili prázdný prostor. Hudebníci hráli dál a ve mně se probudilo všechno, co jsem dřív znala a o čem jsem si myslela, že už jsem dávno zapomněla. Tančila jsem jako ještě nikdy. Chvílemi jsem se vznášela i několik vteřin ve vzduchu, z dlaní mi létaly plameny a tvořily rychle se měnící obrazce. Hudba hrála ještě rychleji a lidé, kteří stáli ve velikém kruhu kolem, hlasitě tleskali do rytmu. Pocítila jsem úžasný pocit, jaký jsem už dlouho nezažila. Byla jsem ve svém živlu.

	Když kapela přestala hrát, skončil i můj tanec a já se uklonila. Hospodu U Malého mostu zaplnil ohlušující potlesk a já si s nadšením uvědomila, že patří mně.

	„Sklenici vody, prosím,“ řekla jsem hostinskému, když jsem udýchaná doklopýtala k baru. Vypila jsem ji na ex a pak jsem se vrátila ke stolu, kde seděli spolužáci z univerzity. Když jsem se posadila na židli, jen na mě chvíli nevěřícně koukali a potom mě jeden přes druhého nadšeně chválili. Zábava se rozjela naplno a já už si nepřipadala jako páté kolo u vozu. Jedině dlouhán Muarel byl strašně otravný. Seděl hned vedle, neustále do mě hučel, ale moc jsem mu nerozuměla. Lámal do sebe jednu skleničku za druhou a jazyk se mu čím dál víc pletl.

	Najednou jsem ucítila slabé zachvění krystalky, ve které se objevil zamračený Tesiho obličej.

	„Vidím, že se skutečně moc dobře bavíš,“ řekl přísně.

	„Jé, ahoj, Tesi.“

	„Víš, kolik je hodin?“

	„Eh… ne… kolik?“

	„Je půl jedné! A ty jsi měla být doma nejpozději o půlnoci.“

	„Ach jo, promiň,“ řekla jsem svatouškovsky. „Nějak jsem ztratila pojem o čase.“

	„Tak se okamžitě seber a ať už jsi doma!“

	Tesiho obličej se rozplynul v mlze.

	„Už bohužel musím jít,“ řekla jsem spolužákům. Ti se mě snažili přemluvit, abych aspoň chvíli zůstala, jenže Tesi byl opravdu rozzlobený a já nestála o to, abych ho podráždila ještě víc. Přehodila jsem přes sebe plášť a hospodu U Malého mostu jsem opustila.

	~

	V uličkách Erikoru byla teď už skoro naprostá tma. V jedné dlani jsem si rozsvítila malý plamínek, v druhé ruce držela krystalku a snažila se podle plánku vymotat z úzkých uliček do známějších částí Erilianu. Cesta mi teď připadala mnohem delší než předtím a za chvíli jsem měla nepříjemný pocit, že jsem zabloudila. Srdce mi bušilo, začínala jsem se bát, i když jsem si to nechtěla připustit.

	„Ale ale, kohopak to tady máme?“

	Málem jsem zkameněla hrůzou, když jsem hlas za sebou uslyšela. Rychle jsem se otočila a uviděla dlouhána Muarela v doprovodu čtyř kamarádů. Všichni byli dost silně opilí.

	„Kráásnáá Kiááára se sááma toulá po Ééérikóóóru,“ zahalekal Muarel. „To je nebezpečné. Moc hezky jsi nám dneska zatancovala, že, hoši?“ Opilí kamarádi s Muarelem ochotně souhlasili. „A nechceš nám zatancovat znovu? Třeba hned tady.“

	„Ani ne. Už musím domů.“

	„Tak my tě doprovodíme. Co ty na to?“

	„Ne, to je dobré, díky,“ řekla jsem a začala úzkou uličkou pomalu couvat.

	„Ale no tak,“ řekl Muarel a vrávoravě šel za mnou. „Proč jsi taková netýkavá? Pojď sem ke mně, ty ještěrko.“ Napřáhl ke mně ruku, ale já se mu vysmekla.

	„Ale, ale,“ řekl Muarel. „Jsme my to ale zlobivá školačka. To chce výchovnou lekci. Pánové, chyťte mi ji!“

	To už jsem věděla, že jde do tuhého. Všech pět opilců se na mě vrhlo, ale já byla naštěstí rychlejší a stačila jsem kolem sebe vykouzlit ochranný štít, který je odmrštil stranou. To je ale dlouho nezdrželo, naopak je to ještě víc podráždilo.

	„Tohle si vypiješ, ty malá mrško,“ řekl jeden z nich a hodil po mě jasně žlutou kouli magické energie, které jsem se naštěstí vyhnula.

	„O co vám jde? Jestli si myslíte, že takhle na mě uděláte dojem, jste na velikém omylu!“

	To jsem možná neměla říkat, jenže to, co řečeno být nemělo, si člověk uvědomí většinou až příliš pozdě. Další kouzlo mě srazilo na zem a já ucítila, jak mi ze rtu teče krev. Bylo jich pět a já byla sama. I když jsem se snažila bojovat sebevíc, brzy mi bylo jasné, že tohle nedopadne dobře.

	Stala se však věc, která byla tak náhlá, nečekaná a ohromující, až všech pět mých protivníků rázem ztuhlo. Mezi mě a mé opilé spolužáky se z čista jasna sneslo cosi velikého, tmavého a opeřeného. Tvor se vzepjal na zadních a zatnul do země ostré drápy. Zamával obrovskými křídly tak mohutně, až to Muarela i jeho kamarády odfouklo. Z ostrého zobáku se vydral uširvoucí řev nebo křik, těžko říct, k čemu ten zvuk přirovnat. Byla jsem jako u vytržení. Teprve teď jsem si všimla postavy v černém plášti, která seděla na zádech podivného tvora. Podal mi ruku, a než jsem se stačila vzpamatovat, vysadil mě za sebe.

	„Držte se mě pevně,“ řekl.

	Dvě mohutná zamávání obrovskými křídly a byli jsme ve vzduchu. Nevěděla jsem, co se kolem mě děje, jen jsem se křečovitě držela neznámého letce a pevně jsem zavřela oči.
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Když jsem je otevřela, udělalo se mi trochu nevolno, protože jsme byli neuvěřitelně vysoko. Pod námi se rozprostíral celý Erilian. Levitační kouzla jsem sice ovládala, ta ale člověka udržela ve vzduchu jen několik sekund, maximálně ve výšce jednoho metru. Tenhle let se nedal s ničím takovým srovnat.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se muž. Měl zvláštní hluboký hlas, který působil uklidňujícím dojmem.

	„A-asi ano,“ koktala jsem.

	„Teď už vám nic nehrozí,“ řekl.

	„Kromě pádu z kilometrové výšky.“

	„Rozhodně v takové výšce nejsme, takže můžete být klidná.“

	Příliš mě to neuklidnilo. Pod námi svítily stovky světel Erilianu, která zářila do noci, a na sametově černé obloze zářil měsíc v úplňku. Napadlo mě, že nejspíš sedím na gryfovi. Už jsem o těch podivných exotických stvořeních slyšela, nikdy jsem ale žádného neviděla na vlastní oči. Natož abych na některém z nich podnikla vyhlídkový let.

	„Kde vás můžu vysadit, slečno?“

	„No, eh…“ Kdyby s gryfem přistál před Tesianským palácem a někdo ho zahlédl, způsobil by nejspíš nemalé pozdvižení. Hlavně se mi ale příliš nechtělo prozrazovat neznámému zachránci, kde bydlím. „Mohl byste, prosím, zaletět do Lasturové ulice?“

	„Jak si přejete.“

	Když gryf sestupoval ve velikých kruzích níž a níž, zdálo se mi, že můj žaludek zůstal někde tam nahoře. Naštěstí to netrvalo dlouho a za chvíli jsme přistáli v tiché Lasturové ulici.

	„Teď už jste v bezpečí, slečno. Těšilo mě,“ řekl neznámý muž v černém plášti. Podal mi ruku, abych mohla pohodlně sestoupit z gryfa na zem. Potom odletěl tak rychle, jako se předtím objevil.

	Ještě několik minut jsem tam stála jak solný sloup a zírala k nebi, kde se mi gryf i jeho pán během okamžiku ztratili za temným mrakem.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	UNIVERZITA MAGICKÝCH VĚD

	Běžela jsem dlouhou chodbou a fialový plášť za mnou vlál. V jedné ruce jsem držela knížky, ve druhé koženou aktovku. Měly to být poslední dveře napravo. Když jsem ale doběhla až na konec chodby, žádné dveře tam nebyly. Nejspíš jsem si spletla poschodí, takže jsem seběhla po úzkém točitém schodišti o patro níž. Chodba tam byla prakticky totožná s tou nahoře, a dveře, které jsem hledala, byly na svém místě. Když se mi podařilo popadnout dech, vklouzla jsem rychle dovnitř.

	Není zrovna nejlepší hned první den školy zaspat, dorazit na univerzitu o deset minut později, a pak ještě dalších deset minut lítat po celém areálu jako blázen. Bohužel právě to se mi podařilo.

	V prostorné přednáškové místnosti s vysokými okny už všichni studenti seděli na svých místech, každý u jednoho z mnoha dřevěných stolků v poschoďovitých řadách. Proplížila jsem se co nejnenápadněji až k Jinxie, ta byla někde uprostřed a držela mi vedle sebe místo.

	„Vidím, že pro některé studenty začíná vyučování o dvacet minut později,“ řekl profesor, který k nám do té doby stál zády a něco psal na tabuli. Otočil se a jeho pohled si mě mezi ostatními studenty našel. „Jaké je vaše ctěné jméno, slečno?“

	„Kiara Arkandela, pane profesore,“ odpověděla jsem a cítila, jak rudnu. „Moc se za to zpoždění omlouvám.“ Profesor byl asi stejně velký jako Tesi, byl však o trochu širší a plešatější. Oproti Tesimu, který byl vždy oholen, měl tenhle čaroděj krátký, ale velmi huňatý plnovous.

	„Jak jsem již říkal vašim spolužákům, jmenuji se Diophel Alonius a tento semestr vás budu učit velice pozoruhodnému předmětu. Poznáte taje a umění magie živlů. I já jsem se dnes bohužel opozdil, takže jsme toho zatím mnoho probrat nestačili. Opište si, prosím, co jsem napsal na tabuli, a já budu zatím pokračovat ve výkladu.“

	Naštěstí jsem brzy zjistila, že je to jen opakování toho, co jsem už dávno znala z přípravných kurzů. Navíc jsem měla magii živlů ve veliké oblibě už od základní čaroškoly. Je to předmět, ve kterém se čarodějové učí ovládat a podmanit si ke svému užitku oheň, vodu a vzduch.

	„Co jsi, prosím tě, dělala?“ ptala se mě Jinxie šeptem ve chvíli, kdy profesor Alonius vyčaroval na svém stole miniaturní tornádo.

	„Zaspala jsem, no.“

	„A šla jsi včera večer k Malému mostu?“

	„Jo, nakonec jsem se tam byla podívat. A vrátila jsem se dost pozdě, takže se mi dneska ráno nepodařilo vstát včas.“

	Pak už jsme se spolu nebavily, protože Alonius začal vykládat obtížnější látku a my musely dávat pozor.

	„A nezlobíš se už na mě?“ zeptala se Jinxie, když jsme se o přestávce přesouvaly do jiného křídla univerzity na další vyučovací hodinu.

	„Asi jsi vážně neměla na vybranou,“ řekla jsem.

	„A jaké to tam včera večer bylo?“

	„Nic světoborného.“

	Já a Jinxie jsme nejlepší kamarádky už od čaroškoly a vždycky si říkáme úplně všechno. Teď se mi ale, sama nevím proč, vůbec nechtělo mluvit o tom všem, co jsem včera zažila. S Jinxie ani s nikým jiným.

	Pořád jsem si všechno přehrávala v hlavě a přemýšlela, jestli to snad nebyl jen bláznivý sen. Spodní ret mi už nekrvácel, stále to ale ještě trochu bolelo. Nechápala jsem, proč jsem se svého tajemného zachránce nezeptala na jméno. Kolik asi žije v Erilianu čarodějů, kteří si jen tak poletují na gryfech? A kdo to, u všech bohů, mohl být? Celou dobu byl zahalený do černého pláště s kapucí a jeho obličej se mi podařilo zahlédnout jen na krátký okamžik, když mi v Lasturové ulici pomáhal dolů z gryfa na zem. Vzpomínám si jen na jeho oči. Byly tak tmavé a hluboké jako noc.

	Bohužel jsem později zjistila, že jsem při nočním incidentu ztratila svůj náramek s tančící panenkou, a nesmírně mě to mrzelo. Asi zůstal někde v temné uličce Erikoru, kde došlo ke střetu s Muarelem a jeho kamarády.

	Učebnu iluzivní magie jsme našly s Jinxie bez větších potíží. Stolky zde byly rozestavěny do velikého kruhu, takže tvořily uprostřed učebny prázdný prostor a široká okna sem přiváděla hodně světla.

	Když už jsme všichni seděli na svých místech, dveře učebny se otevřely a dovnitř vplula menší baculatá žena se spoustou světlých lokýnek a s širokým úsměvem ve tváři. Na sobě měla rozevláté, všemožně barevné šaty, kolem krku jí chrastily šňůry perel a z uší jí visely dlouhé třpytivé náušnice.

	„Všechny vás srdečně vítám,“ řekla potěšeně, když přicupitala na velice vysokých podpatcích do středu místnosti. „Jmenuji se Kleontýna Diamana. A kdo jste vy?“ Ukázala na studenta, který k ní seděl nejblíž.

	„Já?“ zeptal se s vytřeštěným výrazem. Profesorčino jednání ho vyvedlo z míry. „Elias Ferlen,“ představil se.

	„No, to je jedno,“ řekla Kleontýna Diamana a mávla rukou. „Stejně si vaše jména nezapamatuji. Ale teď k věci. Iluzivní magie… Co si pod tímto pojmem představíte? Třeba vy, slečno,“ ukázala na Jinxie.

	„No, iluzivní magie je něco jako čarodějné výtvarné umění,“ odpověděla Jinxie a nervózně těkala očima po ostatních. „Tedy myslím.“

	„Velmi správně,“ pochválila ji profesorka Diamana. „A vaše jméno?“

	„Jinxiela Tarlisa.“

	„To si také nezapamatuji. Proč, u všech bohů, dávají rodiče svým dětem tak nezapamatovatelná jména?“ Pomyslela jsem si, že tahle poznámka příliš nesedí právě od někoho, kdo se jmenuje Kleontýna Diamana.

	„Pomocí iluzivní magie,“ pokračovala profesorka, „můžete nechat své nejniternější umělecké pudy vyplout na povrch. Projevit se. Pohleďte!“ Diamana elegantně mávla rukou a podlaha celé místnosti se náhle proměnila ve vodní hladinu. Všichni studenti začali zvedat nohy, aby jim nenateklo do bot. Někteří si dokonce stoupli na židle.

	„Ale co to tady u všech všudy provádíte?“ ptala se Diamana nevěřícně. „Je evidentní, že toho o iluzivní magii víte ještě hodně málo. Proč asi myslíte, že se jí říká iluzivní? Všechna kouzla jsou přece jen pouhé iluze. Optické klamy. Velmi věrné a ve správném provedení od skutečnosti téměř nerozeznatelné, přesto ale pouhé optické klamy. Klidně se zase všichni posaďte.“ Neochotně jsme ji poslechli a museli uznat, že nás voda, která nám teď sahala skoro ke kolenům, vůbec nezamáčela.

	Profesorka Diamana pokračovala. Další elegantní mávnutí baculatou rukou a z vody vyskočila veliká duhová ryba, která se v letu proměnila v nádherného ptáka. Zakroužil nad našimi hlavami a všichni jsme jen ohromeně zírali. Pták se pak pustil střemhlav dolů, a než se s mohutným šplouchnutím potopil pod vodní hladinu, byla z něj opět duhová ryba. Voda z učebny zmizela a po barevné podívané nebylo ani stopy. Všichni jsme Diamanině umění tleskali.

	„Jste velice laskaví, moji milí studenti,“ předstírala profesorka rozpaky. „Jen taková malá ukázka, nic víc. Pokuste se teď, prosím, o něco podobného. Pochopitelně v menším měřítku. Prozatím vám nechávám volnou ruku. A pamatujte, fantazii nikdy nedržte na uzdě!“

	Podařilo se mi vykouzlit vejce, ze kterého se vyklubal zelený stonek, rychle rostl a sílil, až z něj vyrostl stromek, který se obalil bílými kvítky. Ty odkvétaly a na jejich místě se objevovala miniaturní skleněná jablíčka. Měla jsem z toho velkou radost, ale pak se kouzlo nějak pokazilo a stromek se před mýma očima rozplynul. I tak mě ale profesorka Diamana pochválila.

	Pak jsme se s Jinxie a s několika spolužáky vydali hledat kantýnu, protože byl čas oběda a my už měli pořádný hlad. Byla to rozlehlá místnost s terasou, odkud byl výhled na střechy univerzitního komplexu i do hlavního nádvoří. Když jsme se najedli, vydali jsme se do Západního křídla, kde začínalo odpolední vyučování.

	Po iluzivní magii pro mě byla hodina přetváření pevných hmot nepříjemným šokem.

	„Mé jméno je Selenis Flia,“ představila se nám vysoká štíhlá čarodějka, která vešla do učebny s noblesou páva. Zářivě rudé vlasy měla vyčesané do složitého účesu na temeni hlavy. Oblečená byla do jednoduchých, ale velmi elegantních splývavých šatů tmavomodré barvy. Její jemný obličej a velmi světlá pleť vytvářely dokonalý celek.

	„Studium na Univerzitě magických věd je výsadou, které se dostane jen těm nejnadanějším čarodějkám a čarodějům. Vezměte to, prosím, na vědomí a s touto myšlenkou přistupujte k učivu. My zde nejsme od toho, abychom vás učili základům řemesla. Na této starodávné univerzitě se máte z jakéhosi standardu, na kterém, jak předpokládám, vaše magické znalosti jsou, posunout na tu nejvyšší úroveň čarodějného umění. Pokud toho chcete za pět let dosáhnout, musíte pracovat od samého začátku. O to více při studiu přetváření pevných hmot. Bude to jeden z nejobtížnějších předmětů v průběhu vašeho studia.“

	Po takovém úvodním proslovu se nikdo neodvážil ani pohnout a jen jsme na profesorku Fliu mlčky zírali. Člověk k této dámě musel chovat respekt, i kdyby nechtěl.

	„Nebudeme už déle otálet a rovnou se pustíme do práce,“ řekla profesorka Flia a začala před námi rázně přecházet dlouhými kroky sem a tam. „Každý předmět, který se skládá z molekul nějaké pevné látky, ať už je to stůl, lampa, meloun, klobouk nebo cokoli jiného, má sám v sobě zafixovanou svoji podstatu. Naším úkolem je tedy předmět přimět, aby svoji podstatu změnil. Přesvědčit například tuto vázu, že vázou není a že ve skutečnosti je například přesýpacími hodinami. Takovými, jaké drží drak ve znaku naší univerzity.“ A opravdu, bílá váza se stříbrnými ornamenty stojící na stole náhle změnila podobu. Na jejím místě stály štíhlé přesýpací hodiny, ve kterých se jemný písek sypal obráceně ze spodní baňky do horní.
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„Vaše mysl,“ pokračovala profesorka, „se musí dostat až do samého nitra předmětu, který chcete přetvořit v něco jiného. Tato magie je skutečně velice obtížná. Od studentů Univerzity magických věd se však očekává, že její studium zvládnou.“

	Naším prvním úkolem bylo změnit jablko v hrušku. Podle profesorky Fliy prý vůbec nejjednodušší záležitost, s jakou se můžeme setkat. Upřeně jsem hleděla na jablko. Leželo na stolku přede mnou. Snažila jsem se svou myslí provrtat pod jeho zelenou slupku. Bylo to však velice zarputilé ovoce a statečně mým psychickým útokům odolávalo. Když jsem se ale po několika minutách rozhlédla kolem sebe, většině spolužáků se jejich jablka alespoň v něčem změnila. Nebyla všechna tak úplně podobná hruškám, nicméně se třeba o něco prodloužila nebo změnila barvu ze zelené na žlutou. Pouze moje jablko bylo stále kulaté a zářivě zelené. Profesorka Flia obcházela třídu a zkoumavě si prohlížela naše výtvory. Na většinu z nich neřekla nic. Někde nepatrně kývla hlavou, což zřejmě mělo znamenat uznání. U mě se ale zastavila, dívala se na moje nezměněné jablko a mlčela.

	„Slečno,“ řekla přísně po chvíli, „měla byste se nad svými schopnostmi vážně zamyslet.“

	Nechápala jsem, co se děje. Škola mi nikdy nedělala problémy. Naopak. Vždycky jsem patřila k těm lepším studentům. A najednou jsem jako jediná ze třídy nezvládla ani to nejjednodušší kouzlo.

	Když hodina skončila a všichni jsme se vyhrnuli z učebny ven, měla jsem mizernou náladu. Jako bych svůj první den na univerzitě tou poslední hodinou úplně zkazila.

	„Kiaro, můžu s tebou na chvíli mluvit, prosím tě?“ Byl to Muarel Bearnel a schovával se ve výklenku pod širokým kamenným schodištěm.

	„Co chceš?“ zeptala jsem se a dala si záležet, aby můj hlas působil velmi studeně.

	„Já, no… Chci se ti omluvit. Za to, co jsme včera večer s klukama prováděli. Vážně jsme toho moc vypili a nevěděli jsme, co děláme.“

	„Aha, takže to, že se namažete, je důvodem k tomu, abyste se v přesile vrhli na samotnou holku a málem ji zabili.“

	„Ale prosím tě, vždyť to byla jenom taková legrace…“

	„V tom případě máme dost odlišný smysl pro humor.“

	„Jsem vážně moc rád, že ti ten šílenec a jeho bestie nic neudělali. Byla to hrůza, když…“

	„Víš co, nesnaž se předstírat zájem! Nebýt toho šílence, bohové vědí, co byste se mnou ty a ti tvoji kamarádíčkové provedli.“

	„Vážně jsme to nemysleli nijak zle.“

	„To jistě.“

	„Hele, Kiaro, moc tě prosím, nikomu o tom, co se v Erikoru v noci stalo, neříkej. Ano?“

	„Aha, takže pán má strach, aby z toho nebyl malér!“

	„Můžeme se přece nějak rozumně dohodnout, ne?“

	„Domlouvat se rozumně zrovna s tebou…“

	„Nebo tys to už snad někomu pověděla?“

	„To tě nemusí zajímat. Ale myslím, že tvůj dědeček, lord Bearnel, člen Rady, by nebyl zrovna nadšený, kdyby se tohle o svém vzorném vnukovi dozvěděl. Nezapomínej ale, že lord Tesian, můj poručník, je také váženým členem Rady a má tam hodně veliký vliv. Je také mimochodem rektor celé téhle univerzity.“ Tohle všechno ze mě doslova vytrysklo, natlakované vztekem.

	Muarel už neřekl jediné slovo, probodl mě zlostným pohledem a zmizel v davu. Mně se ale po tom rozhovoru ulevilo a vydala jsem se směrem k hlavní bráně.

	Když jsem pak odbočila do jiné chodby, upoutala mě zvláštní sbírka mnoha malých rámečků oválného tvaru, které tam visely na kamenné stěně. V rámečcích byly portréty mladých lidí, přibližně v mém věku nebo jen o pár let starších. Na zlaté tabulce, která nad všemi těmi rámečky visela, jsem si přečetla, že to jsou podobizny bývalých studentů Univerzity magických věd. Těch, kteří byli za svých studií premianty nebo se nějakým způsobem zasloužili o blaho školy. Chvíli jsem si obrázky prohlížela. Pod každým rámečkem byla malá zlatá cedulka se jménem. Většina z nich mi nic neříkala, několik známých tváří jsem ale přece jenom objevila. Našla jsem Tesiho, kterému na obrázku mohlo být tak maximálně dvacet let. Také tam byla profesorka Selenis Flia, která byla stejně krásná a přísná jako dnes odpoledne, když si tak pohrdavě prohlížela mé neproměněné jablko. O několik rámečků dál jsem objevila Seliena Tesiana, syna lorda Tesiana. Nikdy o něm moc nemluvil. Věděla jsem jen, že před dvanácti lety přišel o život a Tesi to velmi těžce nesl. Dokonce jsem tam objevila i obrázek mojí maminky a to mě moc potěšilo. Nevěděla jsem, že patřila k nejlepším studentům na škole. Už jsem se chystala odejít, vtom jsem ale v jednom rámečku až na konci řady uviděla něco, co mi vyrazilo dech.

	Byly to ty hluboké tmavé oči, o kterých jsem celý den musela přemýšlet. Patřily čaroději s ostře řezanými rysy, s černou bradkou a s delšími tmavými vlasy svázanými do ohonu. Tvářil se na obrázku trochu zamračeně. Pod rámečkem bylo do mosazné cedulky vyryto jméno: Lyraz Perelian.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	TIENFAEL

	Ležela jsem na posteli, oči upřené na spodní stranu baldachýnu. Netuším, jak dlouho jsem v té nehnuté poloze strávila, venku už ale mezitím zapadlo slunce. Všechny záhyby průsvitné látky, která nade mnou visela, jsem znala do posledního detailu.

	Lyraz Perelian… Lyraz Perelian… To jméno mi pořád nešlo z hlavy. No jistě, slyšela jsem, jak si o něm povídaly ty dvě čarodějky v Marcipánovské cukrárně, i Jinxie o něm něco málo věděla. Říkala mi to přece, když jsme spolu seděly na lavičce v přístavu. Věděla jsem o něm, že kdysi provedl něco, kvůli čemu odjel z Erilianu. Prý hodně cestoval po zemích na jihovýchodě. Ale co ho přimělo, aby město tak náhle opustil? Prý se na svých cestách učil nějaké podivné, a jak říkala Jinxie, ne úplně čisté magii. Tohle všechno však byly jen řeči, co se rychle roznesou po městě a člověk jim nemůže příliš věřit. Lyraz Perelian pro mě i nadále zůstával velkou neznámou. Možná právě proto mi tenhle čaroděj připadal tak zajímavý. Také ty jeho cesty po jihovýchodě! Kde všude byl a co všechno tam asi zažil?

	Věděla jsem, že musím Lyraze Pereliana znovu vidět a dovědět se od něj něco o zemích za Smaragdovým mořem. A hlavně mu musím poděkovat za záchranu. Jenže jak ho najít, když jsem o něm věděla tak málo? Že bych se zase připletla do nějaké pouliční rvačky a doufala, že mě zas přiletí na svém černém gryfovi zachránit? To není právě ten nejšťastnější nápad. Jenže jak se s ním mám, u všech bohů, zase setkat?

	Těmito úvahami, které nikam nevedly, jsem se probírala pořád dokola. Noar zřejmě usoudil, že bych měla dělat něco užitečnějšího, kousl mě svými ostrými špičatými zuby do palce u nohy a vytrhl mě z nostalgických myšlenek.

	Vzpomněla jsem si na dnešní hodinu přetváření pevných hmot. Místo povalování na posteli bych měla raději něco provést se svou neschopností udělat z jablka hrušku. Ale třeba byl ten můj dnešní neúspěch způsobený jenom tím, že jsem se pořádně nesoustředila a stále podvědomě myslela na všechno, co se mi té noci v Erikoru přihodilo. Ano, určitě to bylo tím. Nejsem přece nijak hloupá ani neschopná.

	Na nočním stolku stála mísa s blumami. Jednu jsem si vzala do ruky a upřeně se na ni dívala.

	„Tak hele, milá blumo,“ povídám jí, „tohle je jenom mezi tebou a mnou. Udělej mi, prosím tě, tu laskavost a přeměň se v citron, ano?“

	Bluma nic neříkala a citronu se nepodobala ani v nejmenším. Stále to byla tatáž bluma, kterou jsem sebrala z mísy na stolku. Mrštila jsem s ní přes celý pokoj, až se rozplácla o protější stěnu. Jak je tohle možné! Proč nejsem, u všech bohů, schopna přelstít to hloupé ovoce? Co teprve, až přijdou na řadu přeměny mnohem větších a složitějších rozměrů!

	Vtom někdo zaklepal na dveře.

	„Dále,“ řekla jsem trochu nerudně. Vešel majordomus Owlins.

	„Slečno, lord Tesian vám vzkazuje, abyste byla tak laskavá a šla se dolů na večeřet.“

	„Aha, díky Owlinsi,“ řekla jsem, tentokrát už o něco příjemnějším tónem. „Vyřiď mu, prosím, že přijdu za pár minut.“

	~

	„Tak jaký byl první den na univerzitě?“ zeptal se Tesi. Seděli jsme v jídelně naproti sobě u prostřeného oválného stolu. „Ani jsem tě neviděl, když jsi přišla domů. Celé odpoledne jsi zalezlá ve svém pokoji. Stalo se něco?“

	„Dopoledne to bylo celkem fajn. Vlastně to bylo skoro perfektní. Přišla jsem sice na první hodinu o chvíli později, ale profesor Alonius je moc milý. Nedělal z toho žádnou vědu. A iluzivní magie s profesorkou Diamanou byla fakt zábavná.“

	„Ach ano, milá Diamana je na univerzitě velmi populární,“ řekl Tesi a pobaveně se usmál. „Já osobně jsem nikdy iluzivní magii nepřišel na chuť. A jak to šlo odpoledne?“

	„No právě. Po obědě jsme měli přetváření pevných hmot a to stálo za pendrek.“

	„Jak to?“ chtěl vědět Tesi. „Profesorka Flia je hodně přísná, já vím, ale…“

	„O to nejde. Tedy je vážně dost přísná, to ano. Jenže mně vůbec nešlo udělat to, co po nás chtěla.“

	„Tak z toho si nic nedělej,“ řekl Tesi povzbudivě. „Vždyť to byla teprve první hodina.“

	„Jenže ostatním se povedlo udělat za tu hodinu aspoň něco.“

	„Určitě to brzy zvládneš také,“ prohlásil Tesi s jistotou v hlase. „Neboj se, bude to dobré. Jsi moc šikovná a nadaná čarodějka.“

	~

	Jenže dny na univerzitě ubíhaly jeden za druhým a já si jako šikovná a nadaná vůbec nepřipadala. Právě naopak. Abych si zase moc nekřivdila, nebýt toho jednoho zatraceného předmětu, měla bych celkem slušné šance umístit se na výstavce mezi studenty premianty ještě během prvního semestru. Profesor Alonius byl nadšený mými zkušenostmi s ohnivými kouzly, profesorka Diamana prohlásila, že u lidí nejvíc oceňuje fantazii a originální nápady, kterými já prý jenom hýřím. Salveanština mi také nedělala žádné problémy, protože se tento prastarý jazyk učím už od svých osmi let, a při jedné hodině alchymie se mi jakýmsi nedopatřením podařilo objevit nový způsob výroby zlata.

	Pevné hmoty ale měly stále navrch, a já z toho byla už pomalu na nervy. Při jedné hodině jsem se tak příšerně soustředila, abych přeměnila okurku v mrkev, až ta ubohá zelenina náhle explodovala a profesorce Flie, která se nade mnou zrovna skláněla, moc nepěkně ozdobila šaty.

	„Slečno, vy máte před sebou ještě hodně dlouhou cestu,“ prohlásila Flia ledově klidným hlasem, a mně naskočila husí kůže. Jediným mávnutím ruky nechala okurkové pyré na svých šatech zmizet a důstojně odkráčela pryč.

	Když jsem se ten den vracela ze školy domů, pohybovala se má nálada na bodu mrazu. Jinxie ani nikomu jinému ze spolužáků nedělaly přeměny pevné hmoty takové problémy jako mně. Dávala jsem pozor na všechno, co nám profesorka Flia říkala, a snažila se postupovat přesně podle jejích instrukcí. Nevedlo to ale absolutně k ničemu. Byla jsem tak zahloubaná do myšlenek o své neschopnosti, že jsem okolí příliš nevnímala.

	„Nemůžeš dávat pozor!“ vyštěkla jsem, když jsem se srazila s někým, kdo šel v davu lidí po chodníku Opálové ulice v opačném směru. Byla to spíš moje chyba, jenže to jsem si v tu chvíli samozřejmě nepřiznala.

	„No to snad není možné!“ řekla tmavovlasá dívka, se kterou jsme do sebe vrazily. „Kiaro, jsi to ty?“

	„Anleo?“

	„To jsem ráda, že tě zase vidím,“ řekla Anlea a doširoka se usmála. „To už je kolik? Skoro dva roky, co jsme se viděly naposledy.“

	Ještě než jsem s ghilleans přestala, tancovala jsem několik let ve skupině, která se jmenovala Tienfael, a Anlea tam tančila taky. Bylo nás tehdy asi čtrnáct nebo šestnáct a všichni jsme si báječně rozuměli, protože jsme do ghilleans byli stejně zapálení.

	„No jo, dva roky,“ řekla jsem. „Hrozně to utíká. Ještě tancuješ v Tienfael?“

	„Jasně, pořád,“ řekla Anlea. „Hele, pojďme si někam sednout. Můžeme poklábosit.“

	„Dobrý nápad. Stejně mám teď mizernou náladu, takže se mi nějaké to rozptýlení náramně hodí. Tady za rohem je kavárna, můžeme jít třeba tam.“

	„Tak povídej,“ řekla Anlea, když jsme se posadily k jednomu stolku na zahrádce. Já si objednala odvar z purpurovníku a Anlea ledovou grelamínu. „Pročpak se tváříš tak ztrápeně, Kiaro?“

	„Před pár týdny jsem začala studovat na univerzitě a mám problémy s jedním předmětem.“

	„Úplně tě chápu,“ řekla Anlea. „Ale ty jsi šikovná, nakonec to nějak zvládneš. Neboj. Slyšela jsem, že jsi to tuhle v hospodě U Malého mostu pěkně rozproudila.“

	„Vážně?“ podivila jsem se. „To jsem vypila trochu víc medoviny. Ale jak to víš? Neviděla jsem tě tam.“

	„Já tam ten večer nebyla, ale můj bratranec tam dělá barmana a ten mi nedávno říkal: ‚Hele An, to ti byla U Malýho mostu jedna taková zrzavá kudrnatá holka a ta nám tak zatancovala, až jsem měl z těch jejích plamínků mžitky před očima‘. Hned mě napadlo, že jsi to nejspíš byla ty.“

	„No jo, trochu jsem tam něco předvedla. Ale asi to bylo dost strašné, přeci jenom jsem netancovala už dva roky.“

	„A nechtěla by ses k nám do Tienfael zase vrátit?“

	„To asi ne Anleo. Asi bych vás spíš brzdila, a taky ta moje škola…“

	„Ale nesmysl,“ mávla Anlea rukou. „Abych ti řekla pravdu, už nás není tolik jako před dvěma lety. Hodně lidí odešlo a momentálně nás zbývá jen sedm. Navíc máme za tři týdny vystupovat na slavnostech Podzimní rovnodennosti přímo na Osmisměmém náměstí. Moc teď ještě někoho sháníme.“

	„Mě gilleans nepřestal bavit, a kdyby záleželo jen na mě, moc ráda bych se k vám zase vrátila, ale co Geriela?“

	Geriela je vedoucí a zakladatelka celého souboru. Jenže když jsem jí před dvěma lety řekla, že kvůli přípravě na přijímací zkoušky odcházím, strašně se urazila. Bylo to pro mě dost těžké a od té doby jsem už vůbec netancovala.

	„Ale prosím tě, znáš přece Gerielu. Vždycky se příšerně rozčilí kvůli každé hlouposti a pak je zas v pohodě. Ona to podle mě tak vůbec nemyslela, protože druhý den potom, co jsi odešla, nás všechny seřvala a řekla, že ty jsi nás vždycky strčila do kapsy.“

	„No to snad ne,“ podivila jsem se.

	„Ale jo. Věř mi, tohle fakt řekla. Takže ji to asi mrzelo, že se s tebou nerozloučila nějak líp. Jo a představ si, že se s Revielem konečně vzali.“ Reviel byl druhý vedoucí souboru. Perfektní tanečník, který měl oči vždycky jenom pro Gerielu. Byla pro něj nymfa, bohyně nebo královna, těžko říct, která z nich nejvíc, ale asi v její osobě viděl všechny tři.

	„Vážně? A kdy to bylo?“

	„Asi před rokem, myslím. Tak co? Nezkusíš to zase v Tienfael?“

	„Ne, Anleo. Moc děkuju za nabídku a nezlob se na mě, prosím, ale fakt to asi nepůjde. Já totiž…“

	„Deneriel už s námi netancuje.“

	„Cože?“

	„No já jenom, že Deneriel už s námi netancuje, jestli ti jde o tohle.“

	To, že ze skupiny odcházím kvůli přípravě na zkoušky, byla sice pravda, ale nebyl to jediný důvod. Deneriel… Na tohle jméno jsem si nevzpomněla už opravdu hodně dlouho. Tancoval v Tienfael taky a líbil se mi od první chvíle, co jsem ho poprvé uviděla. Byl o tři roky starší, tancoval jako bůh a oříškově hnědé vlasy mu padaly do čela. Pořád kolem mě kroužil, plácal vtipné nesmysly, kterým jsem se pokaždé tak vděčně smála. Pak už jsem to nevydržela a nechala jsem se pozvat na večeři, do divadla, na večerní procházku… Byl vůbec první, kdo mě kdy políbil. Líbali jsme se opravdu hodně, hodně dlouho a takovým způsobem, jaký je k přečtení v každém druhořadém románu pro ženy středního věku, které z duše nesnáším. Další den už se ke mně Deneriel vůbec neznal. Když jsem se ho ptala, co se děje, řekl mi, ať se prý nezlobím, že jsem ještě moc dětská. Zapálila jsem mu jeho oříškově hnědé vlasy a utekla. Tak takhle to s Denerielem dopadlo.

	„Ale prosím tě, Deneriel mi už neleží ani v patě,“ prohlásila jsem s úsměvem. Možná to nebyla tak úplná pravda, každopádně se to blížilo pravdě na takových devadesát pět procent.

	„Tím líp,“ řekla Anlea. „Takže začneš u nás zase tancovat?“

	„No já nevím, mám toho fakt hodně.“

	„Tak se na nás aspoň přijď podívat. Za to nic nedáš.“

	Nakonec jsem to Anlee slíbila. Vždycky jsem obdivovala, jak umí přemluvit kohokoli, k čemukoli se jí zamanulo.

	~

	Přišla jsem pozdě, jak bylo mým dobrým zvykem, ale doufala jsem, že to snad nebude vadit, když se posadím někam do kouta a budu se jen tiše dívat. Budova starého varieté, kde taneční tréninky probíhaly, se za ty dva roky nezměnila. Léta byla zavřená, když ale Geriela založila taneční skupinu, tak tu starou dřevěnou budovu koupila a zabezpečila ji mnoha protipožárními kouzly. Ohnivá kouzla a dřevo, to není právě ta nejbezpečnější kombinace.

	Z rozvrzaného ochozu jsem uviděla, jak dole tančí Geriela a Reviel. Jejich nohy, ruce, úžasný švih, rytmus, ohnivá i levitační kouzla, to všechno tvořilo jeden dokonalý celek.

	Sešla jsem po úzkém schodišti dolů za ostatními, kteří stáli pod ochozem.

	„Takže, vážení,“ řekla Geriela svým generálským hlasem, když její a Revielův tanec skončil „Teď si ještě jednou sjedeme třetí část vystoupení.“ Přecházela sem a tam, ruce v bok, vlnitou záplavu medově zlatých vlasů měla svázanou ve volném copu. „A ty, Torviku, ne abys mi tam dělal ty nesmysly jako minule.“

	„Ale vždyť jsem jen…,“ ohradil se vyčouhlý tmavovlasý mladík.

	„Nechci už nic slyšet!“ řekla Geriela ostře. „Tak se do toho pusťte.“ Mávla rukou směrem ke gramofonu, který začal hrát krásně rychlou melodii plnou píšťal a bubnů. Už jsem zapomněla, jak dobří ve svém oboru lidé z Tienfael jsou, a začala jsem se stydět za to, co jsem U Malého mostu předváděla. Bylo skvělé vidět, jak všech sedm tančí spolu. Byli tak perfektně sladění a úžasně se navzájem doplňovali. Jenom jsem na ně obdivně zírala. Tak tohle je bez šance, pomyslela jsem si, v životě se zas do takové formy nedostanu.

	Hudba náhle přestala hrát, konec tance to ale ještě nebyl, protože se všichni po sobě začali nechápavě dívat.

	„A co má být tohle?“ zeptala se náhle Geriela a ukázala na mě. „Proč tam jenom tak sedíš? Proč nejsi už dávno převlečená?“

	„Já? No…“ vykoktala jsem ze sebe. Tahle náhlá otázka mě zaskočila. „Anlea říkala, abych se dnes přišla jen podívat, tak jsem myslela, že… hm… já tu ani nemám oblečení na trénink.“

	„To je ovšem tvůj problém,“ řekla Geriela. „Buďto budeš do tří minut převlečená a připravená tancovat, nebo běž pryč. Takže sjedeme si to celé znova. Byla to opět hrůza. Ty, Liendis, buď tak laskavá a nauč se kroky, nebo už se na to vážně vykašlu.“

	Anlea po mě hodila zmuchlaný balíček čehosi, co vytáhla ze své tašky, a rychle se vrátila mezi ostatní. Ukázalo se, že je to tréninkové oblečení, které měla s sebou jako náhradní. Já se do něj, ještě celá v šoku, v rychlosti převlékla.

	Snažila jsem se s ostatními udržet tempo, bylo to ale skutečně hodně obtížné. Ty kroky a jejich kombinace byly krásné a hodně efektní, ale většina z nich se mi za ty dva roky už úspěšně vykouřila z hlavy.

	„Tak, to by zatím stačilo,“ řekla Geriela. „Dáme si pět minut pauzu. Moment, moment, ty ne, Kiaro.“ Měla jsem knedlík v krku. „Máš tu teď volný prostor jenom sama pro sebe, tak nám něco předveď.“

	„A… ale co bych měla předvést…?“

	„Improvizuj, holka! Něčím nás překvap!“

	Tohle bylo něco úplně jiného než tehdy U Malého mostu, kde seděla banda nepříliš střízlivých lidí, kteří by nadšeně tleskali, i kdybych na zemi udělala kotrmelec. Teď mě pozorovalo ostřížím zrakem sedm profesionálních tanečníků. A všichni byli v ghilleans opravdu hodně, hodně dobří. Stála jsem tam uprostřed prázdné taneční plochy a cítila, jak se mi z obličeje vytrácí barva. Hudba začala hrát a mně nezbývalo nic jiného než se do toho pustit. Přece jenom se mi cosi předvést podařilo a během pár taktů jsem se s hudbou celkem sžila.

	Když těch několik nekonečných minut skončilo a já i gramofonová deska jsme se zastavily, začala přede mnou Geriela přecházet sem a tam.

	„Musíš víc křížit a vytáčet nohy. A taky propínej špičky. Levitace není špatná a ohnivé obrazce byly zajímavé, ale ruce používáš trochu křečovitě. Taky bys měla něco provést s výrazem. Tak, vy všichni ostatní sem, prosím, pojedeme dál. Čtvrtá část vystoupení.“

	Takže to dopadlo přesně tak, jak jsem předpokládala. Skoro všechno, co jsem dřív uměla, jsem zapomněla. Jenom se mi podařilo znemožnit se před svými bývalými spolutanečníky a můžu jít zase v klidu domů.

	„Aspoň že tahle poslední verze nebyla tak úplně katastrofální,“ řekla Geriela, když dotančili. „Pro dnešek končíme.“
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Všichni kromě Geriely a Reviela, kteří o něčem diskutovali na opačné straně místnosti, teď přišli za mnou, aby mě pozdravili, protože během tréninku k tomu nebyla příležitost. Byl tu vždy dobře naladěný Elechar, světlovlasá Liendis, která měla zálibu v hodně pestrém oblečení, samozřejmě Anlea a taky Torvik a Irnis. I s Gerielou a Revielem byly tady v Tienfael celkem čtyři tanečníci a tři tanečnice. To bylo hodně málo oproti tomu, kolik nás bylo dřív.

	„Bylo to fakt moc dobré, cos předvedla, Kiaro,“ řekl Elechar.

	„To určitě,“ řekla jsem. „Nejraději bych se teď na místě propadla. Ráda jsem vás všechny zase viděla. Určitě se na vás přijdu podívat, až budete vystupovat na Osmisměrném náměstí.“

	Už jsem byla na odchodu, když na mě Geriela přes celé varieté zavolala:

	„Takže každé pondělí, středu a čtvrtek od šesti hodin! A nezapomeň si vzít oblečení.“

	To prostě nemohla být pravda, aby mě Geriela do skupiny zase vzala i po tom, co jsem jí předvedla. Každopádně jsem šla domů v tak dobré náladě, že jsem si na dnešní okurkovou příhodu už ani nevzpomněla.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	ZELENÝ LABYRINT

	Na další hodině přetváření pevných hmot nám profesorka Flia hned na začátku oznámila:

	„Abyste získali potřený počet bodů k uzavření tohoto předmětu na konci semestru, je nutné, abych si vaše schopnosti průběžně prověřovala.“ Ve třídě to neklidně zašumělo. Tušili jsme, že to nevěstí nic dobrého.

	„Připravte se, prosím, na to, že každý z vás bude v průběhu semestru celkem třikrát přezkoušen. Podle vašich úspěchů či neúspěchů…,“ měla jsem dojem, že se na okamžik podívala na mě, „získáte při každém zkoušení body, které se na konci semestru sečtou. Každý bude zkoušen individuálně. Jednotlivé termíny najdete na nástěnce před mým kabinetem.“

	Tohle skutečně nebyla dobrá zpráva.

	„To snad ne! To bude hrůza!“ lamentovala Jinxie, když jsme pak o přestávce mířily přes nádvoří na hodinu alchymie.

	„Hele, Jinxie, zrovna od tebe takové řeči sedí,“ řekla jsem. „Tobě přetváření hmot nedělá ani zdaleka takové problémy jako mně. Zrovna dneska tě Flia dvakrát pochválila. Ale já se pořád skoro na nic nezmůžu. Myslím, že z toho předmětu na konci semestru vyletím.“

	„Ne, nevyletíš,“ řekla Jinxie. „Můžeme jít dneska odpoledne k tobě a budeme se učit spolu. Třeba nám to půjde líp.“

	„Tak to by bylo fajn. Ne, počkej, dneska to nejde, mám zas trénink s Tiefael. A co zítra po škole?“

	„Tak dobře. Ale nevím, Kiaro, jestli je nejlepší takhle si zaplnit celá tři odpoledne v týdnu.“

	„Víš, já jsem ráda, že s nimi zas můžu tancovat. Mám čím dál větší pocit, že mi snad vybuchne hlava kvůli všem těm věcem, co se na nás na univerzitě valí. Když tancuju ghilleans, krásně si tak pročistím hlavu. Ty přece zase dost času trávíš na zkouškách sboru.“

	„No dobře, jak myslíš,“ řekla Jinxie a pokrčila rameny.

	Musela jsem ale uznat, že mi škola spolu s Tienfael zabírají většinu mého času. Třikrát týdně jsem domů přicházela až po setmění a na procvičování přetváření pevných hmot jsem už neměla ani špetku energie. Většinou jsem se rovnou natáhla do postele a usnula jako špalek.

	Druhý den jsme ale měli vyučování jenom dopoledne a trénink taky nebyl, takže jsme hned po škole vyrazily s Jinxie k nám do Tesianského paláce.

	Cesta ze školy se nám ale nepříjemně protáhla. Když jsme totiž chtěly projít Jasmínovou ulicí, cestu nám zatarasil shluk lidí. Čarodějové a čarodějky se mačkali jeden na druhého, stoupali si na špičky a snažili se mezi sebou protlačit do prvních řad, aby zahlédli to, co jim znemožnilo průchod ulicí.

	„Promiňte,“ oslovila Jinxie pána ve vysokém fialovém cylindru. „Nevíte, co se tady děje?“

	„Nejsem si tak zcela jist, slečno,“ odpověděl pán zdvořile. „Městská garda zatarasila ulici z obou stran a nikdo tudy nemůže projít.“

	„Pojď, zjistíme, jak to tam vepředu vypadá,“ vybídla jsem Jinxie, a začaly jsme si razit cestu přímo skrz dav lidí. Když se nám podařilo protlačit se až do první řady, zjistily jsme, že se dál už nedostaneme. Přes celou šířku ulice bylo natažené zátarasové kouzlo, průsvitná nehmotná stěna, která člověka zadržela tam, kde měl zůstat. Na druhé straně stálo několik příslušníků městské gardy a tvářili se závažně.

	„Promiňte, strážníku,“ oslovila jsem toho nejbližšího. „Byl byste tak laskav a řekl mi, co se tady děje?“

	„Moc vám toho nepovím, slečno. Mocné rody si tady zas vyřizovaly své účty.“

	„A myslíte, že bychom mohly projít? Bydlím jen dva bloky odtud, a když nás nepustíte, budeme muset ulici obcházet velikou oklikou.“

	„Je mi líto, slečno, ale pustit vás nemůžu,“ řekl strážník pevným hlasem. „Mám příkaz nedovolit nikomu projít uzavřenou částí ulice. Právě tady probíhá vyšetřování. Došlo k vážnému ublížení na zdraví a také k poškození veřejného majetku. Je mi líto, musíte to obejít.“

	„Oni si vážně nikdy nedají pokoj,“ řekla Jinxie, když jsme se konečně dostaly do Tesianského paláce. „Taky nás ten strážník mohl pustit. Musely jsme zbytečně obcházet půlku města. Tak co, dáme se do toho?“

	Usadily jsme se na trávník v zadním koutu zahrady a Owlins nám tam donesl dva poháry s vychlazeným kolivovým nektarem. Stromy a keře kolem se už začaly barvit do podzimního kabátu, bylo ale ještě stále příjemné teplo.

	„Takže,“ řekla Jinxie a vytáhla z tašky grepfriut, „zkusíme třeba tenhle?“

	„Ach jo,“ obrátila jsem oči v sloup. „Za chvíli nebudu moct ovoce už ani vidět.“

	„Ovoce a zelenina jsou na programu celý první semestr,“ řekla Jinxie. „Pak bychom, myslím, měli začít probírat něco složitějšího. Tak mě sleduj.“ Upřeně se na grepfruit dívala asi půl minuty a nic se nedělo. Pak se ale najednou proměnil v ananas.

	„Teda Jinxie, už ti to jde vážně moc dobře. Jak to děláš, prosím tě? Já to nechápu.“

	„Když já dost dobře nevím, jak to popsat,“ řekla Jinxie. „Prostě se hodně soustředím na to, co chci, a někdy se to povede. Ale je spíš náhoda, že tohle zrovna dopadlo takhle dobře. Zkus to taky, třeba se to konečně podaří.“

	Zkoušela jsem to stále dokola, ale nevedlo to k ničemu. Seděly jsme s Jinxie na zahradě několik hodin, ať se ale snažila sebevíc, nedokázala mi pomoct. Pak už nás to obě přestalo definitivně bavit, takže jsme se tam jen tak povalovaly a tlachaly.

	„Já si myslím, Kiaro, že tě něco rozptyluje,“ řekla nakonec Jinxie.

	„Rozptyluje?“

	„Když se snažíš přeměnit nějakou pevnou věc, chce to vážně maximální soustředění. Mně přijde, jako bys byla poslední dobou tak trochu duchem nepřítomná. Nestalo se ti něco?“

	„Jasně že ne.“

	„Myslím, že na tobě poznám, když se něco děje.“

	Nechápala jsem, co mně brání říct své nejlepší kamarádce o Lyrazi Perelianovi. O tom, že mě jeho temné, hluboké oči pronásledují už několik týdnů.

	„Ale to je nesmysl,“ trvala jsem na svém. „Všechno je v pohodě.“

	~

	Když večer Jinxie odešla, posadila jsem se na okenní parapet ve svém pokoji a dívala se přes zahradu Tesianského paláce na jihozápadní rameno Velké řeky směrem k hlubokým lesům na druhém břehu. Rozpršelo se a já měla náladu ještě mizernější než předtím. Začala jsem pomalu propadat depresi, když jsem jen pomyslela na to, co by mi asi řekl Tesi, kdybych z přetváření pevných hmot propadla. Můj milý starý Tesi, který do mě vkládá takové naděje. Pak mě napadlo, že bych mohla poprosit právě Tesiho, aby mi pomohl a vysvětlil, co vlastně dělám špatně. Je to přece jeden z nejlepších čarodějů v Erilianu. Vždyť je rektorem celé Univerzity magických věd a členem Velké rady čarodějů.

	Našla jsem ho dole ve velkém salonu. Seděl tam v křesle u krbu, na sobě měl ještě svůj dlouhý bílý hábit se zlatými ornamenty, který nosí všichni členové Rady na svých jednáních v Sídle. Brada mu klesla na hruď, oči měl zavřené a klimbal.

	„Ahoj, Tesi,“ řekla jsem a posadila se na opěradlo křesla.

	„Ale, moje milá,“ řekl, když se probudil a ještě trochu mžoural. „Asi jsem na chvilku usnul. To zasedání se nám dnes protáhlo. Už jsi večeřela, Kiaro?“

	„Ještě ne. Čekala jsem na tebe, až přijdeš.“

	„Aha, to mě mrzí, že jsem ti nedal vědět, když jsem přišel domů. Musíš být hladová. Ale to víš, mám toho teď opravdu hodně. Jak v Radě, tak na univerzitě, a dnes už jsem unavený. Velké čarodějné rody se nikdy neměly moc v lásce, ale mezi Rozienty a Quiriliny to poslední dobou skutečně vře. Představ si, že dnes došlo v Jasmínové ulici k další potyčce mezi dvěma skupinkami mladíků.“

	„Já vím. Když jsme šly s Jinxie ze školy a chtěly jsme Jasmínovou projít, strážníci nás nepustili. Prý že tam probíhalo nějaké vyšetřování.“

	„Ano,“ souhlasil Tesi. „To máš pravdu. Padala tam dost ošklivá kouzla a jeden z mladých Rozientů je na tom teď hodně špatně. Nehledě na to, že při tom zničili vzácnou kašnu. A Rada to má pak všechno dávat do pořádku. To už je tenhle měsíc potřetí, co se v ulicích Erilianu něco podobného stalo.“

	„Už na to nemysli, Tesi. Měl by sis jít lehnout nahoru do své ložnice.“

	„Ano, to je skutečně výborný nápad,“ řekl a promnul si oči.

	„Ale ještě ti vlastně musím něco říct. Dnes jsem se dozvěděl, že se v sídle Rady koná příští týden maškarní bál. Bude to skutečně velkolepá událost a já jako člen Rady tam samozřejmě nesmím chybět. Byl bych moc rád, kdybys mě tam doprovodila.“

	„Maškarní ples v sídle Rady?“ usmála jsem se. „To zní moc dobře. Půjdu s tebou ráda.“

	„Tak to je báječné, moje milá,“ řekl Tesi a chytil mě za ruku. „A co jsi mi to vlastně chtěla říct?“

	„Já jsem… ale vlastně nic. Dobrou noc, Tesi.“

	~

	Nebyla jsem člověk, který by plesy a události podobného druhu zrovna vyhledával. Tesi mi však nejednou připomněl, že patřím k okruhu lidí s jistými společenskými povinnostmi. Některým banketům a plesům jsem se tedy občas nevyhnula. Na tenhle jsem se ale docela těšila, protože to měl být ples maškarní, a tam je zábava pokaždé o něco nevázanější, než na plesech tradičních, kde vládne přísná etiketa. Společenské tance byly samozřejmě něco zcela jiného než ghilleans, někdy mě ale bavilo zatančit si úplně odlišný druh tance. V den plesu jsem vytáhla ze skříně svůj kostým lesní víly a slavná událost mohla začít.

	~

	Když jsme s Tesim vystoupili z kočáru před hlavním vchodem do sídla Velké rady čarodějů, musela jsem se na chvíli zastavit a obdivovat tu nádheru. Chodila jsem kolem té budovy skoro každý den, příliš pozornosti jsem jí ale nikdy nevěnovala. Teď jsem si však před ní připadala neuvěřitelně titěrná, když se nade mnou tyčila v celé své velkolepé architektonické nádheře. Všechna její okna zářila do noci a nad mohutnou skleněnou kopulí, která budově vévodila, vybuchovaly na temné obloze pestrobarevné ohňostroje. Na širokém mramorovém schodišti, jež vedlo až k hlavnímu vchodu – byl dlouhý rudý koberec. Zavěsila jsem se do Tesiho a přesto, že byl skoro o půl hlavy menší než já, důstojně jsme vykročili za ostatními lidmi a po koberci mířili do vznešené budovy.

	„Masky nasadit,“ řekla jsem, než jsme vstoupili hlavními dveřmi dovnitř. Tesi si vzal ke svému společenskému obleku nepříliš nápadnou zlatou masku, kterou si u obličeje přidržoval na tyčce. Já se však v maškarních kostýmech vyžívala. Moje šaty byly ušité ze světle zelenkavé lehounké látky, která kolem mě vlála. Škraboška s šaty barevně ladila a zdobily jí lístky různých tvarů a velikosti. Několik jsem si jich také, spolu se zelenými stužkami, zapletla do vlasů.

	„A za co vlastně jdeš ty?“ zeptala jsem se Tesiho, když jsme procházeli vstupní halou.

	„Za nudného starého mrzouta,“ prohlásil Tesi.

	„Za nudného v žádném případě,“ řekla jsem.

	„Máš štěstí, že je tady tolik lidí,“ řekl Tesi. „Jinak bych ti za tuhle drzost dal na zadek.“

	To už jsme vstoupili do tanečního sálu a mně se naskytla úžasná podívaná. Obrovská kruhová místnost byla plná hudby, tančících párů, úchvatných pestrobarevných kostýmů, roztodivných masek a smíchu.

	„Tak co tomu říkáš?“ zeptal se Tesi.

	„Neuvěřitelné,“ vydechla jsem. Na takhle velikém bále jsem skutečně ještě nikdy nebyla.

	„Smím prosit, krásná slečno?“ zeptal se Tesi náhle.

	„Jistě,“ přikývla jsem a vmísili jsme se mezi ostatní tančící páry. O Tesim se ale nedalo říct, že by byl zrovna tanečním mistrem. Ale tvářila jsem se, že si tanec náramně užívám. Většinou jsem vedla spíš já jeho než on mě. Neustále se omlouval, že mi šlape na špičky, a museli jsme působit výškově lehce nevyváženým dojmem. Když pak hudebníci přestali po několika nekonečných minutách hrát, vypadal znaveně a byl asi docela rád, že už má jeden společensky povinný tanec za sebou.

	„Tančíš úžasně, Kairo,“ řekl mi udýchaný Tesi. „Nezlobila by ses na mě, kdybych teď odešel za několika velmi důležitými lidmi? Musím s nimi prodebatovat pár záležitostí.“

	„Jistě, jen běž,“ řekla jsem a doufala, že mu společenské debaty zaberou většinu času a k tanci už mě znovu nevyzve. Spokojenost by tak, myslím, byla na obou stranách.

	Procházela jsem mezi lidmi, rozhlížela se kolem sebe a užívala si pohled na ten barevný zamaskovaný dav. Maškarní bál má skutečně něco do sebe, to jsem musela uznat. Mezi lidmi jsem zahlédla Muarela Bearnela. Bavil se zrovna se slečnou v masce labutě. Zamávala jsem mu a zářivě se na něj usmála. Zatvářil se velmi zaraženě a rychle odvedl slečnu labuť pryč.

	„Smím prosit, zelená vílo?“ zeptal se mě tanečník v bílé škrabošce zdobené stříbrnými spirálami. Měl oříškově hnědé vlasy, které mu padaly do čela.

	„Jistě,“ řekla jsem. Až příliš pozdě jsem si uvědomila, kdo mi vlastně nabídl rámě.

	„Kiaro, jsem moc rád, že tě zase vidím,“ řekl Deneriel, když mě vtáhl na parket a začali jsme tančit.

	„Co… co tady děláš?“ vykoktala jsem ze sebe.

	„Právě s tebou tančím.“

	„To bych nevěděla, kdybys mě s tou skutečností neobeznámil.“

	„Tetička je členkou Rady a pozvala sem většinu svých příbuzných.“

	„To je tedy báječné.“

	„Nemůžu se na tebe vynadívat, Kiaro. Stala se z tebe překrásná mladá dáma.“

	„Vážně? Takže už ti nepřijdu tak dětská jako před dvěma lety?“

	„Rozhodně ne. Víš, potom, cos z Tienfael odešla, už to tam nikdy nebylo jako dřív. Vážně. Odešel jsem brzy po tobě a nepřestal si vyčítat, co jsem ti tehdy řekl.“

	„To je ohromě dojemné. Tak si představ, že já už v Tienfael zase tancuju, a musím říct, že potom, co jsi odešel ty, už to tam taky není jako dřív.“

	„Vážně?“

	„No jistě. Je to tam teď mnohem lepší.“

	Potom hudebníci naštěstí začali hrát tralalin, velmi rychlý a o něco nevázanější tanec. Všichni na parketu utvoří veliký kruh, dámy se pak s pány zatáčejí nejdřív za pravou, pak levou rukou, a navzájem se v kruzích proplétají jakýmsi řetězem opačnými směry. Mě a Deneriela to od sebe, k mé radosti, rychle a spolehlivě odtrhlo.

	Když dámy minou sedm pánů, zastaví se u osmého a s tím pak tančí kolem celého parketu. Potom se opět utvoří veliký kruh dam a pánů a vše se opakuje znovu a znovu. Mám tralalin moc ráda, protože tak člověk během jednoho tance vystřídá bezpočet různých tanečníků. A také se rychle zbaví těch s oříškově hnědými vlasy padajícími do čela, které by jim s největší radostí znovu zapálil.

	Když jsem minula sedm pánů, připadl na mě jeden v masce rezavého kocoura, po něm jsem si zatančila s ještěrem, beranem, strakatým papouškem, satyrem a s pirátem celým v černém, s šátkem na hlavě a škraboškou s velmi dlouhým, špičatým nosem. Pirát tančil úžasně. Skoro jsem se po parketu vznášela. Všechno kolem nás se změnilo jen v rozmazané barevné šmouhy.

	Vtom jsem za jeho maskou uviděla ty hluboké temné oči. Skoro jsem přestala dýchat. Jenže tanec se v tu chvíli už zas dostal do fáze proplétacího řetězu a černý pirát se mi ztratil z dohledu.

	Hudba přestala hrát a všichni tanečníci si navzájem celí udýchaní a rozesmátí zatleskali. To už jsem se ale prodírala davem a snažila se černého piráta najít. Bylo to však beznadějné, vždyť lidí v sále bylo tolik, že by se mezi nimi snadno ztratil i někdo daleko nápadnější.

	Na okamžik jsem piráta zahlédla. Mihl se u skupinky starších dam v extravagantních kloboucích. Rychle jsem se vydala tím směrem, ale proklestit si cestu nebylo vůbec snadné. Věděla jsem, že tohle je jediná možnost, kdy mu můžu poděkovat za záchranu, a nehodlala jsem se jí tak snadno vzdát.

	„Promiňte,“ oslovila jsem jednu z oněch dam v kloboucích. „Neviděla jste tady před chvilkou muže v masce piráta? Měl takovou černou Škrabošku s hodně dlouhým špičatým nosem.“

	„Ale jistě, drahoušku,“ řekla. „Myslím, že běžel tudy.“ Ukázala směrem k otevřeným proskleným dveřím, které vedly do zahrady.

	„Mockrát vám děkuji,“ řekla jsem a vyběhla dveřmi ven.

	Rozlehlá zahrada byla zalita tmou a hudba z tanečního sálu sem doléhala už jen tlumeně. Přešla jsem široké travnaté prostranství a ocitla se před vysokou stěnou z živého plotu, do níž vedl klenutý otvor. Vzpomněla jsem si, jak mi jednou Tesi vyprávěl o velikém bludišti v zahradách za sídlem Rady. V tu chvíli jsem si byla téměř jistá, že Lyraz Perelian je někde uvnitř.

	Dech se mi před ústy měnil v obláčky páry, srdce mi bušilo jako divé, i přesto jsem si v dlani zapálila malý kouzelný plamínek a vstoupila do temného otvoru. Bludiště bylo skutečně velmi spletité. Ani za bílého dne by nebylo snadné se v něm orientovat. Běžela jsem nejdřív jednou z úzkých uliček mezi živými ploty doprava, pak jsem zabočila vlevo, pak zase doprava, stále rovně, opět doleva… Za chvíli jsem už absolutně netušila, kde jsem. Třeba do bludiště vůbec nešel a já tady pobíhám zbytečně! Měla jsem nepříjemně stísněný pocit jako tehdy v Erikoru. Běžela jsem stále dál a slyšela jen svůj vlastní dech. Připadalo mi, že se v bludišti motám stále dokola. Jakousi neuvěřitelnou náhodou jsem se náhle ocitla v samém středu bludiště. Bylo to menší kruhové prostranství obehnané živým plotem, jehož středu vévodila nádherná fontána. Na zadních nohou se tam vzpínal jednorožec z bílého mramoru, kterému z dlouhého rohu, uprostřed čela, stříkala voda.

	Vtom mě někdo znenadání zezadu popadl a zacpal mi velkou rukou ústa.

	Plamínek v mojí dlani zhasl.
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Málem jsem dostala infarkt. Podařilo se mi ale vymanit se z pevného sevření a otočit se. Pak se plamínek znovu rozhořel a prostranství opět zalilo slabé světlo. Nebyla jsem to však já, kdo ho vyčaroval. Hleděli jsme si teď s Lyrazem Perelianem, který měl na obličeji stále škrabošku s dlouhým nosem, přímo do očí.

	„Dobrý večer, slečno,“ řekl svým hlubokým, uklidňujícím hlasem. „Těší mě, že se znovu setkáváme. Můžu se vás ale zeptat, proč jste mě pronásledovala až sem?“

	„Tak jste to vy!“ vyhrkla jsem místo odpovědi. „Jste Lyraz Perelian.“

	„Když už jsme u těch personálií,“ řekl, „jaké je vaše ctěné jméno?“

	„Kiara. Kiara Arkandela. Já…, chtěla jsem…, chci vám poděkovat, že jste mi tehdy v Erikoru pomohl.“

	„To nestojí za řeč.“

	„Možná by bylo dobré, kdybychom si sundali ty masky.“

	„Je-li to vaše přání…“

	Lyraz Perelian vypadal trochu jinak, než jsem si ho pamatovala z obrázku na chodbě univerzity. Byl o něco starší a tmavé vousy, které se mu rozšířily i po tvářích, měl elegantně zastřižené. Teď, když jsem tu před ním konečně stála, jsem najednou nevěděla, co bych mu měla ještě říct.

	„Vlastně je dobře, že jsme se tu setkali,“ řekl. „Něco vám musím vrátit.“ Nemohla jsem uvěřit vlastním očím, když z kapsy svého pláště vytáhl můj náramek se zlatým přívěškem.

	„Ale jak… kde…?“ koktala jsem, když mě vzal jemně za ruku a náramek mi připnul na zápětí.

	„Tehdy v noci, když jsme se setkali poprvé, jsem se ještě jednou vrátil na místo, kde jste se tak nepohodla s těmi gentlemany,“ vysvětlil. „Našel jsem jej tam a napadlo mě, že byste tu krásnou věcičku mohla postrádat.“

	„No tedy… Vážně vám mockrát děkuji. Je to jediná památka na mou maminku.“

	„Vzpomínky…,“ řekl Perelian a podíval se na mě svýma temnýma očima tak, až jsem z toho měla knedlík v krku. „Většinou to nejcennější, co máme. Postrádáte ji?“

	„Já se na ni už moc nepamatuju,“ řekla jsem. „Rodiče zemřeli, když jsem byla hodně malá.“

	„Budeme se muset rozloučit, slečno,“ řekl Perelian.

	„Ale…“ Nechtěla jsem, aby už odešel, navíc jsme stáli uprostřed bludiště. „Já vůbec nevím, jak se odtud dostanu ven.“

	Perelian se nabídl, že mě doprovodí k východu, a vydali jsme se spolu temnými uličkami mezi živým plotem.

	„Přemýšlel jsem,“ řekl Perelian „co vlastně jste tu noc v Erikoru hledala.“

	„Oslavovali jsme U Malého mostu začátek školního roku. Když jsem se vracela domů, trochu jsem zabloudila a pak mě našli moji opilí spolužáci. Začali být pěkně otravní.“

	„Takže vy studujete na Univerzitě magických věd, nemýlím-li se.“

	„Ano, ale jsem teprve na začátku prvního semestru.“

	„A jste na univerzitě spokojená?“

	„Jsem. Vlastně mě to moc baví, jenom jeden předmět mi tam znepříjemňuje život.“

	„Který to je?“

	„Přetváření pevných hmot.“

	„To je zajímavé.“

	„Proč vám to přijde tak zajímavé?“

	„Když jsem na univerzitě studoval já, byly právě pevné hmoty mým oblíbeným předmětem. Ve čtvrtém ročníku jsem si je vybral jako hlavní obor.“

	„Vážně? Tak to byste mě mohl doučovat.“ Vyhrkla jsem tu větu dřív, než jsem nad ní stačila přemýšlet.

	„Výborný nápad, slečno,“ řekl Lyraz Perlian sarkasticky. „Neoplýváte náhodou ještě dalšími skvělými nápady podobného kalibru?“

	„Omlouvám se,“ řekla jsem a byla moc ráda, že je tma, protože jsem cítila, jak rudnu. „Jenom tak jsem to plácla. Už jste toho pro mě udělal až dost.“

	„Jste u východu z bludiště, slečno. Doprovodil jsem vás až sem, jak jsem slíbil. Přeji vám hezký zbytek večera.“

	Než jsem se s ním stačila rozloučit, zmizel Lyraz Perelian mezi živými ploty.

	
KAPITOLA PÁTÁ

	NAD VESELOU DÝNÍ

	S podzimním ránem přišly paprsky slunce, které zaplavily můj pokoj, a já se probudila.

	„To ne,“ vyhrkla jsem a posadila se na posteli. Všechno to byl jen sen. Když jsem se ale podívala na pravé zápěstí, uviděla jsem svůj ztracený a znovu nalezený náramek. Takže se mi to nezdálo! Lyraz Perelian náramek našel a vrátil mi jej. Včera, v bludišti ze živého plotu. Připadalo mi to neuvěřitelné, a přesto to byla pravda.

	Otevřela jsem zlatý přívěšek na náramku. Maličká panenka už zase tancovala do rytmu cinkavé melodie.

	„Dobré ráno,“ pozdravila jsem Tesiho, když jsem seběhla po schodech dolů. Seděl ve svém skleníku u prostřeného stolu pod palmou. „Co máme k snídani?“

	„Á, slečna se nám probudila,“ řekl Tesi, který si právě naléval z konvice čaj do šálku. „Toasty, vajíčka, je tady marmeláda, ovoce… Dej si, na co máš chuť.“

	„Ovoce momentálně nechci ani vidět.“

	„Ty dnes jen záříš, Kiaro,“ řekl Tesi, a zkoumavě si mě prohlédl, když jsem se posadila do proutěného křesla naproti němu. „Vyspaná po včerejším velkém bále do růžova?“

	„To ano,“ řekla jsem s úsměvem a začala si mazat toast bylinkovým máslem.

	„Neměla jsi náhodou už asi tak před hodinou vyrazit do školy?“

	„Ne, dneska máme vyučování až od půl jedenácté, takže jsem si mohla přispat.“

	„To se zrovna dnes náramně hodí, viď?“

	„To tedy ano,“ řekla jsem. „V kolik jsme se vlastně vrátili domů? Vůbec si to nějak nevybavuji.“

	„Rozhodně to bylo až někdy po půl druhé ráno,“ řekl Tesi a odložil prázdný šálek na stůl. „Vážně mě mrzí, že jsem se ti tam skoro nevěnoval. Jenže tyhle společenské události, které pořádá Rada, jsou pro mě spíše pracovními povinnostmi než zábavou. Asi hodinu jsem strávil rozhovorem s lordem Quirilinem. Pak jsme s ostatními členy Rady probírali finanční rozpočet, a nakonec se do toho ještě přimotala kulturní komise.“

	„To vůbec nevadí, Tesi,“ ujistila jsem ho. „Já jsem se bavila docela dobře. Potkala jsem tam několik známých.“

	„Tak to mě těší, moje milá,“ řekl Tesi. „Když jsme se potom vraceli domů, přišla jsi mi nějaká zaražená. Skoro jsi nepromluvila a jako bys byla duchem někde jinde. Myslel jsem, že se na mě zlobíš, protože jsem se ti dostatečně nevěnoval.“

	„To vůbec ne, Tesi, vážně. Já… byla jsem jen trochu unavená.“

	„Tak to je pochopitelné. Hlavně že už jsi zase nabrala síly pro nový den.“

	„Už budu muset pomalu jít. Třeba se mi jednou podaří nepřijít do školy na poslední chvíli.“

	„Jistě, jistě,“ řekl. „Jen běž a přeji ti hezký den.“

	„Tobě taky, Tesi.“

	~

	„Kiaro. Kiaro,“ šeptala Jinxie a strkala do mě loktem, jak bylo jejím dobrým zvykem ve chvílích, kdy jsem se dostala do svých zasněných stavů. „Dávej pozor!“

	„Cože?“

	„Právě jsem se vás ptal, slečno,“ řekl magistr Goldwinius, „jakou barvu by měl mít opar, který vznikne v křivuli nad zkoumanou sloučeninou. Zřejmě jste moji otázku přeslechla.“

	„A… aha. Moc se omlouvám. Myslím…, myslím, že by měl být jasně modrý.“

	„Ano, správně, správně. Právě jasně modrá barva nám indikuje, že jsme na správné cestě. Pokusíme se nyní vzniklou substanci zkrystalizovat pomocí následujícího postupu…“

	Já i všichni spolužáci jsme stáli kolem dlouhého stolu v učebně alchymie. Na něm stála složitá soustava vzájemně propojených skleněných nádob, v nichž to zlověstně bublalo. Ten den jsem nebyla absolutně schopná se ve škole soustředit. Přestože jsem se ze všech sil snažila nasměrovat svoji pozornost k výkladu magistra Goldwinia, vnímala jsem pouze, jak otevírá a zavírá ústa. Pořád jsem musela myslet na Lyraze Pereliana. Na to, jak jsme spolu tančili tralalin, o čem jsme se spolu v bludišti bavili, na to, jak mi vrátil můj náramek. Našla jsem ho, poděkovala mu, celá ta věc se tím pro mě mohla uzavřít. Tak proč mi, u všech bohů, ten člověk pořád leží v hlavě?

	„…a celá substance nám krásně vysublimovala,“ řekl magistr Goldwinius. „To je pro dnešek všechno. A nezapomeňte mi, prosím, ještě než odejdete, všichni odevzdat na stůl vaše vypracované a řádně podepsané eseje.“

	„Ale ne!“ vyděsila jsem se. „To mělo být odevzdané už dneska?“ Magistr Goldwinius nám někdy před čtrnácti dny zadal esej na téma Vlastnosti fosforeskujících krystalů a jejich užití. Absolutně se mi to vykouřilo z hlavy.

	„No jasně,“ řekla Jinxie a vytáhla svůj krasopisně napsaný esej z tašky. „Připomínal nám to už na minulé hodině. Co se to s tebou poslední dobu děje, Kiaro? A neříkej mi, že nic. Jsi naprosto vykolejená. Poslyš, že ty někoho máš?“

	„Jo, chodím s deseti mužskýma najednou a nevím, kam dřív skočit, takže jsem ve škole úplně mimo.“

	„Fakt vtipné,“ řekla Jinxie. „Nesnaž se to takhle zamluvit. Tak máš někoho?“

	„Ne, nemám,“ odsekla jsem. „Podívej, musím zajít za Goldwiniem a omluvit se mu za ten nenapsaný esej.“

	Počkala jsem, dokud nebyla většina třídy pryč, a celá nesvá jsem ke starému učiteli alchymie přistoupila.

	„Pane magistře,“ řekla jsem. „Já se moc omlouvám, ale esej tady dnes nemám.“

	„Jak je to možné, slečno?“ podivil se Goldwinius.

	„Víte, mám toho teď poslední dobou skutečně hodně a nestihla jsem jej napsat.“

	„No dobře, slečno, protentokrát vám promíjím. Vím, že jste velmi bystrá studentka, potom, co jste mi hned první hodinu předvedla se zlatými nugetami. Ale esej mi přinesete nejpozději do zítřejšího odpoledne, na tom trvám. Nebo ji oznámkuji jako nedostatečnou.“

	„Jistě, pane magistře. Zítra ji přinesu. Určitě.“

	„A sehnala jste si už, doufám, alespoň literaturu, kde budete hledat potřebné podklady a informace?“

	„Ještě ne, pane magistře,“ řekla jsem a zahanbeně sklopila oči k zemi.

	„Tak to vám tedy nezávidím,“ řekl Goldwinius a zavrtěl hlavou. „Čeká vás velmi, velmi dlouhá noc. Pochybuji, že to všechno stihnete, a přitom jste na to měla víc než čtrnáct dní. No dobrá, prodloužím vám lhůtu ještě o jeden den. Doporučuji vám Velkou knihovnu. V oddělení alchymie byste měla najít vše potřebné.“

	„Mockrát děkuji, pane magistře,“ řekla jsem vděčně.

	„Dobře, dobře. Ale teď už raději běžte, slečno, ať nepřijdete pozdě na další hodinu.“

	~

	Ještě nikdy předtím jsem ve Velké knihovně nebyla. Do té doby jsem si vůbec nedokázala představit, jaké obrovské množství spisů v té budově je. Čas se zde téměř zastavil, jen občas bylo slyšet tiché zašustění stránek, a jediné, co se zde pohybovalo, byla zrnka prachu vířící ve vzduchu.

	Pomalu jsem procházela mezi vysokými regály, minula několik velikých glóbů, které zde byly rozestavěny, a došla jsem až k masivnímu dřevěnému stolu na samém konci místnosti. Seděl za ním velice hubený vrásčitý muž a jeho bílý plnovous dosahoval až na zem. Hrbil se nad jakousi tlustou knihou, jejíž stránky opatrně otáčel dlouhými kostnatými prsty. Zahnutým nosem, na němž měl kulaté brýle, se téměř dotýkal papíru a vypadal skutečně soustředěně. Na kraji stolu před ním stál stojánek s mosaznou cedulkou, na které bylo napsáno: MISTR KNIHOVNÍK.
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„Dobrý den,“ pozdravila jsem. Knihovník však nic neřekl a od knihy ani nezvedl oči.

	„Ehm… chmm,“ nepatrně jsem zakašlala, když už to vypadalo, že si mě zatím nemíní vůbec všímat.

	„Proč mi tady takhle chrchláte?“ zeptal se knihovník nerudným skřípavým hlasem. Stále ještě se ale na mě nepodíval. „Rušíte knihy.“

	„Nevěděla jsem, že knihy se dají rušit.“

	„Jistě že ano. Knihy jsou velmi citlivá stvoření. Když se taková knížka něčeho lekne, už nikdy se vám ji možná nepodaří otevřít.“

	„Já bych potřebovala najít informace o fosforeskujících krystalech,“ řekla jsem. „Moc se tady ale ještě nevyznám. Myslíte, že byste mi mohl pomoci?“

	„No jistě!“ vykřikl najednou mistr knihovník a prudce vstal od svého stou. Byl hodně vysoký a v úzkém tmavomodrém obleku působil ještě hubenější a kostnatější. „Tak se na to podíváme,“ řekl a dlouhými kroky přešel k jednomu z regálů. S hbitostí veverky vyšplhal až na vrcholek vysokého pojízdného žebříku.

	„Tak vy sháníte něco o fosforeskujících krystalech. Velmi zajímavé téma, skutečně velmi zajímavé…“

	„Ano, já totiž…“ Než jsem však stačila větu dokončit, odjel mistr knihovník na žebříku o nějakých pět metrů dál.

	„Fosforeskující krystaly fosforeskují,“ prohlásil knihovník nezpochybnitelnou pravdu a vytáhl jeden velice objemný svazek. „Jinými slovy svítí. O historii veřejného osvětlení našeho města se dočtete tady.“ Hodil jednu knihu dolů a já ji sotva stačila zachytit.

	„Já nemyslím, že je to zrovna to, co…,“ řekla jsem, ale knihovník už byl na svém žebříku o dalších pět metrů dál a snažil se dosáhnout na jinou knihu v nejvyšším regálu.

	„Veřejné osvětlení zavedl v Erilianu vynálezce Flakonian. Vím, že jeho bratr se jednoho dne pomátl. A právě v této publikaci najdete mnoho informací o nejběžnějších duševních poruchách.“ Do náručí mi spadla další kniha. „I když tak úplně běžná ta jeho choroba, podle mě, nebyla, jestli víte, co mám na mysli.“

	„Ani ne. Já bych potřebovala spíš…“ Knihovník mi v tu chvíli zase ujel o kus dál.

	„Když o tom tak přemýšlím, úplně nejcennější by pro vás byla tato malá knížečka, když se tak zajímáte o duševní zdraví.“ Hodil po mě obrovskou bichlí, pod jejíž vahou se mi málem podlomila kolena.

	„Ale já se vůbec nezajímám o duševní zdraví,“ protestovala jsem a už jsem pomalu ztrácela trpělivost. „Já potřebuji napsat esej o fosforeskujících krystalech.“

	„Nerozkřikujte se mi tady, slečno!“ napomenul mě mistr knihovník. „Už jsem vám říkal, že mi rušíte knihy.“

	„Tak vám moc děkuji.“ Už jsem toho měla právě tak akorát, takže jsem štos knih odložila na podlahu. „Myslím, že se tady raději trochu rozhlédnu sama.“

	Oddělení alchymie jsem objevila na úplně opačném konci knihovny. Ještě jsem slyšela mistra knihovníka, jak na mě volá: „Tam ale o veřejném osvětlení vůbec nic nenajdete!“ Rozhodla jsem se, že ho budu ignorovat, a začala jsem mezi regály pátrat po knihách, které by mi mohly být k užitku. Štrachala jsem se v oddělení alchymie asi hodinu a za tu dobu jsem objevila jen dvě knížky, které se o fosforeskujících krystalech zmiňovaly. Byly to však poznámky jen velmi okrajové a rozhodně by mi těch pár řádek, které jsem v nich o krystalech našla, při psaní eseje příliš nepomohlo.

	Už jsem začínala být zoufalá, když mi zrak padl na jednu nenápadnou knížku zastrčenou mezi dvěma tlustšími svazky. Na jejím hřbetě byl nápis: Taje krystalů fosforeskujících. Okamžitě jsem po ní sáhla a vytáhla ji z regálu.

	V tu chvíli však moji pozornost náhle upoutalo něco naprosto nečekaného. Úzkou mezerou, která po knížce v regálu vznikla, jsem na druhé straně zahlédla Perelianův obličej. Díval se škvírou mezi knížkami na mě a já zase na něj. Nikdo z nás nic neříkal. Srdce mi začalo bušit jako splašené, snažila jsem se však své zneklidnění skrýt a zachovat si chladnou hlavu. Rychle jsem se vydala podél dlouhého regálu doprava. Perelian na druhé straně vykročil stejným směrem jako já. Občas jsem viděla, jak se jeho silueta mihla mezi knížkami. Ke konci regálu jsem se dostala dřív, než jsem očekávala, a opět se s Perelianem setkala tváří v tvář.

	„Nezlobte se na mě, pane,“ řekla jsem. „Nemůžu se ale zbavit pocitu, že tentokrát se naše role vyměnily.“

	„Asi vám úplně nerozumím, slečno Arkandelo,“ řekl Perelian. Černá byla zřejmě jeho oblíbenou barvou, kostým piráta však tentokrát vyměnil za civilnější oblečení.

	„V zahradním bludišti jste se mě zeptal, proč vás tam pronásleduji. Teď se zas můžu zeptat já, proč jste mě vy pronásledoval až sem do knihovny?“

	Lyraz Perelian se lehce pousmál a upřel na mě svůj temný pohled.

	„Vy snad nevěříte na náhodu, slečno?“ zeptal se.

	„V tom případě by ale ta náhoda musela být značná, nemyslíte? Abychom na sebe narazili dvakrát během dvou dnů.“

	„Dokonce dvakrát během jednoho jediného dne,“ řekl Perelian a podíval se na kapesní hodinky visící na řetízku, které vytáhl z kapsy. „V zahradním bludišti jsme se potkali dnes pár minut po půlnoci.“

	„Tak vidíte. To tedy náhodu ještě víc vylučuje.“

	„Shodněme se,“ řekl Perelian, „že je to náhoda částečná. Můžete být ale jenom ráda, že nás částečná náhoda podruhé svedla dohromady. Chci s vámi o něčem mluvit. Neposadíme se?“

	Našli jsme si dvě místa naproti sobě, u stolu mezi regály, v oddělení alchymie.

	„Přemýšlel jsem o tom, na co jste se mě v bludišti zeptala. Říkala jste, že vám činí problémy přetváření pevných hmot. Když jsem řekl, že to byl můj obor, napadlo vás, že bych vás mohl…, jak jste to jen formulovala přesně? Doučovat.“

	„Aha.“

	„Nejdřív jsem nechtěl. Skutečně nemám času nazbyt. Pak jsem o tom ale přemýšlel, a pokud byste ještě měla o malou pomoc zájem…“

	„Co vás tak náhle přimělo změnit názor?“ ptala jsem se.

	„Názor měním poměrně často,“ řekl mírně popuzeným tónem. „A netýká se to pouze vás, drahá slečno Arkandelo. Pokud o moji pomoc nestojíte, můžeme se rozloučit.“

	„To ne! Rozhodně bych vám byla moc vděčná, pokud byste mě aspoň trochu navedl na správnou cestu při přetváření pevných hmot.“

	„Kdysi, ještě když jsem chodil na univerzitu,“ řekl Perelian, „jsem dokázal naučit jednoho člověka, který zpočátku ani nedokázal přeměnit jablko v hrušku, přetváření hmot tak, že později získal za tu čarodějnou disciplínu zvláštní ocenění univerzity. Jsem zvědavý, jestli to ještě dokážu.“

	„Kdo byl ten člověk?“

	„Jeden můj přítel,“ řekl Perlian úsečně. „Takže první lekce bude zítra v pět hodin odpoledne. Podejte mi vaši krystalku.“

	„Proč?“ zeptala jsem se a Perelian se zatvářil netrpělivě.

	„Vložím vám tam plánek s označením místa, kam zítra přijdete.“

	Vytáhla jsem krystalku z kapsy. Perelian už držel v ruce svoji a obě krystalky přiložil k sobě. Když se navzájem dotkly, na chvíli slabě zazářily. Hned potom mi Perelian krystalku vrátil.

	„Teď už musím běžet,“ řekl a vstal od stolu. „Takže na shledanou zítra v pět hodin.“

	~

	Ten den z nás Geriela málem sedřela kůži. Skoro s ničím nebyla spokojená. Viděla něco špatného málem na každém, a dokonce přede všemi vypeskovala Reviela jak malého kluka, když nacvičovali společné duo.

	„Ale vždycky jsme to tančili takhle!“ ohradil se Reviel, který měl jindy s manželkou zlatou trpělivost.

	„Ano, ale v mnohem menším prostoru. Je to naprosto logické, došlo by to snad i kojenci!“

	I na Reviela bylo tohle už trochu moc. Odešel středem taneční plochy a práskl za sebou dveřmi.

	„A co vy?“ obořila se na nás Geriela ostře. „Proč tu jen tak postáváte a koukáte? Ať už jste na place! A chci vidět perfektní verzi celého závěru vystoupení.“

	Hudba začala hrát, my začali tančit. Člověk nestačí vždycky sledovat, jak tančí ostatní, měla jsem ale pocit, že nikdo z nás tanec nezkazil.

	„Jenom tak na okraj,“ zeptala se Geriela, když jsme celí udýchaní, ale spokojení s vlastním výkonem, skončili. „Tohle myslíte vážně?“ Začali jsme se po sobě nechápavě otáčet. „To vystoupení na Osmisměrném náměstí bude už co nevidět. Vy se ale chováte, jako byste si toho absolutně nebyli vědomi. Bylo to příšerné. Absolutní fiasko. Nové kostýmy nám ještě nepřivezli. Bolí mě koleno a …pan Reviel se ještě uráží!“ Tu poslední větu zahulákala směrem nahoru k dřevěnému ochozu.

	Vystoupení na Osmisměrném náměstí při podzimní slavnosti mělo být něco skutečně velkolepého. Geriela a Reviel spolu vymysleli pro Tienfael komplet novou sérii výstupů, které měly oslnit celý Erilian.

	„Jestli se Geriela do vystoupení nesesype, bude to zázrak,“ pošeptal mi Irnis a já mu dala za pravdu.

	~

	„Mohu vám připravit něco k večeři, slečno?“ zeptal se Owlins, když jsem po desáté hodině večer dorazila domů.

	„Ne, díky,“ řekla jsem. „Už si půjdu lehnout.“ Nohy mě příšerně bolely, z dlaní se mi po ohňových kouzlech ještě trochu kouřilo. Nebyla jsem schopná myslet na nic jiného než na svoji pohodlnou a měkkou postel. Pak jsem si ale vzpomněla, že pokud nezačnu ještě dnes večer, nemám šanci esej o fosforeskujících krystalech do pozítří stihnout.

	„Nebo víš co, Owlinsi, přines mi tedy nahoru něco k jídlu, prosím.“

	Když jsem se celá znavená doploužila až do svého pokoje, jen s velikým sebezapřením jsem odtrhla oči od lákavě vyhlížející postele. Vytáhla jsem z tašky knížky, které jsem si přinesla z Velké knihovny, a posadila se s nimi ke stolu. Otevřela jsem Taje krystalů fosforeskujících a dala se do čtení. Každý řádek jsem ale četla snad třikrát nebo čtyřikrát, než sem dokázala vstřebat jeho obsah. Kniha byla už hodně stará. Z krkolomných slovních obratů bych nebyla příliš moudrá, ani kdyby se mi už neklížily oči. Naštěstí mě probralo klepání na dveře. Owlins přinesl tác s kulatým poklopem a postavil jej na stůl vedle Tajů krystalů fosforeskujících.

	„Zeleninový salát s orestovanými kousky piziamu a k tomu topinky zapečené s nielským sýrem.“

	„Ty víš, co mám ráda, Owlinsi. Voní to úžasně.“

	„Dovolil jsem si také přinést šálek s odvarem z oukropěnky. Má blahodárně povzbudivé účinky.“

	„Mockrát ti děkuji. Tesi už spí?“

	„Ano, slečno. Lord Tesian si šel lehnout asi před půl hodinou. Budete si ode mne ještě něco přát?“

	„Mohl bys za mě napsat tu esej.“

	„Obávám se, slečno,“ řekl Owlins, „že s tímto vám pomoci nemohu.“

	„Dělám si legraci, Owlinsi. Děkuji ti za večeři. Běž si už odpočinout.“

	„Přeji vám, ať jste s vaší prací co nejdříve hotová, slečno. Dobrou noc.“

	Když Owlins odešel, snědla jsem část pozdní večeře a napila se odvaru z oukropěnky. Skutečně měl povzbuzující účinky, a já se teď soustředila o něco lépe. Četla jsem a četla, psala si poznámky, zase četla, zase psala…, pořád a pořád.

	Ráno jsem se probudila s hlavou položenou na svém rozepsaném eseji. Do levé tváře jsem měla obtisknutý okraj Tajů krystalů fosforeskujících a ztuhlým krkem jsem nemohla skoro ani pohnout.

	~

	„Co je to zas dneska s tebou?“ zeptala se Jinxie, když nám toho dne skončilo dopolední vyučování, a my jsme si snažily prorazit cestu přeplněným univerzitním nádvořím. „Vypadáš příšerně.“

	Byla to pravda. Když jsem se ten den ráno podívala do zrcadla, uviděla jsem v něm křídově bílý obličej. Vévodily mu hluboké kruhy pod očima.

	„Skoro celou noc jsem seděla nad esejem pro Goldwinia. Někdy nad ránem jsem usnula na stole.“

	„A máš to už aspoň hotové?“

	„Většinu ano, ale ještě mi přece jen něco zbývá dopsat. Nemám podrobně popsané všechny účinky krystalů a chybí mi závěr. Naštěstí mi ale Goldwinius řekl, že můžu přinést svou práci až zítra.“

	„To máš štěstí,“ řekla Jinxie. „Zajdeme na oběd?“

	„Ne, já si zalezu do studovny a pokusím se tam esej dokončit,“ řekla jsem a mocně mi zakručelo v žaludku.

	„Neblázni. Jestli máš už většinu hotovou, stihneš to dopsat odpoledne, až přijdeš domů. Dneska nemáš tancování, ne? Přece nebudeš o hladu.“

	„Trénink dneska nemám,“ řekla jsem. „Ale domluvila jsem si doučování na přetváření hmot.“

	„Vážně?“ podivila se Jinxie. „A kdo tě bude doučovat?“

	„No… totiž…, jeden bývalý student z univerzity.“ To byla pravda, jenom jsem ji už víc neupřesnila. „Tak já běžím, Jinxie. Uvidíme se na iluzivní magii.“

	Ve studovně skoro nikdo nebyl a já tak měla na dopsání eseje klid. Posadila jsem se k jednomu stolku úplně vzadu u okna a dala se do práce.

	„Krystaly do stříbrna zabarvené též jako mocné prostředky implusotické jeviti se mohou, tím však naše oko jen zmateno býti má. Skutečnost taká jest, že…“ Podobným stylem byla napsaná celá knížka. Co má u všech všudy znamenat slovo implusotické?

	Rozhodla jsem se, že dopřeju svému zmoženému mozku pár minut klidu. Vytáhla jsem z kapsy krystalku a sevřela ji v dlani. Ukázal se mi plánek části města, který tam včera v knihovně vložil Perelian. Malým křížkem bylo na plánku označeno místo, kam jsem měla dnes přijít. No jistě, pomyslela jsem si, kam jinam! Křížek se hezky vyjímal nad jedním domem přímo ve středu Erikorské čtvrti.

	Když jsem nad tou celou situací teď přemýšlela, uvědomila jsem si, že se chovám jako cvok. Sama vlezu do doupěte toho podivného a tajuplného Pereliana a nikomu o tom, kam nebo za kým jdu, neřeknu jediné slovo. Takhle nezodpovědně jsem se nikdy dřív nechovala. Jenže i přes veškeré úvahy jsem byla stále pevně rozhodnutá za Perelianem přijít. Ten člověk mě fascinoval právě tím, že jsem o něm nevěděla skoro nic.

	Esej jsem naštěstí stihla dopsat a ještě před koncem polední pauzy jsem ji donesla magistru Goldwiniovi do jeho kabinetu.

	„Tak přece jenom jste to stihla už dnes,“ řekl, když jsem mu práci položila na stůl. „To jste mě překvapila, slečno. No, uvidíme, jak jste si s problematikou fosforeskujících krystalů za tak krátký čas poradila.“

	~

	O půl páté jsem vyšla hlavní branou z univerzity do Šafránové ulice a vydala se směrem k Erikorské čtvrti. Za světla nepůsobily úzké uličky tak strašidelně jako tehdy v noci, když jsem se vracela od Malého mostu domů. Naopak bylo zajímavé pozorovat kontrast, kterým Erikor proti velkolepému a reprezentativnímu zbytku města působil. Úzké, nestejně vysoké a různě pokřivené domky se špičatými střechami byly nalepeny jeden na druhém. Většinu oken zdobily truhlíky s květinami, které v dlouhých loknách visely podél oprýskaných stěn dolů. Ve vyšších patrech byla mezi domy natažena přes ulici nejedna šňůra s prádlem, které si vesele schlo a třepetalo se nad hlavami lidí dole na ulici.

	„To máme dnes krásný podzimní den, že slečno?“ oslovil mě muž v pestrobarevné košili, který seděl na schodech před jedním z domů a brnkal na mandolínu. V obličeji měl vesele snivý výraz, kterým dával svému okolí najevo, že má radost z celého světa.

	„To ano,“ řekla jsem a lovila po kapsách drobné, protože hrál opravdu moc hezky.

	„To ne, slečno, prosím vás!“ zarazil mě hudebník. „Já jsem umělec, ne žebrák. Hraju proto, abych přinesl trochu radosti těm, kterým se jí nedostává. Za to přece nemohu brát peníze.“

	„Jak myslíte,“ řekla jsem. Z umělce to táhlo mafhisiou, tabákem s mírně halucinogenními účinky, který nebyl v Erilianu tak úplně legální. V uličkách Erikoru ale nejspíš platily trochu jiné zákony.

	Šla jsem dál podle plánku v krystalce. Na chvíli jsem trochu znejistěla, jestli jdu správně. Po pár minutách zmateného pobíhání jsem se ale nakonec dostala až k domu, který byl na plánku označen křížkem. Působil ještě o něco zanedbaněji než domy, které s ním sousedily. Zašlá omítka se z fasády loupala ve velikých plátech ostošest a dvě okna v prvním patře byla zatlučená prkny. Nad vchodem visel dřevěný štít, který hlásal: ČAJOVNA U VESELÉ DÝNĚ. Pod nápisem byl obrázek doširoka se usmívající oranžové tykve, která však měla trochu záludný výraz.

	Když jsem vešla dovnitř, na dveřích zacinkal zvonek. Místnost byla malá, vzduch naplňovala směsice podivných vůní a přes těžké sametové závěsy na oknech sem příliš denního světla nepronikalo. U kulatých stolků sedělo několik lidí, nikdo ale s nikým nemluvil a celá čajovna působila ospale.

	„Už běžím, už běžím!“ ozvalo se ze zadní místnosti a za chvíli se v lokálu objevila rozcuchaná žena v zástěře. „Tak copak vám můžu nabídnout, slečinko?“ zeptala se. „Kus kropěnkového koláče, dobrej čajík, nebo snad něco krapet ostřejšího?“

	„Já tady totiž někoho hledám,“ řekla jsem. „Nevíte, kde bych našla pana Pereliana?“

	„Jo toho!“ řekla žena a mávla rukou. „Hm, to mě překvapuje, že za ním přišla návštěva. Pronajal si ode mě ten pokoj v podkroví. Skoro pořád je tam zalezlej, a když už se s ním někdy potkám, neřekne pomalu jediný slovo. Platí ale dobře, takže si nemůžu stěžovat. Běžte tudle dozadu na dvorek a po těch schodech, co tam uvidíte, až úplně nahoru.“

	„Aha, dobře,“ řekla jsem. „Děkuji vám.“

	Dvorek nebyl velký ani jako půlka mého pokoje v Tesianském paláci, i tak většinu jeho prostoru zabírala hromada na sebe navršených židlí a dalšího starého nábytku. Velice úzké a chatrně vyhlížející dřevěné schodiště stoupalo zvenku zadní stěny domu až skoro ke střeše. Vážně stylové ubytování, pomyslela jsem si, když jsem se ocitla na samém konci schodiště před oprýskanými dveřmi. Zaklepala jsem na ně a čekala.

	„Dále,“ ozvalo se zevnitř.

	Vešla jsem do prostorné, ale tmavé podkrovní místnosti a uviděla Perelianovu siluetu. Stál ke mně zády a díval se ven z okna.

	„Vítám vás, slečno,“ řekl a otočil se. „Do poslední chvíle jsem si říkal, jestli jste si to nerozmyslela. Ale jak vidím, přišla jste včas. Budete u těch dveří stát celou dobu, nebo půjdete dál?“ Udělala jsem dva nebo tři pomalé kroky směrem k němu.

	„Ale no tak, snad se mě nebojíte?“ zeptal se Perelian s lehkou ironií v hlase.

	„Jistě že ne,“ řekla jsem. Tak úplná pravda to ale nebyla.

	„Prosím, posaďte se tady ke krbu.“ Poslechla jsem a Perelian si sedl do odrbaného křesla naproti mně. „Něco k pití?“

	„Ano, díky.“ Perelian nalil z kulaté konvice do tmavých keramických šálků jakousi kouřící tekutinu. Její vůni jsem neznala a přišla mi velmi exotická. Usrkla jsem malý doušek. V ten okamžik jsem se celá ponořila do skvostné plné chuti a nápoj vyburcoval všechny mé chuťové buňky k jásotu.

	„Chutná?“

	„Je to úžasné!“ pronesla jsem nadšeně a napila se znovu. „Co to je?“

	„Kilaerazský čaj,“ řekl Perelian. „Lidé se tam v koření a sušených bylinách skutečně vyznají.“

	„Tak vy jste byl až v Kilaerazu?“ vydechla jsem úžasem. Kilaeraz byl jednou z těch vzdálených a tajemných zemí za Smaragdovým mořem na jihovýchodě.

	„Ano,“ řekl Perelian, jako by to ani nestálo za řeč. „Také jsem se tam podíval.“

	„Slyšela jsem, že hodně cestujete…“

	„Já nevím, co všechno jste o mně slyšela. Myslím ale, že jste přišla kvůli něčemu jinému. Pokud však se mnou chcete udělat interview, měla jste to říct už včera a nemusela jste sem zbytečně vážit cestu.“

	„Promiňte, já nechtěla… Co to bylo?“ V tu chvíli jsem totiž v trámech nad sebou zaslechla podivný šramot. Když jsem vzhlédla, mihlo se tam nahoře něco velkého a ihned to zase zmizelo ve tmě.

	„Aha, já vás zapomněl upozornit, že tu nejsme sami,“ řekl Perelian s potutelným úsměvem. „Se Zerafianem už se ale znáte. To on měl vlastně největší zásluhu na vaší záchraně ten večer, když jsme se potkali poprvé.“

	„Zerafian je…?“

	„Ano, je to gryf. A můj věrný přítel.“

	Znovu jsem se podívala nahoru a uviděla tam pár jasně žlutých očí, které na mě ze tmy zářily a zvědavě si mě prohlížely. Nechápala jsem, jak je možné, že se něco tak obrovského jako gryf dokáže nacpat do tak malého prostoru těsně pod krovem.

	„Asi se trochu stydí,“ řekla jsem.

	„Gryf nemá důvod se před nikým stydět,“ řekl Perelian. „Jen nedůvěřuje úplně každému. To je velmi rozumné.“

	„Asi se jeho příkladem sám řídíte.“

	„Přirozeně.“

	Popíjela jsem kilaerazský čaj po malých doušcích a rozhlížela se po místnosti. Kromě dvou křesel u krbu, malého stolku a prastaře vyhlížející široké postele s vyřezávanými čely, která stála v temném koutě na druhé straně místnosti, nebyl v Perelianově pronajatém podkroví už žádný další nábytek. Jen spousta prachu a pavučin. Stálo tu však několik objemných kufrů. Perelian se zřejmě chystal v nejbližší době z Erilianu zase odplout.

	„Zerafian je také z Kilaerazu?“ zeptala jsem se.

	„To ne. Pochází ze země, která je ještě mnohem dál než Kilaeraz. Ale společenské konverzace jsme si už prozatím užili až dost,“ prohlásil Perelian a vstal ze svého křesla. „Měli bychom se pustit do práce. Takže co jste v přetváření hmot probírali?“

	„Zatím trénujeme jenom přeměnu ovoce a zeleniny,“ řekla jsem a prohlédla si misku s jablky, která stála na stolku vedle čajové konvice.

	„A co konkrétně vám dělá největší problém?“

	„No, já…, zatím se mi nepodařilo přeměnit ani jednu věc.“

	Perelian nepatrně pozvedl obočí.

	„Ale všechny ostatní předměty zvládám dobře,“ dodala jsem rychle, jako bych chtěla říct, že nijak hloupá nejsem.

	„A co si myslíte, že vám konkrétně u přetváření hmot brání v úspěchu?“ zeptal se Perelian.

	„To já nevím. Snažím se dělat přesně to, co nám profesorka Flia řekne, ale k ničemu to není. Prostě to nedokážu.“

	„A co je tedy podle vaší profesorky tou nejzásadnější věcí při přetváření hmot?“

	„Máme se prý svými myšlenkami dostat až do jádra předmětu a změnit tam jeho samotnou podstatu. Máme tu věc přesvědčit, že je jinou věcí.“

	„Takhle se to píše ve většině příruček a učebnic,“ řekl Perelian a začal rázně přecházet před krbem. „Nevystihuje to však všechno, co k přetváření hmot musíte znát. Většinou se lidé této složitější magii naučí pouze z toho, co jim nalijí do hlavy ve škole. Nikdy si ale nebudou v tomto oboru zcela jistí. Nestačí totiž pouze dostat se, jak vám profesorka říkala, až k samé podstatě předmětu a změnit ji. Ta věc neví, jak to má udělat, když jí něco takového svou vůlí vnucujete. Vy ji musíte vést, naprosto přesně vědět, jaká její část se v co změní. A celou tou přeměnou vlastně projít spolu s ní. Právě proto patří přetvářecí magie k těm nejnáročnějším disciplínám.“

	Snažila jsem se v hlavě přebrat všechny informace, které na mě Lyraz právě vysypal.

	„Podívejte se třeba na tohle,“ řekl Perelian a vytáhl z krbu menší, napůl ohořelé polínko. Nestačila jsem žasnout, když v jeho ruce začalo měnit tvar i barvu. Bylo stále lesklejší a průhlednější, na jednom konci se zúžilo, na druhém rozšířilo. Asi za dvě vteřiny držel Perelian v dlani překrásnou skleněnou sošku labutě. Skutečně mistrovská práce.

	„Vidíte! Úplná hračka, když víte, jak na to. Zkuste se řídit tím, co jsem vám řekl, a pokuste se něco provést třeba s tímhle.“ Ukázal na jablka v míse a mně se sevřel žaludek při pomyšlení na všechny moje prohrané bitvy právě s tímhle ovocem.

	Vzala jsem si jedno jablko do dlaně a velmi usilovně jsem se soustředila. Snažila jsem představit si místo zelené žlutou slupku, jeho dužinu na jedné straně oblou a na druhé mírně protáhlou, až jsem se dostala do samého jádra a… Nestalo se vůbec nic.

	„To je marné,“ řekla jsem. „Jsem úplně k ničemu.“

	„Nesmysl. Zkuste to znovu.“

	Zkoušela jsem to stále dokola, nepokročila jsem ale ani o píď. Jablko bylo pořád jablkem. Perelian na mě chrlil další rady a předváděl mi své naprosto bezchybné magické umění na jiných předmětech. Mně to však nepomohlo. Venku se už mezitím setmělo a já ani za těch několik hodin nedokázala přeměnit vůbec nic.

	„Zkuste to znovu a tentokrát se řiďte mými instrukcemi,“ řekl Perelian.

	„Já se snažím!“ vykřikla jsem a celá rozčilená jsem se vymrštila z křesla. „Snažím se pořád! Už mi z toho zírání na jablka třeští hlava a mám zelené mžitky před očima. Ale je to k ničemu. K ničemu!“

	„Vážně?“ zeptal se Perelian s lehce pobaveným úsměvem.

	Podívala jsem se rychle na svou pravou ruku, která křečovitě svírala…

	„Hruška!“ Nevěřila jsem vlastním očím. „To – to jste udělal vy! Že ano?“

	„V žádném případě,“ řekl Perelian.

	„Takže…, takže se mi konečně něco povedlo! To je báječné. Já… Já, moc děkuji, už jsem si myslela, že jsem ztracený případ.“

	„Ještě bych se, být vámi, tak neradoval,“ řekl Perelian. „Musíte hodně cvičit. Zkuste to znovu!“

	Celá nadšená jsem si z misky vzala další jablko a ke svému nevýslovnému zklamání jsem se opět vrátila k neúspěšnému standardu.

	„To nic, půjde vám to,“ ujistil mě Perelian.

	„Jenže už příští pátek mě bude profesorka Flia zkoušet,“ řekla jsem celá nešťastná. „Takhle bude každý během semestru vyzkoušen třikrát. Když nezískám potřebné body, budu muset ten předmět opakovat. Mohla bych k vám ještě někdy přijít? Abych dokázala na prvním zkoušení přeměnit alespoň něco.“

	„Mám teď opravdu dost práce,“ řekl Perelian. „Ale pokud chcete, přijďte. Příští úterý ve stejnou dobu.“

	„To je skvělé,“ řekla jsem nadšeně. „Už je hrozně pozdě. Musím běžet domů, nebo budu mít problém.“

	„Viděl jsem vás na maškarním plesu v doprovodu lorda Tesiana,“ řekl Perelian. „Je to váš příbuzný? Nebo snad snoubenec?“

	„Cože? Starý Tesi?“ rozesmála jsem se. „To ne. Je to můj poručník. Když mně zemřeli rodiče, ujal se mě.“

	„Hm, zajímavé,“ řekl na to Perelian. „Pokud spěcháte, můžeme vás, já a Zerafian, domů dopravit.“

	„Že bychom zase letěli?“ Ta představa se mi příliš nezamlouvala, nijak zvlášť jsem ale netoužila po další procházce Erikorem za tmy. „Tak dobře. Pokud to ani jednoho z vás nebude obtěžovat.“

	„Ani v nejmenším,“ řekl Perelian, když se majestátní gryf spustil z masivních dřevěných trámů na zem vedle svého pána. Teprve teď jsem si mohla Zerafina pořádně prohlédnout. Připomínal lva, hlava však patřila obrovskému dravci a nádherná křídla z lesklého peří měl složená na zádech. Byl celý černý a nedůvěřivě si mě prohlížel jantarově zlatýma očima.

	„Myslíte, že bych mohla…?“

	„Zkuste to,“ řekl Perelian. „To vy riskujete uklovnutí ruky.“

	Opatrně jsem se ke gryfovi přiblížila a se zatajeným dechem pohladila jeho lesklé peří, které na svalnatém hrudníku přecházelo v jemnou srst. Bylo to úžasné.

	„Myslím, že jste obstála,“ řekl Perelian. „Obě ruce, jak se zdá, zatím máte na svém místě.“

	Všichni tři jsme pak jeden za druhým z podkrovního pokoje prošli menšími dřevěnými dvířky, kterých jsem si dřív nevšimla, na plochou část střechy sousedního domu. Zerafin se jimi protáhl hladce a bez nejmenších potíží, i když by to člověk do takového giganta neřekl. Perelian ve svém dlouhém černém plášti se teď na gryfa lehce vyhoupl a pomohl mi nahoru.

	„Můžeme?“

	„Myslím…, myslím, že ano,“ řekla jsem nejistě a pevně se chytila Pereliana kolem pasu. Několik mohutných zamávání obrovskými křídly a byli jsme ve vzduchu. Letěli jsme teď nad Univerzitou magických věd, Lordskou třídou a hluboko pod námi jsem viděla Osmisměrné náměstí. Několikrát jsme zakroužili kolem Nebeské věže.

	Neslyšně jsme pak přistáli v potemnělé zahradě Tesianského paláce. Tentokrát jsem po Perelianovi nechtěla, aby mě vysadil v Lasturové ulici. Stejně už teď věděl, že bydlím u lorda Tesiana.

	„Moc vám děkuju. Vám oběma,“ rozloučila jsem se.

	Lyraz Perelian se nepatrně uklonil, pobídl Zerafina a za chvíli se mi oba nad střechami erilianských paláců ztratili z dohledu.

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	SLAVNOST OHŇŮ

	Když v neděli odpoledne přišel Tesi do mého pokoje, zeptal se, jestli jsem náhodou nevyloupila zelinářství. Všude, kam se jen člověk podíval, se totiž válelo nejrůznější ovoce a zelenina. Zelinářství jsem sice nevyloupila, celý víkend jsem ale trénovala magii přetváření hmot. To, že se mi konečně podařilo alespoň to nejjednodušší přetvářecí kouzlo, mi dodalo novou sílu. Šlo to sice ztuha, ale když jsem se opravdu hodně soustředila a řídila Perelianovými radami, ještě několikrát se mi kouzlo podařilo. Pokaždé jsem byla nadšená. Neúspěšné pokusy ale zatím ještě převládaly nad těmi úspěšnými a já se čím dál víc třásla při pomyšlení na pátek, kdy jsem měla být poprvé zkoušená.

	~

	„Dáte si muffin?“ Místo pozdravu jsem Perelianovi strčila pod nos košík se sladce vonícím pečivem, když mi v úterý odpoledne přišel otevřít. „Před chvílí jsem je koupila v Marcipánovské cukrárně. Jsou ještě teplé a neznám žádné místo, kde by prodávali lepší.“

	„Vy snad v té cukrárně pracujete, a proto jim děláte reklamu,“ usmál se Perelian a do jednoho muffinu se hned zakousl. „Zas tak úžasné nejsou.“

	„Já jich nemám nikdy dost,“ řekla jsem, když jsem vešla do tmavého podkroví a odložila si plášť. „Přinesla jsem je, abych nepřišla s prázdnou jako minule. Bylo mi to trochu trapné. Myslím, že by se ke kilaerazskému čaji přesně hodily.“

	„To rozhodně,“ řekl Perelian. „Tak jak jste přes víkend pokročila?“

	„Jablka jsem už, myslím, zvládla,“ řekla jsem. „Podařilo se mi i několik mrkví a okurek, ale ty zatracené tykve a patisony mi dělají problémy.“

	„Kdybych pořád přeměňoval jenom ovoce a zeleninu, brzy by mi z toho asi přeskočilo,“ řekl Perelian. „Až ale zvládnete základy a dostanete se ke složitějším věcem, začne vás to bavit, uvidíte.“

	„Ahoj, Zerafiane!“ Teprve teď jsem si všimla, jak se gryf pohodlně rozvaluje na Perelianově veliké posteli. Zvedl trochu hlavu, aby se podíval, kdo přišel. Víc pozornosti mi však nevěnoval a za chvíli zas klidně podřimoval.

	„Ano, to je pochopitelné,“ řekl Perelian. „Patisony a cukety jsou už o něco složitější, než jablka. Ale za těch pár dní jste udělala skutečně veliký pokrok. Myslím, že to nebude trvat dlouho a zvládnete i ten nejzatvrzelejší patison.“

	Ten den se mi skutečně dařilo o něco lépe než minulý týden, kdy jsem u Pereliana byla poprvé. Samozřejmě že jsem si ještě v porovnání s jeho mistrovskými přeměnami stále připadala dost hloupě, ale jak se říká, Erilian taky nepostavili za den.

	„Myslím, že by nám přišla vhod malá pauza,“ prohlásil Perelian poté, co se mi podařilo nešťastnou náhodou, silou vůle, vyhodit malý cukrový meloun do povětří.

	„Asi už jste trochu přetažená,“ řekl Perelian. „Tohle se občas stane, když člověk kouzlí moc křečovitě.“

	„Asi máte pravdu,“ oddychla jsem si a zhluboka se napila kilaerazského čaje. „Pokud tohle předvedu při zkoušení, profesorka Flia mě rovnou vyhodí. Už jednou se mi podařilo kouzlo, při kterém explodovala okurka. Vážně si nedáte už ani jeden muffin?“

	„Ne,“ řekl Perelian, který si pohodlně seděl v odrbaném křesle a jednu nohu měl ležérně přehozenou přes polstrovanou opěrku. „Já na sladké moc nejsem.“

	„Proč vlastně bydlíte takhle?“ rozhlížela jsem se po tmavém zaprášeném podkroví.

	„Jak takhle?“

	„Asi nemáte zrovna nouzi, když tak hodně cestujete. Klidně byste si mohl pronajmout palác v té nejlepší erilianské čtvrti.“

	„Mám rád svůj klid,“ řekl Perelian. „A taky historii. Erikor je nejstarší část Erilianu. Jediná, která se zachovala v původním stavu po velkém dračím požáru. Téměř celý zbytek města lehl tehdy před sedmi sty lety popelem a Erilian byl postaven znovu. Mnohem honosnější a přepychovější. A abych se ještě vrátil k vašim úvahám o mé finanční situaci… To, že člověk cestuje, ještě nemusí nutně znamenat, že je bohatý. Po moři se plaví i úplní žebráci.“

	„Žebrák by se asi jen těžko dostal na slavnostní bál Velké rady. Tam se vyskytuje pouze nejbohatší erilianská smetánka.“

	„Koukám, že vám nic neujde, slečno. Náhodou jsem kdysi býval také jedním z členů Rady. Už je to dávno a příliš jsem se v sídle, abych tak řekl, neohřál. Nicméně na ples byli zváni všichni členové. Jak současní, tak bývalí.“

	Takže Lyraz Perelian byl členem Rady. Vyzná se v historii, je mistrem v přetváření pevných hmot. Ale jak to, že byl členem Rady tak krátkou dobu? Proč najednou odplul na jihovýchod? Co ho k tomu vlastně vedlo? Co všechno na svých cestách viděl a zažil…? A proč se jednou za čas do Erilianu vrací? Tyhle otázky se mi draly z pusy, rychle jsem je ale zase spolkla. Bylo mi jasné, že Perelian není typ, který by se s ostatními o svou minulost a zážitky příliš rád dělil.

	Byl to skutečně ten nejzvláštnější člověk, jakého jsem kdy potkala. Nikdy jsem nedokázala z výrazu v jeho temných očích poznat, co si zrovna myslí nebo jak se cítí. A proč mně vůbec chtěl pomáhat? Z prosté solidarity to jistě nebylo. Já jsem ale moc prahla po tom, abych se o Lyrazovi dozvěděla víc, a proto jsem si takové úvahy moc nepřipouštěla.

	~

	Pátek přišel dřív, než mi bylo milé, a s ním se dostavil i termín obávaného přezkoušení u profesorky Fliy. Jinxie už měla tu nepříjemnou zkoušku za sebou a získala devět bodů z možných deseti. Brebentila teď všemožné rady, jak si mám při zkoušení počínat, abych na profesorku Fliu udělala dobrý dojem. Mě však její snaha ještě více znervózňovala. Byla jsem ráda, když mi na chodbě před profesorčiným kabinetem popřála hodně štěstí a nechala mě tam samotnou.

	Dveře kabinetu se nečekaně otevřely a na chodbu vyšel můj spolužák Griwian.

	„Máš jít prý dovnitř,“ řekl mírně roztřeseným hlasem a byl bílý jako stěna. „Byla to hrůza, to ti povím. Když jsem je cvičil doma, tak mi tahle kouzla nedělala vůbec žádné problémy. Tady jsem ale najednou vůbec nevěděl, co mám dělat. Byl jsem příšerně nervózní a skoro nic jsem nepředvedl.“

	Tohle si Griwian mohl odpustit, pomyslela jsem si a s bušícím srdcem vešla dovnitř.

	„Dobrý den.“

	„Dobrý den, slečno,“ řekla profesorka Flia, která seděla před vitrážovým oknem. „Posaďte se, prosím tady, naproti mně.“ Na naleštěné desce stolu ležel bílý patison se zakroucenou stopkou a tvářil se nevinně.

	„Ráda bych viděla přeměnu patisonu v lilek,“ řekla profesorka. „Tak prosím!“

	Vzala jsem patison do ruky a upřeně se na něj zadívala. Už jsem si byla skoro jistá, že se mi přeměna povede, když vtom přeletěl za oknem pták a já se zase nedovedla soustředit.

	„Omlouvám se,“ vyhrkla jsem. „Mohla bych to zkusit ještě jednou?“

	„Jistě,“ svolila profesorka s mírně pozvednutým obočím a s obvyklým přísným výrazem ve tváři. „Jen do toho! A nenechte se už ničím rozptylovat.“

	Jak to jen Perelian říkal? Nestačí pouze dostat se až k samé podstatě předmětu a změnit ji. Ta věc neví, jak to má udělat, když jí něco takového svou vůlí vnucujete. Vy ji musíte vést, naprosto přesně vědět, jaká její část se v co změní, a celou tou přeměnou vlastně projít spolu s ní… Bílá slupka není bílá, ale tmavě fialová, dužina není zploštěná, je krásně oblá a protáhlá…

	Z patisonu se náhle skutečně stal lilek, měl na sobě však malé bílé flíčky. Vypadalo to celkem hezky, ale pozůstatek původního předmětu tam ještě byl. To se profesorce nelíbilo.

	„Zajímavé,“ prohlásila, když vzala můj bílofialový výtvor do ruky. „Sama musíte uznat, že tato přeměna nebyla zcela přesná.“

	„Ano, paní profesorko,“ řekla jsem zkroušeně.

	„Nicméně jste mne celkem mile překvapila. Po tom, co jste mi na hodinách předváděla, respektive nepředváděla, jsem v něco takového ani nedoufala. Dávám vám šest a půl bodu z deseti možných.“

	Nemohla jsem tomu uvěřit. Bylo to mnohem lepší skóre, než jsem si vůbec představovala.

	„Nejste snad spokojená, slečno?“

	„Ne! To vůbec ne. Naopak, děkuji. Nashledanou, paní profesorko.“

	~

	„Tak mám šest a půl bodu!“ řekla jsem Jinxie nadšeně, když jsem si k ní v kantýně přisedla.

	„No jo, no,“ řekla. „Třeba to příště bude lepší.“

	„Blázníš? Myslela jsem, že mi dá maximálně jeden bod. Za to, že jsem měla odvahu vůbec přijít. Skoro jsem to zvládla, jen byl ten lilek trošku puntíkovaný.“

	Jinxie vyprskla smíchy.

	„No jasně, lidem, kteří dostali devět bodů z deseti, to může připadat jako ohromná legrace. Ale já jsem fakt moc ráda. Vždyť si snad živě pamatuješ, že jsem tahle kouzla nezvládala ještě před pár dny vůbec.“

	„Hele, a kdo tě to teda doučuje?“ zeptala se Jinxie šťouravě. „Evidentně to má úspěch.“

	„Jeden bývalý student.“

	„To už jsi říkala. Ale kdo to je?“

	„Já ani nevím, jak se jmenuje. Prostě mě jen doučuje a moc se spolu nebavíme.“

	„No, jak myslíš,“ řekla Jinxie s mírně našpulenou pusou. „Ale musím ti vlastně ještě něco říct. Představ si, nabídli mi, abych zpívala hlavní roli v jedné nově zpracované opeře. Chápeš to? Pořád tomu nemůžu uvěřit, ale je to tak. Zatím jsem zpívala jen v operním sboru a teď najednou si mě všimli. Prý se na tu roli hodím perfektně hlasem i vzhledem. No není to senzační?“

	„To je báječné, Jinxie,“ řekla jsem a byla ráda, že se řeč odvedla k něčemu jinému.

	„Premiéra bude hned po zimních prázdninách. Rozhodně musíš přijít.“

	„No jasně, přijdu moc ráda. To je vážně senzace. A koho hraješ? Co je to vlastně za operu?“

	„To všechno uvidíš,“ řekla celá rozzářená Jinxie. „Bude to překvapení. Hele, přinesu ti volňásky, až je dostanu. A můžeš s sebou vzít i toho svého doučovacího pána,“ zatvářila se šibalsky a dloubla do mě loktem.

	„Ale prosím tě,“ ohradila jsem se. „Co tím jako naznačuješ?“

	„Nic, nic,“ řekla Jinxie svatouškovsky. „Já a něco naznačovat!“

	„A ty zase, doufám, počítáš s tím zítřkem?“

	„Podzimní slavnost na Osmisměrném si nenechám ujít nikdy. A když tam bude moje kamarádka za taneční hvězdu, mám o důvod víc určitě přijít.“

	„Jestli to někdo z nás zkazí, tak nás Geriela zabije. Drž mi palce, ať to nejsem zrovna já.“

	~

	Osmisměrné náměstí bylo v den slavnosti vyzdobené oranžovými stuhami, stánků se tam nacpalo ještě mnohem víc než obvykle a všude, kam se jen člověk podíval, byly rozestavěny vyřezávané dýně, v jejichž prázdných očích a ústech plály ohníčky. Počasí už se definitivně rozhodlo pro chladnější teploty podzimu, a všichni lidé, kteří sem v onen podvečer přišli, byli zachumláni do teplých kabátů a plášťů. Dobrou náladu jim to ale nezkazilo. Všude byl smích, dostatek jídla, horké kořeněné medoviny a svařeného vína.

	Před Nebeskou věží bylo prostorné půlkruhové jeviště, na kterém teď jakýsi mim předváděl shromážděnému davu své umění. Když se svým výstupem skončil, objevila se na jevišti jako součást programu ještě loutková divadelní společnost. Její představa o humoru, vycházející z navzájem se pohlavkujících panáčků, se nesetkala s příliš velkým potleskem ani u těch nejmladších diváků.
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Já jsem všechno, co se na jevišti odehrávalo, pozorovala jen malou mezerou mezi závěsy, které tvořily vstup do stanu pro účinkující. Zbytek Tienfael tam byl také. Všichni jsme se převlékli do zbrusu nových kostýmů, které nám naštěstí z krejčovství včas dodali. Musela jsem uznat, že se skutečně moc povedly. Dívčí kostýmy měly sukně nad kolena ze samých střapatých cípů jantarově měnivé látky a k tomu velmi krátký šněrovací živůtek, který zakrýval skutečně jen to nejnutnější. Irnis, Torvik, Elechar a Reviel měli na sobě jen černé kalhoty a kožené nátepníky.

	Geriela se s nikým z nás nebavila, jen si v koutě stanu se soustředěným výrazem ve tváři nervózně pošlapovala na místě. Zřejmě si v duchu projížděla celé naše vystoupení, krok po kroku, kouzlo po kouzlu. Nám ostatním ale také nebylo nijak do řeči. Až teď jsme si uvědomili, kolik lidí se na nás přišlo podívat. Pro mě to navíc bylo první vystoupení po víc než dvou letech. Měla jsem z toho všeho sucho v krku a po celém těle jsem se třásla nervozitou, ale hlavně i zimou. Nové kostýmy nebyly do podzimního počasí tím nejvhodnějším oblečením.

	„Vážené dámy, milí pánové!“ Na jeviště teď vešel muž v bílém fraku a vysokém cylindru s rudou stuhou, který celý program slavnosti uváděl. „Tak to byla naše milá loutkoherecká společnost. Teď se nám už ale konečně setmělo, a to znamená, že přišla chvíle zlatého hřebu našeho večera. Děti ohně, to je doslovný překlad poeticky znějícího názvu Tienfael. Tato taneční skupina vám zde předvede skutečné divy. Přivítejte Děti ohně!“

	Naše chvíle přišla a čtyřčlenná dívčí část naší skupiny vtančila na pódium. To byl takový jemnější úvod, po pár taktech svižné hudby k nám vletěla i pánská část souboru a celé to začalo naplno. Ohnivá kouzla nás obklopila v dokonale synchronizovaných obrazcích a já cítila, že ze mě veškerá nervozita a tréma opadla. Byl to povznášející pocit ohnivého deliria. Připadala jsem si, jako bych to celé sledovala odkudsi zdálky, mimo své tělo. Nepřemýšlela jsem, jaké dělám kroky nebo jaká kouzla vytvářím rukama, všechno to teď bylo automatické a samozřejmé.

	První část vystoupení se zlomila v druhou v okamžiku, kdy šest z nás odběhlo z pódia do stanu. Jediní, kdo tam zůstali, byli Geriela s Revielem. Tančili teď své sólo, a lidé v obecenstvu jen žasli. Žasli jsme i my ostatní, kteří jsme je pozorovali ze stanu. Byli úžasní, vzájemně naprosto sehraní, a nás šest na ně jen nevěřícně zíralo. Přestože jsme jejich tanec viděli už tolikrát při zkouškách ve starém varieté, tohle bylo něco zcela jiného. Na dlouhé obdivování jsme ale příliš času neměli, protože nás ještě čekal velký závěr celého našeho vystoupení. Když začala hudba nabírat na tempu, věděli jsme, že je to tady. Opět jsme všichni vtrhli na pódium a přidali se k Revielovi a Geriele. Tahle část byla nejefektnější, ale také nejnáročnější na přesnost kroků, kouzel a vzájemnou synchronizaci. Rozmístili jsme se po celém jevišti, každý věděl přesně, co má každou vteřinu tance dělat. Pohybovali jsme se jako jedna velká ohnivá bytost, možná drak nebo fénix.

	A pak byl konec. Hudba přestala hrát, několik vteřin bylo na Osmisměrném náměstí naprosté ticho a najednou se spustila bouře ohlušujícího potlesku. Když jsme se všichni, celí udýchaní, klaněli, nemohla jsem pomalu uvěřit, že už je to za mnou. Byl to tak úžasný a naplňující pocit, až jsem si myslela, že snad roztaju blahem. Tleskal nám celý Erilian a tleskal skutečně velice dlouho. Lidé zřejmě něco takového po nudném mimovi a ještě nudnějším loutkovém divadle nečekali.

	Když jsme se po několikaminutových ovacích vrátili do stanu za pódiem, neřekl nikdo z nás ani slovo a všichni jsme upřeně zírali na Gerielu, která několik dlouhých vteřin mlčela a tvářila se kamenně.

	„Všichni jste byli…,“ jen nás zase vypeskuj, pomyslela jsem si, „…byli jste naprosto báječní!“

	„Vážně?“ zeptala se Liendis s rozzářeným úsměvem.

	„Povedlo se nám to ještě líp, než jsem si představovala. Vážně jste se všichni do jednoho předvedli, jak nejlépe jste mohli. Dali jste do toho úplně všechno a já vám moc děkuju.“

	Takhle nás Geriela ještě nikdy nepochválila.

	„Takže to jdeme zapít!“ řekl Irnis s nadšením.

	„Senzační nápad!“

	„Jasná věc.“

	„Perfektní! Fakt jsme byli dobří, lidi se z nás mohli zbláznit…“

	Když jsme se převlékli do civilního oblečení, vyšli jsme celí rozesmátí ze zadního vchodu stanu a zamířili k prvnímu stánku, kde prodávali svařené víno a horkou medovinu. Bylo nám tak báječně lehce, jako by nám všem spadl obrovský kámen přímo ze srdce.

	„To je na účet podniku,“ poznamenala žena, která horké nápoje u stánku prodávala. Poznala jsem v ní majitelku čajovny U Veselé dýně. „Byla to parádní podívaná, to vám teda povim.“

	Tak báječně jsem se necítila už dlouho. V poslední době jsem byla v neustálém otravném stresu, který jsem měla z nedostatku času a spánku a množství povinností, které se na mě valily na univerzitě. Všechno ale bylo v tuto chvíli někde úplně mimo mě. Všichni na Osmisměrném náměstí byli celí rozveselení, na půlkruhovém pódiu hrála kapela, kterou jsem si pamatovala od Malého mostu, a zábava Podzimní slavnosti se dostala do plného proudu.

	„…a celý ten váš směšný spolek se může jít kvůli mně třeba vycpat!“

	„Jak se opovažuješ nazývat náš vznešený rod směšným spolkem? Tohle je už trochu moc!“ Lidé se začali otáčet po dvou čarodějích, kteří se uprostřed Osmisměrného náměstí začali hádat.

	„Vždyť se na sebe podívej! Naparuješ se tady jak holub na báni a tváříš se, jako by ti celé náměstí patřilo!“

	„No jistě,“ řekl Torvik. „Ten vysoký hubený je Rozient a ten druhý zas patří ke Quirilinům.“

	„Důrazně vás žádám, pánové, abyste se uklidnili a okamžitě zanechali své rozepře!“ snažil se do hádky zasáhnout příslušník strážné gardy. Docílil však pouze toho, že byl v zápětí zasažen nějakým ostrým kouzlem do hlavy.

	Tohle byl ale jen začátek. Hádka začala gradovat víc a víc a za chvíli už byli oba čarodějové v sobě. Kouzla létala vzduchem jako divá a připojili se k nim i další lidé z davu.

	Ani nevím, jak se to tak rychle všechno stalo. To poslední, co jsem viděla, byla obrovská ohnivá koule, která s ohlušující ránou vybuchla uprostřed všech lidí. Potom byla všude tma. A ticho.

	~

	Když jsem otevřela oči, viděla jsem všechno trochu rozmazaně. Nad sebou jsem měla něco velikého, střapatého a šedivého. Byl to mohutný knír, který patřil Tesiho osobnímu lékaři, doktoru Lezareibovi.

	„Tak milá slečna Arkandela se nám pomalu začíná probírat. Jak se cítíte?“

	„Hrozně mě bolí hlava. Co… co se stalo? Já se opila, nebo co?“

	„Opít jste se bohužel ani nestačila,“ řekl lékař, který mi právě svítil do oka malým zářícím kouzlem na konci svého dlouhého ukazováčku.

	„Kiaro!“ Tesi vrazil do mého pokoje a přiběhl k mojí posteli. „Díky všem bohům, probrala ses. Už jsem se o tebe skutečně strašně bál.“

	„Myslím, že slečna bude brzy zase v pořádku, lorde Tesiane,“ prohlásil doktor Lezareib. „Několik dní by ale měla ještě raději odpočívat. Myslím, že nyní už mě tu nebudete potřebovat. Přijdu se na vás podívat zase zítra, slečno Arkandelo. Na shledanou.“

	„Co se stalo, Tesi?“ chtěla jsem vědět, když lékař odešel. Cítila jsem se slabá jako moucha.

	„Hlavní je, že jsi v pořádku,“ řekl Tesi a tiskl mi ruku. „Byla jsi v bezvědomí skoro dva dny.“

	„No ale proč tu takhle ležím? Byla jsem na slavnosti na Osmisměrném a pak už nic nevím.“

	„Zase tam došlo k hádce mezi Rozienty a Quiriliny,“ řekl Tesi a tvářil se strašně vážně. „Jenže se to zvrtlo v něco mnohem horšího než v obyčejnou rvačku. Někdo tam použil hodně silné výbušné kouzlo a vyhodil do vzduchu půlku náměstí.“

	„Cože? A… ale jak to? To je hrůza! A co ti ostatní?“

	„Pár lidí to nepřežilo,“ vykládal dál Tesi a svíral mi ruku ještě pevněji.

	„A co Jinxie?“ chtěla jsem vědět a začaly mi téct slzy. „A ostatní z Tienfael? Co je s nimi?“

	„Jinxie je v pořádku,“ uklidňoval mne Tesi. „Naštěstí byla na druhé straně náměstí, když k výbuchu došlo. Už se tu za tebou byla podívat, ale nebyla jsi ještě při vědomí. O tvých dalších kamarádech ale nic nevím.“

	„Tesi, prosím tě, zkus to nějak zjistit. Já musím vědět, co s nimi je.“

	„Dobře, moje milá. Udělám, co se jen dá. Ty si ale teď odpočiň a pokus na to už nemyslet.“

	~

	Znovu jsem usnula a probudila se až někdy pozdě odpoledne. Owlins mi donesl silný vývar, a když jsem ho snědla, cítila jsem se o něco lépe.

	„Nesu zprávy o tvých přátelích,“ řekl Tesi, který už zase přišel do mého pokoje a posadil se do nohou postele. „Můžeš být klidná, nikdo z nich o život nepřišel ani nebyl vážně zraněný.“

	„To se mi ulevilo,“ vydechla jsem. „Díky, Tesi, že jsi to zjistil.“

	„Koukám, že tobě už je také o něco lépe.“

	„Ano, o trochu.“

	„Co hlava?“

	„Pořád mi třeští, ale není to už tak hrozné.“

	„Vidíš, kdybys nedělala to tvé trdlování, nemusela bys tady teď ležet se zavázanou hlavou a bledá jako smrt.“

	„Kdybych nedělala to mé trdlování,“ řekla jsem naštvaně, „pravděpodobně bych na té slavnosti tak jako tak byla. Takže to s tím nemá vůbec nic společného.“

	„No dobře, dobře,“ řekl Tesi. „Nerozčiluj se.“

	„Vážně se nám vystoupení moc povedlo. Kdybys přišel, určitě by se ti to líbilo.“

	„Já už na tyhle bujaré noční oslavy moc nejsem,“ řekl Tesi. „Navíc jsem teď velmi rád, že jsem si tu událost s půlnočním ‚překvapením‘ nechal ujít.“

	„To máš pravdu,“ řekla jsem. „Ach jo, Tesi, proč se tohle v Erilianu děje?“

	„Lidé odjakživa touží po moci. A nemohou přenést přes srdce, když má někdo jiný moc větší. Někdy se prostě uchylují k poněkud agresivnějším metodám. Na Osmisměrném náměstí je teď pěkná spoušť a nikdo tam nesmí. Prý ale bude zase všechno opravené už za pár dní. Kiaro, ty víš, že jsem tě nikdy nedržel příliš zkrátka. Nechávám tě dělat, co se ti zlíbí, a chodíš si, kam a kdy se ti zamane. To teď ale budeme muset trochu omezit.“

	„Jak omezit?“ nechápala jsem.

	„Poslední dobou se vracíš domů skoro každý den hodně pozdě. V ulicích Erilianu je to ale teď čím dál nebezpečnější a já nechci, aby se ti zase něco stalo. Takže veškeré tvé mimoškolní aktivity budou muset jít stranou a po setmění už ani na krok z domu.“

	„Ale Tesi!“ zaprotestovala jsem. „To přeci nejde. Já musím chodit na tréninky Tienfael.“ Pomyslela jsem ještě také na má tajná doučování s Perelianem, o těch jsem však před Tesim mlčela.

	„Je mi líto, moje milá. Tvoje bezpečí je důležitější než nějaké divoženkovské tanečky.“

	„Ale to je moje jediná radost! Já se zblázním, pokud budu chodit jenom do školy a zase domů.“

	„Tak tedy dobře,“ řekl Tesi nakonec. „Ale za tmy se nebudeš sama toulat po městě. Bude pro tebe jezdit kočár, který tě pokaždé odveze domů.“

	~

	Z postele jsem vstala asi za tři dny. Tesi na mě ale od té doby dával neustále pozor a já mohla být ráda, že mi Tienfael nakonec nezakázal. S doučováním u Pereliana jsem ale měla utrum, a to mě nesmírně mrzelo. Ať jsem šla kamkoli, musela jsem Tesimu říct přesně, kdy se vrátím. Ze sídla Rady navíc chodil v mnohem mrzutější náladě, než jakého jsem ho znala, takže jsem mu nechtěla přidělávat ještě další starosti.

	„Je toho plný Erilian,“ řekl Tesi jednoho večera, když se vrátil domů a celý zmožený se v salonu posadil do svého oblíbeného ušáku před krbem. „Lidé začínají být pěkně podráždění. Ten atentát na Osmisměrném náměstí, to byla poslední kapka. Jestli se to mezi velkými rody neuklidní, ztratí Rada nadobro svoji autoritu.“

	„A proč?“ chtěla jsem vědět.

	„Velká rada čarodějů vznikla proto, aby zajišťovala klidný a ničím nenarušovaný život v Erilianu. My jako její členové samozřejmě musíme být nestranní a snažit se o blaho všech, bez rozdílu příslušnosti k tomu či onomu rodu. Jenže Quirilinové a Rozienti jsou dva největší a nejbohatší erilianské rody. Proto se také navzájem nesnášejí. Bojují o moc a převahu.“

	„A kdo z nich na Osmisměrném tehdy použil to výbušné kouzlo?“

	„To se právě neví. Proto má Rada teď takové starosti. Quirilinové tvrdí, že to byli Rozienti. Rozienti jsou samozřejmě přesvědčeni o opaku. Zatím se jen vyšetřuje, jenže silně pochybuji, že se někdy dozvíme pravdu.“

	„Jak to tedy Rada řeší?“ zeptala jsem se a snažila se nemyslet na to, že při Podzimní slavnosti nechybělo moc a mohlo být po mně.

	„Hlavní nyní je, abychom dojednali mezi Rozienty a Quiriliny příměří. Není to ale vůbec lehká záležitost, to mi věř.“

	Jinxie byla z toho zážitku na Osmisměrném náměstí vyděšená ještě týden potom.

	„Já myslela, že se mi to jen zdá. Zrovna jsem tě chtěla najít, abych ti řekla, jak bylo to taneční představení nádherné, když v tom to na opačné straně náměstí vybouchlo. Všude zmatek, křik. Bylo to příšerné.“ Tohle jsem od ní slyšela už poněkolikáté, a začala o tom teď mluvit znovu, když jsme při polední pauze seděly v Univerzitní studovně. „Pak jsem se dozvěděla, že ležíš v bezvědomí, a myslela jsem, že se z toho zblázním. Opravdu jsi vypadala, jako by ses už neměla nikdy probudit.“

	Za oknem lilo jako z konve a já měla takovou divně rozmrzelou náladu, i když jsem k ní neměla nijak zvláštní důvod.

	„Jo, Jinxie, já vím. Už jsi mi to říkala několikrát.“

	„No tak promiň, že jsem o tebe měla starost,“ řekla Jinxie uraženým tónem.

	„Tak jsem to nemyslela,“ řekla jsem. „Jenom jsem teď trochu bez nálady, chápeš?“

	~

	Všechny dny teď jako by splývaly v jeden dlouhý a monotematický řetěz stále stejných a dokola se opakujících věcí. Do školy, ze školy, na trénink, z tréninku, učit se, spát… A zase znovu. Lyrazovi Perelianovi jsem ani nemohla říct, že moje první přezkoušení z přetváření hmot dopadlo lépe, než jsem čekala, a to jenom díky jeho pomoci. Zkoušela jsem se s ním spojit pomocí svojí krystalky, ale marně.

	Připadalo mi, že zbytek prvního semestru pak uběhl jako voda. Soustředila jsem se hlavně na to, abych zvládla i zbylá dvě zkoušení a získala alespoň sedmnáct bodů ze třiceti, což bylo minimum pro uzavření předmětu. K mojí nesmírné radosti a velké úlevě se mi to nakonec, i když s odřenýma ušima, podařilo.

	Profesorka Flia mi navíc při posledním zkoušení řekla, že ocenila pokrok, který jsem udělala navzdory nepříliš nadějným začátkům, a kladla mi na srdce, abych ani v příštím semestru nepolevovala.

	„Budu se snažit,“ řekla jsem, když jsem celá šťastná odcházela z jejího kabinetu s celkovým výsledkem sedmnácti a půl bodů.

	„To doufám,“ řekla Flia. „Užijte si zimní prázdniny, slečno Arkandelo, a přeji vám krásné prožití svátků Zimního slunovratu.“

	„Vám také, paní profesorko. Na shledanou.“

	
KAPITOLA SEDMÁ

	ZIMNÍ SLUNOVRAT

	Ayal má křivé nožky a rozdvojená kopýtka. Do půl těla je porostlý střapatou kozlí srstí a z kudrnaté hlavy mu vyrůstá pár růžků. Tím ostatním ale připomíná spíše člověka. Spí tvrdým a ničím nerušeným spánkem po celý rok. Probouzí se jen o svátku Zimního slunovratu, kdy chodí po širém zasněženém kraji, na stromy věší jmelí a keře cesmíny zdobí malými červenými kuličkami.

	 

	O faunovi Zimního slunovratu mi kdysi vyprávěla maminka. Už si na ni moc nepamatuji, na tohle si ale vzpomínám moc dobře. Vzpomněla jsem si i toho zimního rána, když jsem se probudila, a za oknem mého pokoje padal sníh. Okamžitě jsem vyskočila z postele a vylezla si na polstrovaný okenní parapet, abych se podívala na zachumelenou zahradu. Zimní prázdniny byly tady a já se opět cítila tak báječně dětsky, jako každý první prázdninový den, když jsem ještě chodila do základní čaroškoly.

	Když jsem si ale uvědomila, kolik je hodin, trochu jsem se vyděsila. Za čtvrt hodiny jsem se měla sejít s Jinxie, a já tu ještě pobíhala v noční košili. Řekly jsme, že si zasloužíme nějakou pořádnou odměnu za to, že jsme nakonec obě zvládly první semestr na Univerzitě magických věd. Jinxie napadlo, že bychom si mohly zajít do proslulých Seveliových lázní. Ty jsou známé tím, že si tam člověk odpočine, i kdyby se tomu zuřivě bránil. My jsme se však rozhodně odpočinku a relaxaci nehodlaly bránit zuřivě ani žádným jiným způsobem.

	Po bleskové snídani, kterou mi Owlins přinesl do pokoje, a ještě bleskovějším oblékání jsem přes sebe přehodila zimní plášť s bílou kožešinou, vklouzla do bot a za chvíli jsem už běžela zasněženou Lasturovou ulicí od Tesianského paláce směrem k Seveliovým lázním. Celé město bylo bílé a na všech domech visely girlandy jmelí a cesmíny. Úplně cizí lidé, zhypnotizovaní sváteční atmosférou, se na sebe na ulicích navzájem usmívali a celý Erilian vypadal jako ilustrace z pohádkové knížky.

	Když jsem k lázním celá udýchaná přiběhla, Jinxie tam už samozřejmě čekala. Byla zachumlaná do pláště, šálu měla omotanou skoro okolo celé hlavy a netrpělivě podupávala nohou.

	„Kde prosím tě vězíš?“ vyštěkla na mě. „Mrznu tady už víc než deset minut a už skoro necítím ruce.“

	„Promiň. Nějak jsem zaspala. Tak co, půjdeme dovnitř?“

	„No to doufám. Nebo mě budeš muset rozmrazovat.“

	Seveliovy lázně už i zvenku navodily člověku odpočinkovou náladu. Byla to příjemně působící budova s bílými sloupy podél celého průčelí a se dvěma sochami labutí, které držely stráž u vchodu.

	„Dobré ráno, mé milé slečny,“ pozdravil nás muž, který vypadal jako ze škatulky. Dokonale upravené vlasy, bílý oblek a zářivý úsměv působily až křečovitě, zřejmě to ale měl v popisu práce. Hned jak jsme do lázeňské budovy vešly, k nám okamžitě přiskočil a tvářil se velice úslužně. „Já jsem Elflien a jménem našich lázní vás vítám. Čím vám mohu být nápomocný?“

	„No…,“ zarazila se Jinxie, protože ji Elflienovo až přespříliš ochotné chování zaskočilo. „My bychom si tu rády trochu odpočinuly a tak.“

	„A máte na mysli nějakou konkrétní proceduru? Máme skutečně širokou nabídku.“

	„To ani ne,“ řekla jsem.

	„V tom případě mě račte následovat. Elflien všechno zařídí tak, že budete dozajista spokojeny na nejvyšší míru.“

	Musela jsem se skutečně hodně snažit, abych nevyprskla smíchy. To už nás ale ochotný Elflien zavedl k šatně.

	„Tudy, prosím,“ řekl a naznačil nám, abychom vešly dovnitř. „Až budete převlečené, pokračujte prosím dále k velkému bazénu, kde využíváme přírodního pramene. Dále se pak odeberete do horké regenerující lázně a nakonec završíme celou proceduru úžasnou masáží. Přeji vám příjemný a ničím nerušený den, milé slečny.“

	Velký bazén působil spíše dojmem obří kulaté kašny, z jejíhož středu vyvěral mohutný gejzír. Kolem stály sloupy z bílého mramoru, které podpíraly prosklený strop.

	„Jo,“ prohlásila Jinxie, když jsme už převlečené do plavek k bazénu došly, „myslím, že se mi tady bude líbit.“

	Voda měla příjemnou teplotu a bylo zvláštní proskleným stropem pozorovat, jak venku sněží, zatímco my se koupeme.

	Když jsme si zaplavaly a posadily se na okraj bazénu, pozorovaly jsme ostatní lidi, kteří většinou byli o nejednu generaci starší než my.

	„Už to tady začíná být trochu nuda, co?“ nadhodila Jinxie.

	„Měly bychom to kapku oživit.“

	„Co navrhuješ?“

	„Vsadím se, že neskočíš doprostřed bazénu. Přesně tam, kde stříká tamten gejzír.“

	„Zbláznila ses?“

	„Po celém tom semestru je to dost možné.“

	„Ani omylem, nejsem blbá.“

	„To ty jsi říkala, že je tady nuda,“ rýpla jsem si. „Nebo se bojíš?“

	„Tak jo,“ řekla Jinxie. „Ale ty skočíš taky.“

	Když jsme se s Jinxie nudily, většinou to skončilo vzájemným hecováním a obvykle to nikdy nedopadlo příliš dobře.

	„Jdeme na to.“

	Vstaly jsme jako by nic a nenápadně se vzdálily od bazénu na nějakých deset metrů.

	„Na tři,“ rozhodla Jinxie. „Jedna, dvě, tři…!“

	Vyběhly jsme tryskem po mokrých dlaždičkách a těsně před okrajem bazénu jsme při odrazu obě použily levitační kouzlo. Ta dynamická kombinace nás obě vynesla vysoko do vzduchu a já jsem jako ve zpomaleném filmu viděla užaslé tváře lidí pod námi. Plácly jsme sebou přesně doprostřed bazénu, jenže proud gejzíru byl tak silný, že nás obě ihned zase vynesl do vzduchu. Smály jsme se jako blázni, když jsme na vrcholku vodního sloupu několik vteřin balancovaly a potom z něj s mocným šplouchnutím spadly zase dolů do bazénu. Když jsme se ještě celé rozesmáté vynořily z vody, ostatní lidé na nás koukali s otevřenou pusou. Ti, kteří se už z toho narušení poklidné relaxace stačili vzpamatovat, jen pobouřeně vrtěli hlavami.

	„Slečny! Co to tady, prosím vás, vyvádíte?“ divil se Elflien, když přišel k nám. „Podívejte se! Polovinu vody jste vycákaly na podlahu. Račte prominout, ale tohle jsou pětihvězdičkové lázně, a ne veřejné koupaliště! Pojďte, prosím, za mnou. Vaše regenerační lázeň je už připravená.“

	Každé z nás pomohl do bílého měkkého županu a ostatním lázeňským hostům se uctivě omlouval.

	~

	„Asi jsme to přece jen trošku přehnaly,“ řekla Jinxie.

	„Ale svůj účel to splnilo,“ prohlásila jsem a pohodlně se opřela ve své vaně. Byla až po okraj naplněná horkou voňavou vodou růžovofialové barvy a plavaly na ní okvětní plátky růží a kousky levandule. Jinxie ležela v druhé vaně vedle mě a obě jsme se teď nechávaly pomalu uspávat slastným nicneděláním a voňavými výpary, které se nad hladinou našich lázní tetelily.

	„To je tak senzační,“ řekla Jinxie. „Celé dva týdny volna před námi. Myslím, že si je opravdu zasloužíme.“

	„To si piš!“

	„Hele, v kolik hodin máme dneska večer přijít k vám?“

	Tesi pořádal každý rok o svátku Zimního slunovratu v Tesianském paláci slavnostní večeři, kam pozval několik svých příbuzných a nejbližších přátel. Jinxie a její rodiče k našim nejbližším přátelům rozhodně patřili.

	„Myslím, že tak kolem sedmé.“

	„Dobře. Už se všichni moc těšíme.“

	„My taky. Jen doufám, že nás Tesiho sestřenka Girdelie tentokrát nebude oblažovat úžasnými příběhy o všech svých milostných dobrodružstvích, které zamlada prožívala.“

	„Náhodou je vtipná,“ řekla Jinixie.

	„To tedy je.“

	~

	Když přišla na řadu masáž, nezmohla se ani jedna z nás už na slovo, protože jsme se teď obě téměř rozpouštěly blahem. Ležely jsme jen v ručnících, každá na svém lehátku, a dva velmi zruční maséři na našich zádech právě předváděli své umění. Používali při tom určitě speciální a velmi účinná masážní kouzla, protože jsem si v tu chvíli byla naprosto jistá, že na tomhle lehátku bych mohla klidně ležet ještě tisíc let. Bohužel náš čas nakonec vypršel a chtě nechtě jsme se musely s lehátky i maséry rozloučit.

	„Byly slečny spokojené?“ zeptal se Elflien, když jsme vyšly z šatny a zamířily k recepci.

	„A jak,“ řekla Jinxie.

	„Omlouváme se, Elfliene, za to, co jsme provedly u bazénu,“ řekla jsem. „Ten gejzír k tomu ale přímo svádí, nezdá se ti?“

	„Už se tím netrapte, prosím,“ řekl Elflien a jeho úslužnost byla opět na svém místě. „Mohu vám nyní doporučit naši lázeňskou restauraci? Už se pomalu přiblížil čas oběda a obvykle po vodních procedurách každému vyhládne. Nemám pravdu?“

	~

	Bylo to skutečně báječné zahájení prázdnin. Když jsme ale po lahodném obědě vyšly ve skvělé náladě ze Seveliových lázní do mrazivého slunečného odpoledne, skončilo to nepříjemným zjištěním.

	„To snad není možné…!“ řekla jsem a začala si prohledávat kapsy pláště.

	„Co se stalo?“ chtěla vědět Jinxie.

	„Já snad nechala v šatně krystalku!“

	„No neblázni!“

	„Vážně, nikde ji tu nemám. Hele, musím se tam rychle vrátit, než ji někdo sebere.“

	Vběhla jsem zase zpátky do vstupní haly a rozběhla se přes celou místnost k šatnám. Když jsem však vrazila do dveří, zjistila jsem, že to tam vypadá jinak, než jsem si pamatovala. V tu chvíli jsem uslyšela hlasy, mužské hlasy, které vycházely zpoza dřevěných odkládacích skříněk. Nakoukla jsem za roh a uviděla tam na lavičce sedět dva břichaté pány, kteří na sobě neměli vůbec nic. Co dělají ti naháči v dámské šatně? Vtom mi ale došlo, že to nebyli oni, kdo si spletl šatnu. V té rychlosti jsem asi omylem vletěla do špatných dveří. Při pomyšlení, že by mě tam našli, se mi udělalo špatně.

	„Tak co, jak dnes večer oslavíte slunovrat?“ ptal se jeden.

	„V klidném rodinném kruhu. Čili otrava jako každý rok.“

	„Jistě, jak jinak.“

	„Slyšel jsem, že Quirilinové a Rozienti jsou momentálně celkem klidní. Zřejmě si v době svátků dávají chvíli pauzu. Doufám, že to není jen takový klid před bouří.“

	„Já slyšel, že Rada rozjela velké diplomatické machinace.“

	„Také jsem o tom už něco zaslechl. Lord Tesian v tom myslím hraje dost významnou roli.“

	„Vážně?“

	„Ano. Snaží se to mezi nimi urovnat, jak jen může.“

	„Je to skutečně znamenitý člověk. Myslím, že celou Radu vede k tomu, aby dělala věci tak, jak má.“

	„Ano, musím s vámi souhlasit. Když tehdy přišel o svého jediného syna, vypadalo to, že z politiky odejde. Hodně ho to zlomilo. Pak se ale po nějaké době zase vzpamatoval a za těch posledních dvanáct let udělal pro Erilian skutečně hodně.“

	„Jak se to vůbec stalo?“

	„Co máte na mysli?“

	„To, jak přišel o syna.“

	„Ono se o té záležitosti moc nemluví a nikdo přesně neví, jak to bylo doopravdy. Mladý Selien Tesian zrovna dokončil Univerzitu magických věd a byl jedním z nejlepších studentů. Pár dní nato byl ale mrtvý. Říká se, že padl při čarodějném souboji, ale slyšel jsem také, že byl možná chladnokrevně zavražděn.“

	„To snad ne?!“

	„Ano. Ale to víte, bohové vědí, co je a co není pravda.“

	Potichu jsem vycouvala z pánské šatny a běžela celou vstupní halou až k východu. Tohle mi tedy vyrazilo dech. Věděla jsem, že Tesi přišel o syna, nikdy jsem si ale nepomyslela, že by k tomu mohlo dojít takhle. Byla bych mnohem radši, kdybych rozhovor těch dvou nahých pánů nikdy nevyslechla.

	„Slečno! Nehledáte náhodou tohle?“ Ještě než jsem vyběhla ven, mě zastavil Elflien a podával mi moji krystalku.

	„Co… že? Aha, jistě…, hledám. Moc vám děkuji.“

	Popadla jsem křišťálovou kouli a vyběhla z lázní ven.

	„Cos tam tak dlouho dělala, prosím tě?“ zeptala se Jinxie, když jsem ji dohnala.

	„Omylem jsem vlezla do pánské šatny,“ řekla jsem celá udýchaná a Jinxie vyprskla smíchy.

	„Aha, už chápu to tvé zdržení. Hele, musím už jít domů. Uvidíme se večer.“

	~

	„Tak jak jste si s Jinxie užívaly v lázních?“ zeptal se Tesi, když jsem dorazila domů.

	„Perfektně. Masáž byla nejlepší.“

	Celý Tesianský palác byl vyzdoben jmelím a cesmínou, všemi pokoji se linula sladká vůně medových koláčků, které se o Zimním slunovratu tradičně pečou, a Tesi spolu s Owlinsem a hospodyní Beryl zrovna dokončovali poslední úpravy na výzdobě velkého salonu.

	„Mám s něčím pomoct?“ zeptala jsem se. Tesi právě balancoval na vrcholku štaflí a snažil se na lustr pověsit veliký trs jmelí, zatímco Owlins a Beryl ho z obou stran jistili.

	„Ne, moje milá, už pomalu končíme. Díky.“

	„Proč to tam nepřipevníš nějakým kouzlem?“

	„V poslední době jsem kouzlil tolik, že nějaký ten kompenzační pohyb jenom uvítám.“

	„Jak myslíš,“ řekla jsem, zrovna když Tesi na štaflích nebezpečně zavrávoral.

	„Lord Tesian si zřejmě vzal do hlavy, že si vyzkouší, jaké to je být v Ayalově kůži a věšet jmelí a cesmínu, kde se jen dá,“ řekl majordomus.

	„Nesmysl, Owlinsi,“ namítl Tesi nerudně, když se mu konečně podařilo jmelí na lustr připevnit. „Buďte tak laskav a nepřirovnávejte mě k něčemu, co je na půl kozou. A pomozte mi dolů!“

	Nechala jsem je s jejich svátečními radovánkami o samotě a zamířila k sobě do pokoje, abych tam dobalila ještě několik dárků. Měla jsem dárky pro všechny, kteří se u nás měli sejít na slunovratní večeři, a nějaké maličkosti jsem přinesla i na náš poslední taneční trénink před svátky. Pořád jsem ale měla pocit, že jsem ještě na někoho zapomněla.

	Pak jsem si vzpomněla, že je to už přes dva měsíce od té doby, co mě Lyraz Perelian doučoval. Nejspíš z Erilianu už dávno odcestoval někam na jihovýchod, aby utekl před mrazivým zimním počasím, a jeho tmavé podkroví nad čajovnou U Veselé dýně teď že je prázdnotou. Co když ale ne…?

	Nenápadně jsem vyklouzla z postranního vchodu Tesianského paláce s košíkem v jedné ruce a s podlouhlým balíčkem v druhé. Na krystalku jsem se ani nepodívala, protože cestu k Veselé dýni už jsem znala dobře. Rozvrzané schodiště, které vedlo ke střeše, teď bylo navíc zasněžené a velmi klouzalo, takže jsem výstup nahoru absolvovala trochu nejistým krokem. Zaklepala jsem na dveře a čekala. Čekala jsem, ale nic se nedělo. Už jsem se pomalu chystala k odchodu, když vtom se dveře otevřely.

	„Tak přece jen jste neodjel!“ řekla jsem nadšeně, když jsem Pereliana uviděla stát na prahu.

	„Co tady chcete, slečno?“ zeptal se místo pozdravu. Nevypadal, že by zrovna oplýval příliš dobrou náladou. To ostatně tenhle čaroděj nevypadal skoro nikdy, teď to na něm ale bylo ještě víc vidět.

	„Přinesla jsem vám slaný bylinkový závin,“ řekla jsem a ukázala na košík. „Když tedy nejste na sladké.“

	Zatvářil se trochu skepticky a řekl: „Tak pojďte dál.“

	„Vy tady máte ale pěknou zimu,“ zachvěla jsem se uvnitř pokoje. „Proč si nezatopíte?“ Nečekala jsem na odpověď a poslala do krbu malé ohnivé kouzlo. Plameny se okamžitě rozhořely a zalily potemnělou místnost příjemně teplým světlem.

	„Tak pročpak jste se rozhodla přijít tentokrát?“ zeptal se Perelian a posadil se do křesla. „A neopakujte se s historkou o slaném závinu, prosím.“

	„No dobře,“ řekla jsem. „Přišla jsem poděkovat za vaši pomoc. Díky vám se mi nakonec podařilo semestr uzavřít.“

	„To je tedy výborné,“ řekl Perelian, příliš nadšeně to ale neznělo. „Takže pokud je to všechno…“

	„Není. Chtěla jsem se vám omluvit. Za to, že jsem vám nedala vědět, jak dopadlo moje první přezkoušení, a také proč jsem se tak dlouho neukázala.“

	„To mně vysvětlovat nemusíte. Já mám svých starostí a práce až dost. Na tohle jsem si skutečně ani nevzpomněl.“

	„Byla jsem totiž na Osmisměrném náměstí, když tehdy při podzimní slavnosti došlo k tomu výbuchu. A od té doby jsem měla zakázáno chodit ven po setmění. Vlastně jsem nemohla jít skoro nikam.“

	„Jistě, to chápu. A jak to, že jste mohla přijít teď?“

	„Tesi, tedy lord Tesian, má dost práce s dirigováním příprav na sváteční večer, a tak asi ani nepostřehl, že jsem odešla. Doufám.“

	„A lord Tesian by, předpokládám, nebyl nadšený, kdyby věděl, že jste teď tady se mnou?“

	„Nechtěla jsem to riskovat. Mám tady pro vás takovou maličkost,“ řekla jsem a podala mu balíček ovázaný lesklou stužkou. „Jako poděkování za to všechno, co jste pro mě udělal. Myslím, že Zimní slunovrat je k tomu dobrou příležitostí.“

	Perelian si ode mě balíček vzal.

	„Děkuji. Ale nemusela jste.“

	„O slunovratu si lidé nedávají dárky proto, že by museli. Nerozbalíte jej?“

	Perelian tedy vyndal z balíčku můj dárek a se zájmem si jej prohlížel. Byl to prastarý rituální pohár na posvátné víno a lektvary, ručně vyřezaný z rohu stříbrnohřívého býka, až po jeho okraji byly vyryty runy dávno ztracených jazyků.

	„Vy máte rád historii a tohle je skutečně starožitnost. Je víc než tisíc let starý.“

	„Pozoruhodné,“ řekl Perelian a stále si pohár prohlížel. „Odkud ho máte?“

	„Koupila jsem jej před pár lety v jednom malém starožitnictví. Líbil se mi, ale vy jej určitě oceníte víc.“

	„Děkuji vám.“ Perelian nikdy nedával své pocity příliš najevo, já jsem ale viděla, jak přejíždí prsty po každém kousku poháru a může na něm nechat oči.

	Popíjeli jsme horký kilaerazský čaj, jedli bylinkový závin, který zmizel až neuvěřitelně rychle, a vypadalo to, že Perelianova mrazivá nálada alespoň nepatrně roztála. Všimla jsem si, že je podkroví víc zabydlené než při mojí poslední návštěvě. Kufry byly vybalené a všude se válelo plno nejrůznějších věcí, hlavně pergameny a knihy. Pořádkumilovností Perelian evidentně netrpěl.

	„Myslela jsem si, že už vás tady nezastihnu. Slyšela jsem, že se v Erilianu nikdy moc dlouho nezdržíte.“

	„To podle potřeby,“ řekl Perelian a bylo jasné, že své cestovní plány nehodlá dál rozebírat.

	Pak se ozvalo jakési zaškrábání na dvířka, která vedla na plochou část střechy sousedního domu.

	„To je Zerafian,“ řekl Perelian. „Byl si venku trochu protáhnout křídla.“

	„Já mu otevřu,“ řekla jsem a vyskočila z křesla. Zerafian stál venku v celé své černé majestátnosti a zdálo se, že ho poněkud udivilo, kdo mu to přišel otevřít.

	„Zdravím tě, Zerafiane,“ řekla jsem. „My už se přece známe.“ Gryf ale vypadal nedůvěřivě a raději poodlétl na nejbližší vikýř, místo, aby šel dovnitř.

	Perelian teď vstal z křesla a vyšel na zasněženou terasu. „Neblázni, ty strašpytle!“ volal na gryfa, který stále seděl na vikýři a tvářil se nedůvěřivě.

	„Asi se mě lekl,“ usoudila jsem.

	„To se mu ani nedivím.“

	„No dovolte!“
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„Odpusťte, slečno, to mi jen tak uklouzlo,“ řekl Perelian se svým obvyklým úšklebkem. Než se ale stačil vzpamatovat, přistála mu sněhová koule přímo uprostřed obličeje.

	„Co to…!“

	„To byla urážka, pane,“ prohlásila jsem a chystala si další kouli. „Musela jsem vám to nějak oplatit.“

	„No počkejte,“ řekl a začal si taky chystat sněhovou munici. První kouli jsem se vyhnula, okamžik nato mě ale zasáhla menší sněhová bouře, která trvala asi tři vteřiny.

	„To se nesmí! Použil jste větrné kouzlo.“

	„A kdo říká, co se smí a co ne?“

	„Přece já.“ Načež jsem mu sněhovou smršť oplatila. Zasáhla však částečně také Zerafiana, který nás pozoroval z vikýře a tvářil se teď nadmíru pobouřeně.

	Když už se Perelian chystal k mnohem rafinovanějšímu kouzlu, skočila jsem mu zezadu na krk a nacpala mu hrst sněhu za límec. To ho na chvíli vyřadilo ze hry.

	„Tak tohle jste už přehnala!“ vykřikl, ale přemáhal při tom smích. Bylo zajímavé, jak se jeho zprvu tak zatrpklá nálada rychle změnila. Další Perelianovo kouzlo mi podrazilo nohy a já spadla do sněhové závěje. V té slabé chvíli jsem byla zasypána lavinou, kterou na mě jediným mávnutím ruky Perelian shodil ze střechy.

	„Ty seš ale magor!“ vykřikla jsem rozčileně, když jsem se ze studené hromady vyhrabala. „Tedy, vy jste magor…“

	„Myslím, že se tohle slovní spojení k sobě moc nehodí,“ řekl a podal mi ruku, aby mi pomohl vstát. „Já jsem Lyraz. Těší mě.“

	„Kiara,“ řekla jsem teď trochu rozpačitě. Pak jsme oba vyprskli smíchy.

	~

	„Kde jsi, prosím tě, byla?“ zeptal se Tesi, když jsem v podvečer dorazila domů. Byl už oblečený ve svém svátečním obleku z tmavě rudého sametu. „Hosté tady budou co nevidět.“

	„Byla jsem se jen trochu projít,“ řekla jsem. „Venku je hezky.“

	„Podívej se na sebe! Jsi celá promrzlá, máš zmáčené oblečení a rty úplně fialové.“

	„Promiň, Tesi. Zajdu se rychle převléknout a za chvíli jsem tady.“

	Rychle jsem vyběhla po schodech vzhůru do svého pokoje, v rychlosti ze sebe shodila plášť a všechno promáčené oblečení na zem a začala štrachat ve skříni. Za pár minut jsem oblečená do světle modrých svátečních šatů zase letěla po schodech dolů.

	~

	„Ale to snad ne! Je to vůbec možné? Kiaro, za ten rok, co jsem tě viděla naposledy, se z tebe stala překrásná mladá dáma. Pojď sem, ať si tě mohu lépe prohlédnout.“ Na tuhle obvyklou úvodní řeč Tesiho sestřenky Girdelie jsem byla už dávno zvyklá. Prohlašovala, že se ze mě stala překrásná mladá dáma, už od mých osmi let, kdy jsem se s ní setkala poprvé.

	„Dobrý večer, tetičko,“ pozdravila jsem ji a se zářivým úsměvem přišla až ke kanapi, na kterém se pohodlně uvelebila. Girdelie si mimo jiné vyprosila, abych ji oslovovala tetičko. Byla to jinak velice milá a velice rozložitá dáma, která ráda nosívala ještě rozložitější a bohatě zdobené klobouky.

	„Konečně jsi přišla,“ řekl Tesi, který stál vedle klavíru a v ruce držel skleničku s fielským likérem. „Musel jsem naše milé hosty uvítat sám.“

	„Ale strýčku. Proč hned tak přísně? Kdo by se mohl na tak krásné stvoření zlobit,“ zeptal se Inesin, přeběhl místnost a políbil mi ruku. „Moc rád tě zase vidím, sestřenko.“ Inesin byl Gideliin vnuk a přestože jsme skutečně nebyli příbuzní, brala jsem ho od malička jako svého staršího bratrance. Inesinovi bylo kolem pětadvaceti let a patřil k lidem, kteří už jen svou přítomností dokáží zabavit i sebenudnější společnost.

	„Zrovna jsem tady slečně Jinxie říkal, že vy dvě byste mohly soutěžit, která z vás je větší ozdobou večera. Co se mě týče, mám pro tuto chvíli vše, co potřebuji.“ Načež políbil ruku i Jinxie, která seděla na opěradle jednoho z křesel. Její otec, pan Tarlis, který byl v onom křesle pohodlně usazen, na to zahlížel s nepříliš potěšeným výrazem. Jinxie se však na Inesina mile usmála a pohledů svého otce si vůbec nevšímala.

	„Netvař se tak zarputile, drahý,“ rýpla si paní Tarlisa, která seděla na kanapi vedle tetičky Girdelie. „Inesin je přece tak milý mladík, který ví, jak se k dámám správně chovat.“

	„Mluvíte mi z duše,“ řekla Girdelie potěšeně. „Můj vnuk je gentleman, jak se patří.“

	„Ale no tak, dámy,“ řekl Inesin s předstíranými rozpaky. „Budu se kvůli vám červenat. Tak, už jsme všichni?“

	„Ještě má dorazit Diophel,“ řekl Tesi. „Počítám, že tu bude každou minutu.“

	„Jaký Diophel?“ zeptala se tetička Girdelie. „Znám ho?“

	„Diophel Alonius je jedním z profesorů na univerzitě a zároveň je také mým velice dobrým přítelem,“ odpověděl Tesi. „Loni chudák ovdověl a nechtěl jsem, aby byl o Zimním slunovratu sám, takže jsem ho pozval také.“

	To už do místnosti vstoupil Owlins následován profesorem Aloniem.

	„Omlouvám se za to malé zdržení,“ řekl Alonius, když se posadil do křesla hned u krbu. „K mým slabým stránkám patří bohužel i to, že nejsem schopen nikam přijít včas.“

	„To je v naprostém pořádku, drahý příteli,“ uklidnil ho Tesi.

	„Skutečně jsem velmi potěšen, že mohu strávit tento večer se svými přáteli a také se dvěma mými výtečnými studentkami.“

	„Děkujeme, pane profesore, že si to o mně a o Kiaře myslíte,“ řekla Jinxie a zatvářila se svým naučeně roztomilým způsobem, se kterým měla u většiny lidí mužského pohlaví jakéhokoli věku veliký úspěch.

	Ani ne za minutu se Owlins opět objevil v místnosti. „Podává se večeře,“ řekl a požádal nás, abychom ho všichni, pokud možno co nejdříve, následovali do jídelny.

	~

	„Ještě než se pustíme do lahodné sváteční pečínky,“ řekl Tesi a pozvedl svůj pohár, „připijme si na Zimní slunovat, velkého Ayala a všechny dobré duchy, kteří nás chrání a umožnili nám, abychom se tady dnes večer mohli sejít.“ Všech osm nás už sedělo kolem slavnostně prostřeného jídelního stolu. „Rád bych se ale s vámi podělil ještě o jednu dobrou zprávu,“ pokračoval Tesi. „Po dlouhých a dosti obtížných diplomatických peripetiích se mi konečně podařilo dojednat mezi Rozienty a Quiriliny příměří. Hlavy obou těchto velkých rodů slavnostně přísahaly, že vzájemných sporů zanechají. A z toho plyne, že prozatím nastává v Erilianu doba klidu. Netvrdím, že to bude trvat věčně, ale každá takováto záležitost je krokem k trvalému příměří mezi všemi rody v Erilianu.“

	„Výborně!“ Pan Tarlis, pozvedl svůj pohár také a vstal. My ostatní jsme udělali to samé. „Na lorda Tesiana!“

	„Na šťastné prožití svátků Zimního slunovratu,“ dořekl Tesi.

	„Na lorda Tesiana a na Zimní slunovrat!“ pronesli jsme všichni a napili se ze svých pohárů. Večeře byla výborná a v jídelně i v celém Tesianském paláci se vznášela pohodová a radostná nálada.

	„A co na tento váš úspěch říkala Rada?“ zeptala se paní Tarlisa Tesiho. „Jistě byli všichni její členové nadšeni.“

	„Nemohu tvrdit opak, má drahá,“ řekl Tesi se špatně skrývanou skromností. „Byl jsem oceněn řádem Stříbrného jehlanu a to je veliká pocta. Ale zanechme už řečí o politice a věnujme se raději naší hostině.“

	Po absolvování několika výtečných chodů jsme se všichni opět přesunuli do salonu.

	„Ano,“ řekl profesor Alonius a zamnul si ruce. „Teď přijde moje nejoblíbenější část večera. Předávání dárků a sváteční punč.“

	„Rozhodně s vámi musím souhlasit, pane profesore,“ řekl Inesin.

	„Souhlasit jste se mnou měl tehdy, když jsem vám domlouval, abyste se začal snažit a nemusel odejít z univerzity.“

	„Tak tak, pane profesore,“ přidala se tetička Girdelie. „Mluvíte mi z duše.“

	„Už ho nechte být,“ zastala jsem se Inesina.

	„Ještě že tě mám, sestřenko,“ řekl Inesin a opět mi políbil ruku. „Moje drahá babička mi to omílá až do omrzení. A přitom ví, že jsem k odchodu z univerzity měl své důvody.“

	„Ano,“ řekla Girdelie popuzeně. „Pán se totiž rozhodl, že se stane slavným romanopiscem, a proto musel zahodit čtyři roky studia.“

	„Tak už našeho Inesina nechte na pokoji,“ řekl Tesi smířlivým hlasem a začal všem do baňatých sklenek nalévat sváteční punč. „Je přece Zimní slunovrat. Všichni bychom si měli užívat klidu a pohody a nezabývat se záležitostmi, jako je škola nebo práce.“

	„Tak,“ řekl Inesin, když jsme si všichni předali dárky a Owlins odnesl závěje balicího papírů pryč. „Co si teď zahrajeme?“

	„Nejraději bych si zahrál na to, že bych se odporoučel k sobě domů a zalezl si do postele,“ řek profesor Alonius, který vypadal poněkud unaveně.

	„Nesmysl,“ zamítl to pan Tarlis rázně. „Po večeři se o Zimním slunovratu vždycky hrají společenské hry.“

	„Správně,“ řekl Inesin. Pak vymyslel, abychom se rozdělili na dva týmy a hádali, co se snaží každý člověk pomocí iluzivních kouzel předvést, aniž by při tom promluvil. Profesor Alonius se nakonec nechal přemluvit a skončil v týmu se mnou, s Jinxie a Inesinem. Tesi k tomu pustil z gramofonu svoji oblíbenou desku, a když začal po několika skleničkách sváteční punč na většinu osazenstva působit, začal si hru užívat i Alonius.

	„Dvě slova,“ řekl Inesin, když profesor vyčaroval do vzduchu velikou dvojku.

	„Něco v ohradě?“ zeptala se Jinxie, když se číslice změnila v kruh. Alonius to však zamítl.

	„Tak hodiny…, čas?“ navrhla jsem já. Profesor naznačil rukou, že jsem blízko.

	„Tak část dne? Dopoledne? Ne. Odpoledne?“ Profesor přikyvoval a pomyslný ciferník nyní přeměnil na cosi podobného konvici.

	„Odpolední čaj?“ zeptala jsem se. „Ne?“ Konvice se změnila v koláč nebo něco na ten způsob.

	„Odpolední svačina!“ napadlo Jinxie.

	„Ano! Výborně, slečno,“ vykřikl profesor nadšeně. „Máme další bod.“

	„Tak pozor, vážení,“ řekl Inesin. „Hra je u konce a my jsme pochopitelně vyhráli.“ Gramofon teď začal hrát svižnou melodii a Inesinovi zazářily oči. „Pojďte, holky,“ řekl a vytáhl mě a Jinxie z kanape. „Musíte si se mnou zatancovat.“ Moc to neuměl, ale když nás každou za jednu ruku uprostřed pokoje protáčel a všichni ostatní nám k tomu začali tleskat, smály jsme se obě jako blázni a užívaly si ten slunovratový večer, jak nejvíc jsme jen mohly.

	~

	„Bylo to u vás skutečně báječné.“

	„Ano, báječné. Zimní slunovrat v Tesianském paláci, to je událost, na kterou se těšíme celý rok.“

	„To my jsme rádi, že jste nás poctili vaší návštěvou.“

	„A ještě jednou velice gratuluji k vašemu úspěchu, lorde Tesiane.“

	„Jste moc laskavý, pane Tarlisi.“

	„Doufám, že se tady napřesrok všichni ve zdraví zase sejdeme.“

	Loučení s hosty se odehrálo někdy kolem půl jedné ráno.

	„Tak. A je to za námi,“ řekl Tesi, když jsme ještě všem třem odjíždějícím kočárům vyšli na zasněženou příjezdovou cestu zamávat.

	„Bylo to vážně moc fajn, Tesi. A děkuji ti za ten dárek.“

	„Já tobě taky, moje milá. Mám z něj velikou radost. Teď ale už pojďme dovnitř, než se tady oba nastydneme.“

	~

	Nahoře mě, v potemnělém pokoji, uvítala hromada oblečení na zemi. Když jsem se předtím převlékala do svátečních šatů, měla jsem opravdu naspěch. Všechno jsem to sebrala a v tu chvíli vypadl z kapsy mého zimního pláště malý balíček. Zvědavě jsem ho rozbalila a vykoukl na mě složený lístek se vzkazem:

	 

	Teď můžeš usínat pod hvězdami, které zdobí oblohu až za Smaragdovým mořem. Šťastný Zimní slunovrat!

	L. P.

	 

	Jak je možné, že jsem si vůbec nevšimla, že mi Lyraz balíček do kapsy pláště podstrčil! Moc jsem nad tím ale nepřemýšlela a vytáhla z něj skleněnou lahvičku s dlouhým hrdlem. Uvnitř se něco stříbřitě zatřpytilo. Když jsem vyndala zátku, vyletěly z lahvičky stovky maličkých zářících teček. Rozprostřely se pod stropem celého pokoje a utvořily tak zmenšené modely pro mě neznámých souhvězdí.

	Natáhla jsem se na postel a dlouho jsem přes průsvitný baldachýn tu moji vlastní malou hvězdnou oblohu pozorovala. Ani jsem nevěděla, kdy jsem vlastně celá šťastná, usnula.

	
KAPITOLA OSMÁ

	FERIEL A NEBESKÁ PRINCEZNA

	Faras uháněl jako vítr. Kopyta dusala v závějích sněhu, jeho hříva i mé vlasy za námi vlály a oba jsme si vychutnávali radost z rychlé jízdy zasněženým lesem. Vysoko nad korunami stromů se občas mihla silueta Noara, který mě celou cestu sledoval.

	Prázdniny mají jen jednu jedinou, zato zásadní chybu. Utíkají totiž desetkrát rychleji než stejný počet dní školního roku. Rozhodla jsem se, že poslední den strávím venku a se svým drakem a oblíbeným koněm ze stájí Tesianského paláce si vyjedu do lesů za Erilianem. Už tolik měsíců jsem neseděla v sedle a vážně mi to moc chybělo. Jenže kvůli škole, tancování a všem ostatním povinnostem jsem se k ježdění celý semestr prostě nedostala.

	Jeli jsme teď s Farasem po stezce lemující břeh Velké řeky, která byla částečně zamrzlá a tvořila krásné rampouchové skulptury, mezi nimiž si voda razila cestu. V těch místech, hodný kus cesty proti proudu, byla řeka mnohem užší a divočejší než tam dole, kde důstojně obtékala Erilian a vlévala se do Smaragdového moře. Přejeli jsme klenutý kamenný most a ocitli se na rozlehlém lesním palouku, z jehož středu čněla skupina stojících balvanů uspořádaných do kruhu. Prý je takhle kdysi dávno postavili lesní skřítci.

	Sníh tu byl zcela neporušený a třpytil se v odpoledním slunci. Za Farasovými kopyty zůstávaly stopy podkov. Sesedla jsem, nechala Farase stát na kraji palouku a pomalu se brodila závějemi, které mi sahaly nad kolena, až ke kamennému kruhu. Byla zima a všude kolem nádherný klid a ticho, které jen občas narušovaly zvuky lesa. Noar létal ve velikých kruzích vysoko nade mnou, když jsem ale zahvízdala, začal okamžitě klesat a za chvíli mi přistál na natažené ruce.

	Smetla jsem sníh z jednoho kamene, který pravděpodobně kdysi stál v kruhu spolu s ostatními, teď však už mnoho set let ležel povalený kus stranou. Posadila jsem se na něj, zapálila vedle sebe malé ohnivé kouzlo a chvíli si nad ním hřála promrzlé ruce.

	„Co bys chtěl, Noare?“ zeptala jsem se, když dráček čenichal kolem mě a snažil se dostat do mé kožené brašny. Vyndala jsem z ní několik medových koláčků, které se během svátků Slunovratu nesnědli, a rozdělili jsme se. „Tak co, půjdeš se mnou pozítří na operu?“ Noar se zatvářil zhnuseně. „Tesi nemůže, má zas moc práce a mně se nechce jít tam sama. Jenže už jsem to Jinxie slíbila a jsem na ni fakt zvědavá. Já tě chápu. Opera, to není nic pro draky. Já ji taky zrovna nezbožňuju, ale Jinxie by mě zabila, kdybych nepřišla.“ Noar vypadal, že mému monologu nevěnuje sebemenší pozornost, a dál se zaobíral drobečky medových koláčů, které na kameni zbyly.

	Pak jsem si vzpomněla na lahvičku s kapesní hvězdnou oblohou od Lyraze. Každou noc se mi od té doby pod stropem v mém pokoji vznášely zářící tečky, jež se všechny do rána zase samy vrátily do skleněné lahvičky. Jinxie přece řekla: …A můžeš s sebou vzít i toho svého doučovacího pána…

	„No jistě, Noare! Já pozvu Lyraze, aby šel na tu operu se mnou.“ Drak můj geniální nápad nijak neocenil. „Tak pojď,“ řekla jsem, uhasila kouzelný ohýnek a vysadila si Noara na rameno. „Pojedeme domů. Už mi začínají mrznout nohy.“

	Tak skončily moje první zimní prázdniny na Univerzitě magických věd a nový semestr mě do sebe bezostyšně vtáhl.

	~

	„V šechny vás zde vítám,“ pozdravila nás profesorka Flia, když vstoupila svým důstojným krokem do místnosti a postavila se vedle katedry. „Doufám, že jste během svátků nasbírali nové síly.“

	Ve škole jsem nebyla jen čtrnáct dní, přesto mi ale ta doba připadala mnohem delší. Už jsem zas seděla u svého stolku ve třetí řadě, v učebně přetváření pevných hmot.

	„S ovocem a zeleninou se tento semestr už rozloučíme. Jistě vám to udělá radost. Pustíme se totiž do přetváření předmětů o něco složitějších.“ Většina třídy nevypadala, že by ji to obzvlášť potěšilo. Všichni jsme se teď po sobě trošku nervózně otáčeli.

	„Ano, jistě. Čeká vás učivo značně náročnější, než bylo v prvním semestru. To však neznamená, že se k němu už od začátku budete stavět negativisticky. Před každým z vás leží lžíce. Ta lžíce je vyrobena z kovu. To je, jak všichni jistě víte, materiál neživý. Oproti tomu například ovoce a zelenina, se kterými jsme se zabývali v minulém semestru, pocházejí z živé přírody. Vaším hlavním úkolem bude v tomto pololetí zvládnout přetváření neživých hmot v živé a naopak. Může mi někdo jmenovat několik příkladů? Prosím, pane Griwiane.“

	„Mezi hmoty živé patří rostliny, jejich plody, samozřejmě živočichové a všechno, co můžeme zařadit do oborů biologie nebo zoologie. Oproti tomu hmoty neživé jsou například nejrůznější minerály nebo kovy.“

	„Ano, správně. Překročit hranici mezi těmito dvěma skupinami je zřejmě nejproblematičtějším místem v oboru přetvářecí magie. Doporučuji vám, abyste si velmi pečlivě prostudovali svá skripta na stranách dvě stě čtyřicet osm až tři sta jedna. Další podklady k vašemu samostudiu najdete v knihovně, pokud máte zájem semestrem projít. Na konci hodiny bych ráda viděla u všech z vás přeměnu kovové lžíce v dřevěnou vidličku. Samozřejmě nesmíte ani na okamžik přestat myslet na všechno, co jste se naučili v prvním semestru. Nyní se pustíme do teorie nového učiva…“

	Připadala jsem si, jako bych všechno z minulého semestru během zimních prázdnin zapomněla, a tak jsem si vysloužila nejeden opovržlivý pohled profesorky Flii. Jedinou mojí útěchou bylo, že se ostatní spolužáci s přeměnou kovové lžíce v dřevěnou vidličku potýkali se stejnými obtížemi jako já. Už jsem se opět viděla v tak neschopném světle jako v době, kdy jsem nedokázala přeměnit ani jablko v hrušku. Ke konci hodiny jsem už lžíci držela jen tak mezi dvěma prsty a znuděně a rezignovaně jsem si s ní hrála, když se najednou k mému údivu, z ničeho nic, proměnila v krásnou dřevěnou vidličku.

	„Výborná práce, slečno Arkandelo,“ pochválila mě Flia, která zrovna procházela uličkou kolem mého stolku. Koukala jsem na vidličku a nemohla uvěřit, že se mi to, jako jediné ze třídy, povedlo. Jinxie, která seděla u stolku nalevo ode mě, se snažila ze všech sil. Jediné, čeho docílila, ale bylo, že se z její lžíce stala jakási pokroucená trojzubá záležitost. Vidličce se podobala jen vzdáleně a dřevěná nebyla vůbec.

	„To je strašné,“ stěžovala si Jinxie, když jsme se o přestávce prodíraly davem do západního křídla univerzity. „Dneska mi to vůbec nešlo.“

	„Nic si z toho nedělej,“ snažila jsem se ji povzbudit. „Určitě je to jen tím, že jsi trochu nervózní ze zítřejší premiéry.“

	„To ti teda děkuju, žes mi to zrovna teď připomněla,“ řekla Jinxie a byla v obličeji celá bílá. „Už několik dní kvůli tomu skoro nespím. Přijdou tam úplně všichni, co v Erilianu něco znamenají, a jestli to zkazím, budu se muset zahrabat. O prázdninách jsem chodila skoro denně na zkoušky a pořád mi v hlavě znějí všechny ty skladby. Abych nezapomněla, tady máš dva volňásky. Nebo ten druhý nechceš?“

	„A víš, že si lístek vezmu!“

	Jinxie se zatvářila potutelně. „Já to věděla. Nakonec ho bereš s sebou, že jo?“

	„Eh… Koho myslíš?“

	„No koho asi? Toho tvého doučovacího gentlemana. Rozhodně mi ho tam musíš konečně představit.“

	„To ne, půjde se mnou… Tesi.“

	„Ale vždyť jsi říkala, že zítra nemůže.“

	„Ale může. Hele, co teď vlastně budeme brát v alchymii…?“

	~

	„Mazesové placky?“

	„Budu hádat,“ řekl Lyraz, když otevřel dveře. „Podle pronikavé vůně a množství úplatku usuzuji, že bys zas potřebovala s něčím pomoct.“

	„Usuzuješ správně,“ řekla jsem, vrazila mu košík s plackami do ruky a trochu neomaleným způsobem jsem se bez vyzvání vsoukala kolem Lyraze otevřenými dveřmi do podkrovního pokoje.

	„Takže co bys potřebovala tentokrát? Už jste na přetváření hmot asi začali s něčím pokročilejším.“

	„Abych řekla pravdu, není to tak strašné, jak jsem si myslela. Dneska jsme měli po prázdninách první hodinu a nakonec se mi povedlo udělat z kovové lžíce dřevěnou vidličku. Flia říkala, že je těžké překonat hranici živé a neživé hmoty. Když jsem ale použila způsob, který jsi mě učil ty, šlo to docela snadno.“

	„To je skvělé. Ale proč jsi vlastně přišla? Mám teď zrovna dost práce.“

	„Říkala jsem si, že jsi tady pořád takhle zavřený v tmavém podkroví. Nevadí ti to?“

	„Ani ne. Občas se v noci proletím na Zerafianovi a to mi stačí.“

	„Neláká tě kultura?“

	„Co máš na mysli?“

	„Náhodou mám dva lísky do opery.“ Jeden jsem mu podala. „Je to premiéra a kamarádka zpívá hlavní roli. Nechtěl bys to vidět? Nerada bych tam šla sama.“

	„Cože? Tak to vážně ne.“

	„Proč?“ To rázné odmítnutí mě skutečně zarazilo.

	„Díky za pozvání, ale myslím, že to není zrovna moc dobrý nápad, abych tě doprovázel na místo, jakým je opera.“

	„Ale bude tam spousta lidí. Nikdo si nás nebude všímat. Navíc nechápu, proč by ti to vlastně mělo vadit.“

	„Ty jsi nikomu neřekla, že sem občas chodíš na doučování. Nikomu jsi ani neřekla, že se známe, viď?“

	„To ne, ale…“

	„Vidíš, myslím, že by to tak mělo zůstat. Navíc zrovna místa, kde je moc lidí, nemám v lásce.“

	„Tak proč jsi tehdy šel na ples Rady?“

	„To je právě výhoda maškarního bálu. Můžeš být, kým se ti zlíbí. Opera je ale něco jiného.“

	„Takže tedy nepůjdeš?“

	„Ne.“

	„Tak dobře. Už musím jít,“ řekla jsem a uraženě odešla.

	Kdybych to Jinxie dávno neslíbila, nejraději bych na operu nešla. Naštvalo mě, že Lyraz odmítl mé pozvání, a brala jsem to jako osobní urážku. Nejdřív mi jeho tajuplnost přišla strašně zajímavá, teď mě ale rozčilovalo, že absolutně nevím, co si vlastně doopravdy myslí. Také jsem hodně přemýšlela, proč mi pořád pomáhá a proč, když ho chci pozvat někam ven, tak rázně odmítne. Lyraz Perelian je vážně podivín. Je neustále zalezlý ve své tmavé podkrovní díře. Tak ať si tam tedy zůstane!

	~

	Kočár zastavil před Erilianským divadlem, kočí otevřel dvířka a pomohl mi vystoupit.

	„Užijte si operu, slečno,“ řekl. „Přijedu pro vás, až představení skončí.“

	Budova Erilianského divadla je krásná a majestátní, já se však jejím obdivováním příliš nezabývala. Večery byly ještě dost mrazivé, takže jsem co nejrychleji zamířila k prosklenému hlavnímu vchodu. Vedle něj stál stojan s plakátem, který hlásal: Feriel a Nebeská princezna – opera na motivy nejstarší erilianské legendy.

	Uvnitř bylo plno lidí, tak stejných a stereotypních jako na každém podobném představení. Všichni v nejlepším oblečení, zdvořile spolu v předsálí konverzovali a neupřímně se smáli. Podívala jsem se na sebe do vysokého zrcadla, které zdobilo jednu stěnu ve vstupní síni. Dlouhé šaty z rudého saténu, vlasy vyčesané do složitého účesu a tomu všemu vévodil můj neuvěřitelně znuděný obličej. Opera mě nikdy nebavila, tak co tady vlastně dělám? Dobře, dobře, moje nejlepší kamarádka je dnes večer za hvězdu a moc si přála, abych ji při tom viděla, takže to nějak přežiju, a třeba to tak strašné nebude.

	„Váš lístek slečno, prosím.“

	„Aha, jistě. Tady je.“

	„Ano, samozřejmě. Máte lóži číslo sedm. Takže račte tudy po schodech nahoru a potom chodbou doprava.“

	„Dobře, děkuji vám.“

	„V té lóži jsou dvě křesla. Váš doprovod…?“

	„Jsem tu dnes sama.“

	Lóže byla malá, byl odtud ale skvělý výhled přímo na oponou doposud zahalené jeviště. Když jsem se usadila do pohodlného křesla, vytáhla jsem kukátko a rozhlížela se po divadelním sále. Lidé se v hledišti a na balkonech ještě usazovali, hudebníci ladili nástroje, všude kolem byl rudý samet a pozlacené dekorace. Zjistila jsem, že jako jediná sedím v lóži úplně sama, a začalo mě mrzet, že jsem druhý lístek nenabídla některému ze svých spolužáků nebo komukoli z Tienfael.

	Hudebníci doladili nástroje, světla začala pohasínat a v celém sále se rozhostilo ticho plné očekávání. Když se těžká opona zvedla a odhalila operní scénu, začali všichni tleskat a já si ani nevšimla, že někdo vstoupil do mé lóže.

	„Dobrý večer,“ řekl, když se usadil do křesla vedle mě.

	„Lyrazi!“ šeptala jsem překvapeně. „Ty sis to rozmyslel?“

	„Nakonec jsem si řekl, že vyjít si za kulturou není občas od věci. Promiň mi to malé zpoždění, prosím.“

	„Mám vážně radost, že jsi tady.“

	„Tiše, představení už začalo.“

	Jinxie jsem zatím nikde neviděla. Scéna měla být zřejmě zasazená do lesa, kde zatím pobíhal spoře oblečený mladík, jenž představoval Feriela. Byl to operní zpěvák, kterého Jinxie tak obdivovala, když ho tehdy uviděla na plakátu. Na jeho jméno jsem si nemohla vzpomenout, byla jsem si ale jistá, že jsem ho z Jinxiiných úst mnohokrát slyšela. Zpíval o tom, že se narodil prostý a nevědoucí, že se kochá hvězdami a že hledá smysl života nebo něco takového. To jednoduché sdělení mu však zabralo skoro patnáct minut vyčerpávajícího hereckého a pěveckého výkonu.

	Pak se na pódium důstojně snesl zářící diamant. Padající hvězdu jsem si tedy představovala o něco, dynamičtěji. Feriel se diamantu dotkl a za doprovodu mohutných kouřových i zvukových efektů se na jevišti objevila Jinxie. Role Nebeské princezny jí skutečně seděla. Se svými dlouhými světlými vlasy a ve splývavé róbě vypadala skutečně překrásně. Když začala zpívat, zírali na ni všichni v hledišti jako zhypnotizovaní. Byla perfektní, jako by celá stříbřitě zářila a chudáka představitele Feriela zastiňovala už jenom svojí přítomností, o zpěvu nemluvě.

	Operní příběh se rozvíjel dál, bylo tam mnoho různých duchů, bohů, démonů a jiných mocných, kteří oproti původní legendě byli až nadpočetní. Musela jsem ale uznat, že první polovina mě bavila mnohem víc, než jsem čekala.

	„Tu pověst znám už od malička,“ řekla jsem, když jsme o přestávce popíjeli s Lyrazem v lóži kořeněné víno. „Vždycky jsem to vyprávění moc ráda poslouchala.“

	„Ale to není jenom tak ledajaká pověst,“ řekl Lyraz. „Je to legenda založená na pravdě víc, než by se mohlo zdát.“

	„Jak jsi na tohle přišel?“

	„Už jsem ti říkal, že se zajímám o historii. Ještě v době, kdy jsem studoval na univerzitě, jsem přišel na to, že i na sebeneuvěřitelnější legendě je kolikrát mnoho pravdy.“

	„A co jsi tedy objevil?“ chtěla jsem vědět.

	„Erilian skrývá hodně věcí, o kterých většina lidí nemá ani tušení. To, co mám na mysli, musí člověk vidět na vlastní oči, jinak si je nedokáže představit.“

	„Takže mi to, co jsi tehdy objevil, někdy ukážeš?“

	„To ti slíbit nemůžu. Ale uvidíme, možná…“

	Začala jsem být strašně zvědavá, věděla jsem ale, že nemá cenu, abych se snažila z Lyraze dostat něco, co sám říct nechce. Navíc druhá polovina opery už začala.

	Až po několika minutách jsem si všimla, že Lyraz místo představení pozoruje mě. Sledovala jsem, co se děje na jevišti pode mnou, jeho pohled jsem ale přímo cítila na svém levém spánku. Seděla jsem jako přimrazená a usilovně se snažila, abych se teď za žádnou cenu k Lyrazovi neotočila. Co se to dělo? Proč jsem byla najednou tak nervózní? Byl to strašně zvláštní pocit. Lyraz byl zvláštní. Celé to bylo zvláštní…

	Skoro jsem se lekla, když opera skončila a v celém sále se spustil nadšený potlesk. Jinxie a všichni ostatní herci se klaněli a vypadali nesmírně šťastně.

	„Už budu muset jít,“ řekl Lyraz.
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„Ale proč? Vždyť…“

	„Bude to tak lepší. Promiň mi to. A děkuji za pozvání. Bylo to kouzelné,“ řekl a rychle se z lóže vytratil. Vážně jsem toho člověka nechápala. Proč se pořád všech tak straní? Proč tedy nakonec přišel? Pak jsem si vzpomněla, že jsem Jinxie chtěla poblahopřát. Odešla jsem z lóže také a zamířila po schodech dolů.

	„Promiňte, můžete mi poradit, jak bych se dostala do zákulisí?“ zeptala jsem se jednoho z uvaděčů.

	„A smím vědět, proč tam chcete jít, slečno?“

	„Jistě. Jinxiella Tarlisa je moje dobrá přítelkyně.“

	„V tom případě račte touto úzkou chodbou, jděte stále rovně a pak doleva,“ řekl uvaděč s úsměvem.

	Mezi všemi rekvizitami, kulisami a divadelní technikou byl po představení neuvěřitelný zmatek. Všichni pobíhali sem a tam, nosili kostýmy a navzájem do sebe vráželi. Promotala jsem se až skoro k jevišti, ale Jinxie jsem nikde nemohla objevit.

	„Promiňte, prosím,“ optala jsem se jakési slečny, která v opeře hrála vodní vílu najádu. „Hledám Jinxiellu Tarlisu. Nevíte, kde je?“

	„Jinxie jsem před chvílí viděla tamhle vzadu. Zkuste se tam podívat.“

	„Aha, děkuji.“

	Obešla jsem dlouhý pojízdný stojan s kostýmy a dostala se až do tmavé zadní části zákulisí. Jinxie tam byla opřená o cihlovou zeď a představitel Feriela jí dělal společnost. Vlastně si dělali společnost navzájem. Tiskli se k sobě a líbali se tak urputně, že se div neudusili.

	„Jé… Kiaro… Ty jsi za mnou přišla? To je… skvělé,“ vykoktala ze sebe Jinxie, když si mě všimla. Představitele Feriela od sebe odstrčila a nasadila trochu křečovitý úsměv.

	„Pardon, už nebudu rušit,“ řekla jsem.

	„Ne, ne,“ volala Jinxie, když jsem se otočila a vydala se zákulisím zpět. „Počkej, Kiaro, počkej!“ Feriela tam nechala a dohnala mě. „Promiň. Je mi to trapné.“

	„To nic. Kdo to je?“

	„To je přece Arnel Chriswin,“ řekla Jinxie nadšeně. „Už jsem ti o něm říkala tolikrát. No není báječný? Zpívá naprosto božsky. Celou tu dobu, co jsme spolu operu zkoušeli, po sobě koukáme, a dneska… Byli jsme tak nadšení, že jsme premiéru zvládli! Muselo to nějak ven, už jsme si nemohli pomoct. Asi jsem se do něj zamilovala.“

	„Vážně?“

	„Ano. Je senzační.“

	„Byli jste fakt perfektní, ale ty jsi zářila. Byla jsi skvělá, Jinxie. Moc ti gratuluju.“

	„Díky, Kiaro,“ řekla Jinxie nadšeně.

	„Tak já už půjdu. Kočár na mě už asi čeká před divadlem.“

	~

	Co se to děje? Proč jsem byla celou cestu domů duchem mimo? Cítila jsem se tak prázdná, ale zároveň jsem měla pocit, jako by mi v hrudníku viselo těžké závaží. Nakonec snad Jinxie nejspíš závidím, ať už si to chci nebo nechci přiznat. Závidím své nejlepší kamarádce? Tohle mi vůbec nebylo podobné, tak proč mi to teď tolik vadilo?

	Najednou jsem se cítila strašně sama. Ale Lyraz za mnou do opery nakonec přece přišel! I přesto, že se mu to dost příčilo. Měla jsem takovou radost, když se znenadání objevil v lóži a posadil se do křesla vedle mě. V duchu jsem se vrátila o nějakou hodinu nebo dvě zpátky, když jsme seděli vedle sebe a Lyraz mi říkal, že legenda o Ferielovi a Nebeské princezně je pravdivější, než by se mohlo zdát. Ty jeho černé oči a zvláštní, tajemný úsměv… Pořád jsem jeho obličej viděla před sebou. Lyraze jsem vždycky brala jako někoho, kdo je skoro o generaci starší než já, kdo mně pomáhá s přetvářecí magií, kdo je pro mě nesmírně zajímavý svojí tajuplnou minulostí. Nic víc. Teď mi ale při pomyšlení na něj přeběhl mráz po zádech. Byl to však mráz hřejivý a zvláštním způsobem vzrušující.

	Této noci, když jsem usnula pod hvězdami ze skleněného flakónku, se mi zdál sen o černém gryfovi, který létá nad střechami Erilianu. Nad Tesianským palácem se snesl dolů a přistál na římse u jednoho z oken. Jeho pán tiše sesedl a nahlížel dovnitř. Díval se na mě, jak spím, a díval se dlouho. Byl to tak živý sen. Pokud to sen vůbec byl.

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	TAJEMSTVÍ KARTOTÉKY

	„Dneska nepůjdu na poslední hodinu.“

	„Proč?“

	„Arnel na mě bude čekat v jednu před školou. Asi se zblázním, ještě hodinu a půl…“

	„Teda Jinxie, ty jsi z něj celá pryč.“

	„To tedy jsem. Omluvíš mě na alchymii, prosím? Řekni třeba, že se mi udělalo špatně a musela jsem jít domů.“

	Od doby, co se dala Jinxie s Arnelem Chriswinem dohromady, s ní nebyla rozumná řeč. Arnel tohle, Arnel tamto, Arnel, Arnel Arnel… Dost dobře jsem nechápala, co je na něm tak zázračného. Bylo mu sotva dvacet let a rozhodně nepatřil k lidem nejvyššího vzrůstu. Připadal mi strašně dětský a nevýrazný. Na rozdíl od… někoho jiného.

	Když jsem se pak odpoledne prodírala davem přes Osmisměrné náměstí, zrovna byl den trhu, někdo mi zaklepal na rameno.

	„Slečno Kiaro? Jste to vy?“

	Otočila jsem se a uviděla rozcuchanou majitelku čajovny U Veselé dýně. Přes ruku jí visel košík, z něj trčel zelený košťál a vykukovalo několik papírových kornoutů se sušenými bylinkami.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem ji. Nevzpomínala jsem si ale, že bych jí někdy řekla své jméno.

	„To jsem moc ráda, že vás zase vidím, slečinko. Když jste do Veselé dýně poprvé přišla, říkala jsem si, že mi někoho připomínáte. Jako bych vás odněkud znala. A teprve teď, před pár dny, jsem si vzpomněla. Když jste totiž byla úplně malinká, tak jsem se o vás starala.“

	„Marii?“

	„Tak vy se na mě pamatujete?“

	„Ano, teď jsem si vzpomněla. To snad není možné! Už je to tak dávno.“

	„Víc než dvanáct let. Ale vyrostla z vás krásná ženská, to vám tedy povím,“ řekla Marii a tvářila se hrdě a trochu dojatě zároveň. „Bylo mi moc líto, že jsem se s vámi tehdy nemohla ani rozloučit.“

	„Jak to?“ chtěla jsem vědět. „Proč jste od nás vlastně odešla?“

	„Kam máte namířeno, slečno? Můžeme jít kus cesty spolu. Pojďte, popovídáme si.“ Vykročily jsme přes Osmisměmé náměstí a pokračovaly dál Kličkovou ulicí. „Pro mě to byly vážně moc hezký časy, když jsem vám dělala chůvu. To bylo tehdy, když jste ještě bydleli s vašimi rodiči v tom pěkným domě poblíž přístavu. Já bych sama a o svý vůli od vaší rodiny nikdy neodešla. Jenže všechno se změnilo tý noci, kdy nás vaši ubohý rodiče tak najednou opustili.“

	„Já už se na to nepamatuji. Vím, že umřeli při epidemii dračí chřipky.“

	„Dračí chřipky?“ podivila se Marii. „To je nesmysl. Já je oba viděla ještě ten den ráno živý a zdravý. Ale vzala jsem si na odpoledne volno a šla jsem navštívit svou nemocnou sestru. Když jsem se pak druhej den ráno k vašemu domu vrátila, byl všude kolem samej strážník a nikoho nepustili dovnitř. Když jsem se ptala, co se stalo, nechtěli mi nic jasnýho říct, prozradili mi jen, že jsou vaši po smrti. Stála jsem tam jak solnej sloup, když jsem se to dozvěděla. Chtěla jsem vědět, co je s vámi, slečinko, protože bych se o vás samozřejmě ráda postarala. Jenže až za několik dní jsem se dozvěděla, že vás odvedli do Tesianskýho paláce k lordu Tesianovi a že si to tak prý váš táta přál. Jedno je ale jistý. Vaši rodiče na dračí chřipku rozhodně neumřeli. Celý to kolem jejich smrti bylo divný, jenže jen bohové vědí, jak to bylo doopravdy. Já jsem pak po mý sestře převzala Veselou dýni, protože vona už se o čajovnu kvůli svýmu chatrnýmu zdraví nemohla starat. Tak jsem si začala žít po svým.“

	„Ale jak je to možné?“ To, co jsem se od Marii dozvěděla, mně vyrazilo dech. „Co se rodičům mohlo stát?“

	„To já vážně nevím, Kiaro. Počkejte, kam běžíte?“

	„Promiňte, já už… už musím jít…“

	„Někdy se zase stavte u mě v čajovně. Ochutnáte můj kropěnkovej koláč!“ volala na mě ještě Marii, když už jsem spěchala pryč. Moji rodiče tedy neumřeli při epidemii dračí chřipky, jak jsem si celý život myslela. Tak co se jim vlastně stalo? Místo do Tesianského paláce jsem teď Kličkovou ulicí běžela zpátky na Osmisměrné náměstí směrem k sídlu Velké rady.

	Měla jsem dojem, jako by se na mě teď majestátní budova skoro mračila. Vystoupala jsem po širokém mramorovém schodišti, kde po obou stranách masivních dvoukřídlých dveří, drželi stráž dva příslušníci městské gardy s kamennými výrazy ve tvářích.

	„Jdu za lordem Tesianem,“ řekla jsem.

	Strážníci si mě změřili zkoumavými pohledy a bez jediného slova mně otevřeli obě křídla vstupních dveří. Na rozdíl od toho večera, kdy jsem tu byla na maškarním bále a celá budova byla plná lidí, hudby a smíchu, teď zela velká vstupní místnost prázdnotou a mé kroky se v té rozlehlé prostoře ozývaly s nepřirozeně zesílenou ozvěnou.

	„Slečno! Kampak, slečno?“ Teprve teď jsem si všimla prošedivělého hubeného pána v tmavomodrém plášti, který seděl na židli v koutě a zřejmě tam až do té doby podřimoval.

	„Hledám lorda Tesiana,“ řekla jsem. Prošedivělý pán se zatím zvedl ze židle a přišel až ke mně.

	„Jste ohlášená?“

	„To ne, ale lord Tesian je můj poručník, jistě se k němu ohlašovat nemusím.“

	„Vy jste slečna Arkandela? Tak v tom případě mi odpusťte, že jsem s vámi takhle jednal. To víte, je to moje práce. Musím ověřit každého, kdo sem vejde. Mám vás doprovodit do jeho kanceláře?“

	„Ne, to je dobré, děkuji vám. Trefím tam sama.“

	Zdálo se, že vrátného potěšilo, když se mohl zase posadit na svou židli. „Tak dobře,“ řekl. „Kdybyste ještě něco potřebovala, neostýchejte se mě zeptat.“

	„Děkuji vám. Hezký den.“

	„Vám taky, slečno.“

	Zamířila jsem do druhého patra, Tesi ve své kanceláři nebyl. Já ale byla odhodlána zjistit pravdu o svých rodičích za každou cenu. Vykročila jsem dlouhou chodbou zpátky a namířila si to zase do vstupní haly, kde jsem chtěla toho hubeného pána v modrém plášti poprosit o pomoc.

	„Skandál! Ano, přesně to si myslím, velevážená Velká rado.

	V celé historii našeho vznešeného rodu jsem se ještě nesetkal s drzostí, která by dosahovala takovéto…“

	„Nebuďte směšný, Heliope Quiriline…“

	„Ale pánové, zachovejte si důstojné chování, prosím vás…“

	Už jsem stála na horním schodu širokého schodiště, které vedlo do vstupní haly, když vtom se ke mně z jedněch pootevřených dveří donesly čísi rozhořčené hlasy. Zvědavost mi nedala, přistoupila jsem ke dveřím blíž a přečetla si nápis vyrytý do mosazné cedulky na pootevřeném křídle: JEDNACÍ SÍŇ

	Nenápadně jsem nahlédla dovnitř a naskytl se mi pohled na rozlehlou kulatou místnost. Jedenáct křesel bylo rozestavěno po jejím obvodu. Na každém z nich seděl jeden člen Velké rady čarodějů. Tesiho jsem mezi ostatními členy zahlédla také. V prázdném prostoru uprostřed místnosti stáli dva muži. Jeden vysoký kostnatý v dlouhém tmavozeleném rouchu. Druhý muž měl holou lebku jako koleno, byl menší, ale velice statný. Ti dva byli právě uprostřed velmi vyhroceného rozhovoru, probodával! se navzájem zlostnými pohledy a jejich výměna názorů neprobíhala právě tím nejuctivějším způsobem.

	„Odpusťte, lorde Bearnele, domníval jsem se, že když se zúčastním mírového jednání přímo v sídle Velké rady, udrží zástupce Rozientů alespoň onu masku předstírané slušnosti. To jsem se však mýlil. Přišel jsem jednat o příměří, ale sotva jsem překročil práh tohoto sálu, byl jsem okamžitě zasypán osobními urážkami, které Iglentian Rozient tak neomaleně vypouštěl z úst.“

	„To byste zde ale také měl Velké radě připomenout, jakými slovy jste mě tady uvítal, pane!“ oponoval Rozient a tři tučné brady se mu výhružně zakývaly. „Mohl by mi někdo říct, proč ti zatracení a tvrdohlaví Quirilinové konečně nepřiznají svoji neschopnost? Velká rada je jednoznačně na naší straně!“

	„A k tomu jste, můj drahý příteli, dospěl jak, smím-li se zeptat?“ Quirilin nasadil výraz nejvyššího pohrdání. „Račte si prostudovat veškerou dokumentaci a korespondenci mezi naším vznešeným rodem a Velkou radou. Sám budete muset uznat, že Rada je nakloněna záměrům Quirilinů, ať se vám to líbí nebo ne!“

	„A jak mi chcete vysvětlit ten požár Rozientského letního paláce? Zřejmě se asi zapálil sám…“

	„Tak to už je vrchol! Vy si dovolujete rod Quirilinů obvinit ze založení požáru Rozientského paláce? Jak se opovažujete?“

	„Prosím vás, pánové,“ snažila se je znovu, ale poněkud marně, uklidnit jedna starší členka Rady s dlouhými stříbrnými vlasy. „Důrazně vás oba žádám, abyste se uklidnili a my mohli dál pokračovat v jednání.“

	Bylo mi jasné, že Tesiho nemůžu v tuto chvíli rušit, a rozhodla jsem se, že na něj počkám doma. Tam mi bude muset všechno ohledně mých rodičů vysvětlit. Jednání Velké rady bylo to poslední, co mě momentálně zajímalo, takže jsem se od pootevřených dveří potichu odplížila.

	Vrátný seděl na své židli v rohu vstupní haly, už zase podřimoval a ničeho a nikoho si nevšímal. V tu chvíli mě napadlo ještě něco a vydala jsem se chodbou doprava. Míjela jsem jedny dveře za druhými, potkala dva čaroděje, kteří ve svých dlouhých hábitech kráčeli chodbou proti mně, byli ale tak zabráni do debaty, že mě vůbec nezaregistrovali.

	Až na samém konci chodby jsem objevila dveře, na kterých byla připevněna mosazná cedulka s nápisem KARTOTÉKA. Když mi bylo asi tak dvanáct let, vzal mě Tesi jednou s sebou do sídla Rady, aby mě po budově provedl a ukázal, kde pracuje. Pamatovala jsem si, jak mi říkal, že právě tady jsou uschovány veškeré dokumenty a záznamy o všem, co se kdy v Radě projednalo. A také osobní údaje všech jejích členů, ať už současných nebo bývalých.

	Nenápadně jsem vklouzla dovnitř. V kartotéce bylo šero, když jsem ale sestoupila po několika schůdkách dolů, rozsvítilo se tlumeným oranžovým světlem několik kulatých skleněných lamp, které visely u klenutého stropu. Poměrně prostorná místnost neměla okna a všude, kam jsem se jen podívala, stály dřevěné regály a skříně se zásuvkami. Z nich trčely nejrůznější šanony, složky a papíry. Když jsem tu celou scénu dokumentového chaosu teď viděla před sebou, nedokázala jsem si představit, jak bych tady mohla najít informace, které jsem potřebovala. Můj otec ale býval členem Rady a já byla odhodlaná o něm najít úplně všechno.

	Vůbec netuším, jakou dobu jsem v kartotéce strávila. Procházela jsem jednu řadu regálů za druhou a četla všechny cedulky, které označovaly jednotlivé sekce. Nic z toho mi ale neznělo užitečně. Finanční rozpočet města, Jednání ve věcech zákonů vyšší magie, Návrhy a projekty, Konňikty mezi vznešenými rody a jejich důsledky… Celá kartotéka byla přímo rájem prachu, který se usazoval na všech policích, regálech, lejstrech i na mně. Pomalu jsem si už začínala říkat, že to nemá cenu, když jsem došla až ke skříni plné zásuvek, která byla označena nápisem Velká rada čarodějů – osobní záznamy členů. První můj pohled padl na zásuvku popsanou štítkem T – V.

	Vytáhla jsem ji a hrabala se jednotlivými zažloutlými složkami jako divá. Po nějaké chvíli jsem našla osobní záznamy Tesiho. Cítila jsem se trošku provinile, protože tu vlastně nemám co dělat, jenže v tu chvíli mně to bylo jedno. V Tesiho složce stálo: Lord Selien Tesian: Jeden z nejváženějších erilianských občanů, rektor Univerzity magických věd, významné postavení ve Velké radě čarodějů, zásluhy v oboru diplomacie… Nejbližší příbuzní: syn Selien Tesian ml. – zabit, okolnosti nejasné…

	Takže to, co o Tesim říkali ti dva nahatí pánové v Seveliových lázních, byla pravda. Zásuvku označenou jako A – C jsem našla až na opačném konci té široké skříně. Tady to přece někde musí být… Konečně jsem měla v ruce složku nadepsanou jménem mého otce: Lord Leon Arkandel – odborník na farealská zaklínadla, šest let profesorem na Univerzitě magických věd, autor čtyř odborných publikací… zavražděn, pachatel neznámý… Nejbližší příbuzní: manželka Xandriela Arkandela – zavražděna, pachatel neznámý, dcera Kiara Arkandela – předána do pěstounské péče…

	Mé oči přejížděly po těch několika řádcích stále znovu a znovu, jako by nebyly schopné to, co právě přečetly, vstřebat.

	V tu chvíli jsem ale uslyšela blízké kroky. Polil mě pot a leknutím jsem složky upustila na zem. Rychle jsem posbírala všechny papíry, které se z nich vysypaly, a spěšně to všechno nacpala do šuplíku.

	„Slečno Arkandelo? Co tady, u všech bohů, děláte?“ Byl to hubený starý vrátný, který vykoukl za rohem regálu a tvářil se velmi udiveně.

	„Já… totiž… no…“ soukala jsem ze sebe… „Asi jsem se tady tak trochu ztratila.“

	„No vidíte,“ řekl vrátný a zavrtěl hlavou. „Já vám říkal, že vás do kanceláře lorda Tesiana doprovodím. Jen si nemyslete, v téhle budově se člověk ztratí, ani neví jak. Pojďte, dovedu vás tam.“

	„Myslím, že měl jednání s Radou a…“

	„Safra, na to jsem úplně zapomněl. Teď už ale bude lord Tesian určitě zase u sebe v kanceláři.“

	Následovala jsem vrátného labyrintem chodeb a schodišť a před očima jsem stále viděla slova, ze kterých mě mrazilo: Lord Lean Arkandel – zavražděn, pachatel neznámý. Xandriela Arkandela – zavražděna, pachatel neznámý…

	„Je vám něco, slečno?“ zeptal se vrátný a zkoumavě si mě prohlížel. „Jste bílá jako stěna. A vypadáte nějak zaraženě.“

	„Ne, to…, to nic…“

	„Jak myslíte. Tak, už jsme tady.“ Zastavili jsme se před vysokými dveřmi Tesiho kanceláře. „Moc mě těšilo, slečno Arkandelo.“

	Vrátný se vydal dlouhou chodbou zpátky a já zaklepala.

	„Dále,“ ozval se zevnitř Tesiho hlas. Vešla jsem a ocitla se v prostorné kanceláři, jíž vévodil široký stůl před vitrážovým oknem. Tesi, který seděl za stolem v křesle s vysokým opěradlem, odložil brk a s překvapeným výrazem odtrhl oči od rozdělané práce.

	„Kiaro?“ Sundal si z nosu cvikr a zasunul jej do náprsní kapsy. „Copak tady děláš, moje milá?“

	„Proč jsi mi celý život tvrdil, že moji rodiče umřeli při epidemii dračí chřipky, Tesi?“ vypálila jsem na něj, přešla celou místnost a opřela se o naleštěnou desku jeho stolu.

	„Co, prosím?“ Tesi na mě vytřeštil oči. Bylo jasné, že ho tahle nečekaná otázka zaskočila.

	„Vždycky jsi mi říkal, že oba moji rodiče chytili dračí chřipku a už jim nebylo pomoci. Ale já jsem se dozvěděla, že je někdo zabil. Tak jak to bylo, Tesi? Co to všechno má znamenat?“

	Tesi se tvářil nesmírně vážně. „Posaď se, prosím,“ řekl a ukázal na menší taburetku.

	„Ne, to je dobré.“

	„Nejdřív by mě zajímalo, jak jsi na to vlastně přišla.“ Mluvil svým klidným a rozvážným hlasem, přesto v něm ale bylo cítit znepokojení.

	„Trochu jsem se hrabala v kartotéce Velké rady.“

	„Ty jsi vážně moc chytrá dívka, Kiaro. Nikdy tě nepřestanu obdivovat,“ řekl, i když se tvářil nesouhlasně.

	„Takže co, Tesi? Vysvětlíš mi to?“

	„Doufal jsem, že se mě na tohle nikdy nezeptáš. Ale když už k tomu došlo, chci tě nejdřív poprosit o odpuštění. Za to, že jsem ti nikdy neřekl pravdu. Jenže to jinak nešlo.“

	„Ale proč? Já tomu nerozumím.“

	„Tvůj otec byl vynikající čaroděj a skvělý člověk. Znal jsem ho už od doby jeho studií na univerzitě. To bylo ještě v době, než jsem byl zvolen rektorem. Když pak Leana přijali jako člena Velké rady, stali se z nás kolegové a velcí přátelé. Toho dne, kdy jsi přišla na svět, za mnou celý rozzářený přišel, aby mi tu novinku pověděl. Taky mě poprosil, abych se v případě, kdyby se jemu nebo Xandriele něco zlého přihodilo, stal tvým opatrovníkem. Poklepal jsem ho po rameni a řekl mu, aby na takové věci nemyslel, měl teď jen oslavovat. Lean ale trval na svém a já mu to slíbil. Byli jste tak krásná rodina, Lean, milá a laskavá Xandriela a ty. Ale pak jednoho dne někdo zaklepal na dveře Tesianského paláce, přivedli mi tebe a řekli, že jsou tvoji rodiče po smrti.“

	„Našla jsem v kartotéce i tvou složku, Tesi,“ řekla jsem. „Vím, že tvého syna Seliena také někdo zabil.“

	Tesi zbledl, mlčel a neřekl na to vůbec nic.

	„Byla tam i data. Moji rodiče a tvůj Selien umřeli skoro ve stejnou dobu. Tesi, tohle přece musí mít nějakou souvislost. Co se stalo? Proč je všechny zabili? A kdo to udělal?“

	„Nevím, co se tehdy stalo, moje milá. A i kdybych to věděl, nemohl bych ti to prozradit. Členy Rady váže slib mlčenlivosti a nelze jej za žádných okolností porušit. Pochop to, prosím.“

	„Ne, tohle já nepochopím,“ řekla jsem. „Jde přece o mé rodiče. Jak jsi mi mohl celý život lhát?“

	„A co by se změnilo, kdybys věděla, že neumřeli při epidemii, ale že byli zabiti? Vůbec nic. Nechtěl jsem, aby ses trápila.“

	„Ale Tesi, já…“

	„Žádné další otázky, Kiaro, prosím! Už o tom nemůžu víc mluvit.“

	~

	Tesi měl možná pravdu. Asi by bylo lepší, kdybych věřila, že rodiče přišli o život během epidemie. Nezměnilo by se vůbec nic, navíc bych se teď nemusela trápit otázkami, které stejně k ničemu nevedly. Jenže když se člověk po dvanácti letech dozví, že mu někdo zavraždil rodiče, je to, jednoduše řečeno, šok. Chtě nechtě jsem si musela připadat jako idiot, kterému bylo po celý život všechno podstrkováno v obalu milosrdných lží jen proto, aby si s ničím nemusel dělat těžkou hlavu.

	Celé hodiny jsem seděla na parapetu ve svém pokoji, s hlavou opřenou o studenou okenní tabulku, a dívala se, jak venku smývá déšť poslední zbytky tajícího sněhu. V krbu praskal oheň, kapky deště bubnovaly na okno, maličká panenka ze zlatého přívěšku na mém náramku tancovala, tichá cinkavá melodie hrála…

	Leknutím jsem sebou škubla, když se mi v kapse náhle zachvěla krystalka a vytrhla mě z rozjímání.

	„Lyrazi?“ Díval se na mě přes lesklý povrch křišťálové koule.

	„Dobrý večer,“ řekl. „Chtěl jsem ti jen říct, že se chystám na malou průzkumnou výpravu.“

	„Výpravu? Odplouváš zase na jihovýchod?“
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„Ne, to ne. Nemíním vlastně vůbec opustit Erilian.“

	Přemýšlela jsem, jakou výpravu může mít na mysli, když chce zůstat ve městě.

	„Už jsme se o tom jednou bavili,“ pokračoval, „a měl jsem dojem, že bys mohla mít zájem jít se mnou.“

	„Ty myslíš to, o čem jsi mi říkal tehdy v opeře? To, jak vznikla legenda o Ferielovi a Nebeské princezně?“

	„Přesně tak. Půjdeš?“

	„Já nevím. A je to vůbec dobrý nápad? Kam bychom vlastně šli?“ ptala jsem se, i když mě výprava s ním tak lákala.

	„To uvidíš. Jestli se chceš podívat na místo, o kterém nikdo kromě mě netuší, přijď pozítří v sedm ráno do Erikoru. Budu čekat na rohu Ilimské a Ofenovy ulice.“

	„Lyrazi, ale co vlastně…?“ Jeho tvář už ale mezitím z krystalky zmizela.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	ZTRACENÁ HVĚZDA

	„Á, tady jsi, Kiaro,“ řekl Tesi, když vešel do salonu a našel mě tam pohodlně usazenou na gauči.

	„Ahoj, Tesi,“ odtrhla jsem oči od rozečtené knížky.

	„Tak jak ses dneska měla, moje milá?“ zeptal se a posadil se ve svém bělozlatém hábitu na gauč vedle mě. Poslední dobou, vždycky když přišel z Rady domů, vypadal unaveně.

	„Docela dobře. Před chvílí jsem přišla ze školy, ale ještě musím do zítřka přečíst tohle.“ Ukázala jsem mu obal knížky.

	„Vztahy, reakce a vzájemné působení živelné magie,“ přečetl Tesi nahlas. „Zajímavé. To vám zadal profesor Alonius, že?“

	„Ano. Už mi zbývá jen jedna kapitola.“

	„Myslel jsem na to, že oba máme pořád tolik práce. Ty ve škole a já v Radě. Teď ale budu mít po dlouhé době volný víkend. Co bys říkala na to, že bychom si spolu zítra zašli někam na oběd. Třeba v restauraci U Bzučivé včely vaří výtečně.“

	Už jsem chtěla říct, že půjdu na oběd ráda, když jsem si vzpomněla na Lyraze a výpravu na neznámé tajuplné místo, které mi chtěl ukázat, a já ho chtěla tak moc vidět.

	„Jé, Tesi, promiň. Já zítra na oběd jít nemůžu. Něco… něco už mám.“

	„Aha,“ řekl Tesi a zatvářil se trochu zklamaně. „A co máš tak důležitého v plánu?“

	„No…, já… My jsme se domluvily… s Jinxie, že půjdeme k ní domů a… A budeme se tam učit.“ To byla první výmluva, co mi přišla na mysl.

	„Tak to chápu. Pomalu se vám blíží konec semestru, tak asi máte co dělat.“

	„To máme.“

	Do salonu v tu chvíli vešel Owlins. „Slečno Kiaro,“ řekl majordomus, „právě přišla vaše přítelkyně slečna Jinxiella.“ Ale ne! Proč zrovna v tuhle chvíli? Polil mě studený pot, to už ale Jinxie vešla do místnosti.

	„Dobrý den, lorde Tesiane,“ řekla Jinxie. „Ahoj, Kiaro. Máš pro mě ten slovník, prosím tě? Co je? Tváříš se dost překvapeně.“

	Jak jen jsem mohla zapomenout, že má Jinxie zrovna teď přijít? Pochopitelně se strefila zrovna do toho nejlepšího okamžiku.

	„Ne,“ řekla jsem rychle. „To nic. Tesi, slíbila jsem Jinxie, že si může půjčit slovník odborné salveanštiny z tvé knihovny. Mohl bys ho pro ni najít, prosím tě?“

	„Ale samozřejmě,“ řekl Tesi a hned začal hledat v jednom z regálů s knihami, které lemovaly stěny salonu. „Mám tady jedno starší, ale velmi propracované vydání. Kde jenom může být? Hm, hm, určitě jsem ho tady někde nedávno viděl. A čemu se vlastně chcete zítra s Kiarou při vašem studiu věnovat?“

	„Cože?“ nechápala Jinxie. „Já ale zítra…“

	Tesi stál k nám oběma zrovna v tu chvíli zády, takže si naštěstí nevšiml mé zběsilé gestikulace. Jinxie se na okamžik zarazila, pak ale pochopila, alespoň částečně správně.

	„Vlastně… eh… my se budeme učit… to…“

	„Něco z magie živlů,“ doplnila jsem spěšně.

	„Jo, jasně,“ řekla Jinxie a provrtávala mě tázavými pohledy.

	„Jistě,“ řekl Tesi, který stále ještě hledal slovník. „Proto jsi teď četla knížku od profesora Alonia, viď, Kiaro?“

	„A… ano. Přesně tak.“

	„Tak to vám schvaluji, děvčata. Je dobré, když se učíte spolu. To potom jde vždycky lépe. Alespoň já s tím mám takové zkušenosti. Ještě když jsem před mnoha lety studoval, vždycky jsme se učili s přáteli. A přinášelo to ovoce. Aha, tady je! Prosím, slečno.“ Vytáhl z knihovny tlustý, prastaře vyhlížející svazek a podal jej Jinxie.

	„Děkuji vám mockrát, lorde Tesiane,“ řekla Jinxie a uklidila si knihu do tašky.

	„Nedáte si s námi šálek čaje?“

	„Ne, děkuji. Už budu muset jít, nezlobte se. Kiara mě půjde vyprovodit ke dveřím, viď?“

	„Tak dobře, jak myslíte,“ řekl Tesi. „A pozdravujte své milé rodiče.“

	„Co to, prosím tě, mělo znamenat?“ vyhrkla na mě Jinxie pološeptem, když jsme spolu vyšly ze salonu a dostaly se z Tesiho doslechu.

	„Zachránila jsi mě,“ řekla jsem. „Díky moc. Hele, je to jasné, zítra jsem jako celý den u tebe a učíme se spolu, jo?“

	„A to proč?“ Jinxie se tvářila čím dál víc nechápavě a podezřívavě.

	„Prostě jsem si něco domluvila a moc se mi o tom nechce s Tesim mluvit.“

	„Ale mně to snad říct můžeš, ne? Když už po mně chceš alibi.“

	„Když já ani pořádně nevím, o co se jedná.“

	„Ty před Tesianem něco tajíš, když ani nevíš, o co se jedná?“

	„Hele Jinxie, já ti to teď nemůžu vysvětlovat. Hlavně mě neprozraď, prosím.“

	„Když mám kvůli tobě lhát, tak chci vědět proč. Je v tom nějaký chlap, že jo? Já to věděla, poznám to na tobě,“ řekla Jinxie vítězoslavně a založila si ruce. „Jsme snad nejlepší kamarádky, ne? Tak už bys mi to konečně mohla říct.“

	„Nemůžu,“ řekla jsem pevně a Jinxie se zatvářila uraženě. „A nedívej se na mě takhle, jo? Když ty ses s Arnelem někam vypařila místo vyučování, taky jsem na alchymii řekla, že se ti udělalo špatně.“

	„No tak dobře,“ řekla Jinxie nakonec, její podezřívavý výraz však nezmizel. „Tak já už půjdu, Kiaro.“

	„Díky moc, Jinxie,“ řekla jsem vděčně. „Jsi fakt nejlepší kamarádka.“

	~

	Kdyby se míra zvědavosti měla určit pomocí stupnice od jedničky do desítky, kde jedna znamená, že člověk není zvědavý vůbec, a naopak desítka značí zvědavost nejvyšší míry, ocitla bych se zřejmě na stupni dvanáctém. Takové a jiné podobně absurdní úvahy se mi honily hlavou, když jsem toho sobotního rána spěchala spletitými erikorskými uličkami. Všude kolem bylo ticho a tajuplně napjatý klid, který nastává těsně před rozedněním, se tetelil ve vzduchu.

	„Jdeš pozdě,“ řekl Lyraz, když jsem dorazila na domluvené místo. Ležérně se opíral o pouliční lampu, která v ranním pološeru ještě slabě zářila.

	„Promiň,“ řekla jsem a nasadila úsměv. „Jenom o pět minut.“

	„Máš štěstí, už jsem chtěl pomalu vyrazit sám.“

	„A kam tedy vlastně jdeme? Teď už mi to snad můžeš říct.“

	„Za chvilku uvidíš sama.“

	Už jsem se chtěla zeptat, proč se Lyraz stále tak vyžívá ve své stylové tajuplnosti. Má zvědavost však stále byla na dvanáctém stupni, takže jsem své rýpavé dotazy raději rychle spolkla ve strachu z ohrožení slibované výpravy do neznáma.

	Lyraz se vydal úzkou Ilimskou uličkou, která se mezi erikorskými domy klikatila jako zlobivý hádek. A já se s ním snažila držet krok.

	„Jsme tady,“ řekl Lyraz.

	„Tady?“ Rozhodně bych si nepomyslela, že by naše výprava měla začít zrovna na tomhle místě. Zastavili jsme se před jedním z erikorských pokřivených domků, tenhle však své sousedy mírou křivosti a zchátralosti zastiňoval. Ani čajovna U Veselé dýně nevyhlížela tak pochmurně, oprýskaně a uboze.

	„Prosím,“ řekl Lyraz a otevřel malá ztrouchnivělá dvířka, která dříve zřejmě sloužila jako vedlejší vchod.

	„To si děláš legraci?“ řekla jsem nevěřícně a opatrně nahlížela do temnoty uvnitř domu. Podle všeho byl už dlouhá léta opuštěný. Neměla jsem sebemenší chuť takové místo prozkoumávat.

	„Připadá ti snad, že se směju?“ zeptal se Lyraz a vešel dovnitř první.

	„To ne. Ty se směješ jen málokdy.“

	To už mi ale Lyraz zmizel uvnitř temných útrob domu a mně nezbývalo nic jiného než se vydat za ním. Jistě, mohla jsem se na místě otočit a na celé to slibované, mírně pochybné dobrodružství zapomenout. To by mi ale stále vzrůstající míra zvědavosti nedovolila.

	Uvnitř domu nebyla tak neproniknutelná tma, jak se na první pohled zvenčí zdálo. Když si oči přivykly, viděla jsem, že procházíme úzkou předsíňkou, kde nebylo nic než neuvěřitelné množství prachu, špíny a pavučin.

	„Teď tudy dolů,“ vyzval mě Lyraz a začali jsme sestupovat po úzkém kamenném schodišti do podzemí.

	„Moc pěkné,“ řekla jsem s lehkou ironií v hlase, když jsem se rozhlédla po nevelké sklepní prostoře, kam nás schodiště zavedlo. V rohu byla hromada na sebe naházených dřevěných beden a sudů. V duchu jsem si představila imaginární rozhovor mezi sebou a Tesim: „Tak co, moje milá, jak jsi strávila sobotu?“ „Skutečně velmi zajímavě. S jedním pánem jsem prozkoumávala sklepení polorozpadlého opuštěného domu.“ „Tak to jsem moc rád, že sis tak pěkně užila…“

	Teprve teď jsem si všimla, že uprostřed sklepní místnosti je kulatá kamenná studna. Lyraz přešel až k ní a nahlížel přes okraj dolů.

	„Co teď?“ zeptala jsem se a podívala se do studny také. Byla neuvěřitelně hluboká. Tak hluboká, že jsem téměř nedohlédla na její dno.

	„Slezeme dolů, co říkáš?“

	„To myslíš vážně?“

	Lyraz ani nemusel odpovídat a já si byla jistá, že to vážně myslí. Vyčaroval teď v dlani malý ohýnek a hodil ho do studny. Pomalu se snášel dolů a osvětloval vlhké kamenné stěny. Když už se vzdálil natolik, že nebyl větší než špendlíková hlavička, zastavil se ve vzduchu a já se dívala, jak se jeho světlo odráží na vodní hladině.

	„Tohle,“ řekl Lyraz a stále se díval dolů za ohnivou tečkou, „je cesta do Starého Erilianu. Do Ztraceného města. A odtud se dostaneme ještě dál. A ještě hlouběji.“

	„Páni,“ vydechla jsem. „Ale jak se tam dolů dostaneme?“

	„Já myslím, že na zemskou přitažlivost se dá spolehnout vždycky, ne?“ řekl Lyraz s nepatrným úšklebkem, který měl v takové oblibě. „Já tu mám ale ještě něco lepšího, co nám pomůže dolů, aniž bychom si zpřeráželi kosti. Mimochodem, co to máš na sobě?“

	„To je sukně, pokud jsi to nepoznal.“

	„A to je podle tebe vhodné oblečení do podzemí? Nerad bych tě zklamal, ale tam dole na nás nečekají žádné vydlážděné chodníčky.“

	„Jsem to ale nerozumná dívka!“ řekla jsem s předstíranými rozpaky. „Já vím, že jsi mi stále dokola opakoval: ‚Kiaro, podnikneme krkolomný sestup do hlubin pod městem. Vezmi si proto potřebné sportovní oblečení a nezapomeň si zabalit taky helmu…‘“

	Lyraz nazvedl jedno obočí. „Dobře, máš pravdu, asi jsem ti mohl říct něco víc. Jenže bys přišla o překvapení. Ale to nevadí. Uděláme menší úpravy a problém bude vyřešen.“

	„Co? Jaké úpravy…?“

	Lyraz v tu chvíli udělal rukou ve vzduchu nepatrné gesto, a to už jsem viděla a hlavně cítila, jak se moje dlouhá sukně kouzlem mění. Náhle z ní byly přiléhavé kalhoty zastrčené do vysokých kožených bot. Musela jsem uznat, že je to oblečení pro danou situaci mnohem příhodnější.

	„Sedí to dobře?“ zeptal se Lyraz a prohlížel si své dílo okem krejčího.

	Snažila jsem se zahlédnout, jak kalhoty vypadají zezadu. „Je to pohodlné. Ale příště mě, prosím tě, upozorni předem, až budeš chtít s mým oblečením něco provést. Nebo víš co? Raději to už příště nedělej vůbec. Nejsem si jistá, že mi to tak úplně vyhovuje.“

	„Jak si přeješ,“ řekl Lyraz a bylo vidět, že má co dělat, aby se nerozesmál. „Takže, jdeme!“

	„Dobře,“ souhlasila jsem. „Nemluvil jsi náhodou o něčem, co nám pomůže dolů, aniž bychom si zpřeráželi kosti? Určitě se teď předvedeš s dalším, světem dosud nespatřeným kouzlem.“

	„Tak trochu,“ řekl Lyraz a odepjal si od opasku jakýsi podivný kovový předmět. „Nazval bych to spíš kouzlem a mechanikou v symbióze.“

	S úžasem jsem sledovala, jak se onen kovový předmět v jeho dlani probral k životu. Protáhl si osm tenkých nožek, zamrkal na mě čtyřmi páry lesklých očiček a zacvakal kusadly. Byl to mechanický pavouk veliký jako talíř.

	Seskočil teď Lyrazovi z ruky a za doprovodu tichých cvakavých zvuků přeběhl celou sklepní místnost. Kamenná stěna, ke které ani ne za dvě vteřinky doběhl, pro něj nepředstavovala sebemenší překážku. Vyběhl po ní nahoru se stejnou rychlostí a obratností, s jakou se pohyboval po zemi. Po stropě pelášil snad ještě rychleji a já si div nevykroutila hlavu, abych ani na chvíli pavouka nespustila z očí. Když se po stropě dostal přesně nad otvor kamenné studny, náhle se zastavil a vypadalo to, že se za pomoci svých kovových nožiček pevně zafixoval na místě. Ze zadečku pak začal vypouštět dlouhé bílé vlákno, které si samo hledalo cestu k místu, kde jsme s Lyrazem stáli.

	„Co s tím?“ zeptala jsem se nedůvěřivě. Kouzelná pavučina se mi totiž začala nenápadně obmotávat kolem hrudníku.

	„Tohle lanko by uneslo kočár naložený čtyřmi tlouštíky, pár koní a k tomu i kočího,“ řekl Lyraz. „Pokud ses k snídani moc nenajedla, mělo by to vydržet, až se budeš spouštět dolů.“

	„No dovol…!“

	„Promiň,“ řekl Lyraz. Tím svým ironickým úšklebkem už mi někdy vážně lezl na nervy, o jeho rýpavých poznámkách ani nemluvě. „To byl jen pokus o vtip.“

	„Lyrazi, ale to nemyslíš vážně! Měla bych se spustit tam dolů a spoléhat se při tom jen na tuhle mechanickou hračičku?“

	„Jistěže ano. Je to velmi spolehlivá mechanická hračička. A neboj se, z toho stropu se jen tak lehce neodtrhneš, to mi věř.“ Několikrát silně zatahal za vlákno a s pavoukem to ani nehnulo. „Doopravdy unese mnohem víc, než by se na první pohled zdálo.“

	Pavučina mě mezitím několikrát obmotala a vytvořila mi tak kolem hrudníku jakýsi bílý pás.

	„Ale já nechci jít první.“

	„Dámy mají přednost,“ řekl Lyraz. „Dohlédnu na to, aby ses dostala dolů bez jediného škrábnutí. Ale pokud se bojíš, ještě stále se můžeš vrátit do své teplé postele v Tesianském paláci. Já tě k ničemu nenutím.“

	„To ne. Tak mě tam spusť,“ řekla jsem rozhodně, posadila se na okraj studny a přehodila nohy přes kamennou zídku.

	„Hodná holka,“ pochválil mě Lyraz. „Raději se vlákna pevně drž. Můžeme?“

	„Ano,“ prohlásila jsem s větší kuráží v hlase, než jakou jsem ve skutečnosti pociťovala, a trochu nedůvěřivě jsem se ještě podívala na mechanického pavouka. Vypadal, že se na stropě drží ze všech sil. I tak jsem ale měla žaludek scvrklý do velikosti rozinky.

	Ani jsem se nestačila leknout, když mě Lyraz strčil do studny a já se houpala na tenkém vlákně. Začalo se prodlužovat a mechanický pavouk mě pomalu spouštěl níž a níž do temných útrob studny. Připadala jsem si jako červík na udici, na kterého dole číhá velká ryba a nedočkavě se třese, až si pochutná na šťavnatém bezobratlém tělíčku. Ve studni bylo zvláštní vlhké ticho. Kulatý otvor nade mnou se zdál stále menší a menší a já si uvědomila, že nevím, co budu dělat, až se dostanu úplně dolů. Až tam, kde se kouzelný plamínek odrážel od černé vodní hladiny.

	„Už jsem skoro dole!“ zavolala jsem na Lyraze a můj hlas zněl, díky ozvěně, podivně dutě.

	To už se průměr studny kolem mě začal zvětšovat a najednou jsem se ocitla v zatopené podzemní jeskyni, kam dlouhá kulatá šachta ústila. Když se vlákno přestalo prodlužovat, visela jsem asi dva nebo tři metry nad vodou, a to nebyl právě příjemný pocit. Pavučinový postroj mě otravně dřel do podpaží a já se začala modlit ke všem bohům, abych se zase co nejdříve ocitla nohama na pevné zemi.

	„Tak jak to tam vypadá?“ volal na mě Lyraz dolů.

	„No, báječně,“ řekla jsem. „Fakt si to tady moc užívám.“

	„Ta jeskyně by neměla být pod vodou úplně,“ pokračoval Lyraz. „Je tam někde kus skalnatého břehu.“

	Kouzelný ohýnek se stále vznášel nad vodní hladinou, pár metrů od místa, kde jsem visela na pavučině. Teprve teď jsem si všimla, že jeho záře dopadá na několik kamenů, prudce se svažujících do vody. Za břeh by se daly označit jen při hodně dobré vůli.

	„Něco takového tady je.“

	„Dobře. Tak se opatrně rozhoupej a snaž se tam dostat.“

	„Co? Je to hrozně daleko!“

	„Myslím, že teď není ta nevhodnější chvíle, aby ses zabývala tím, co podle tebe je a co není daleko.“

	S dosti velkým sebezapřením jsem musela uznat, že má Lyraz pravdu. Když jsem byla malá, hrozně ráda jsem se houpala na houpačce v zahradě Tesianského paláce. Ze všech sil jsem si chtěla představit, že je to skoro to samé. Šlo to ale těžko, když si člověk uvědomil pár ‚nepatrných‘ rozdílů. Houpačka totiž visela na větvi košatého stromu, půl metru nad trávníkem, zatímco teď jsem se houpala na pochybné kouzelné pavučince, pode mnou hluboká voda a kolem temné skalní stěny. Příměr k zahradní houpačce skutečně nebyl tak úplně na místě.

	Nakonec se mi přece jen podařilo rozhoupat se tak, až jsem se téměř dotkla skalnatého břehu u stěny jeskyně. Vždycky, když už jsem si myslela, že mám vyhráno, nohy mi po mokrých kamenech sklouzly a já se zase houpala na pavučině, v níž to po několikátém pokusu, nepříjemně zapraskalo. Jestli tohle vydržíš, říkala jsem v duchu pavučině, budu ode dneška chovat všechny mechanické pavouky ve veliké úctě.

	Když se mi asi na osmý pokus konečně podařilo vyškrábat se na břeh, zaplavil mě pocit opojné úlevy.

	„Jsem tady!“ zahulákala jsem na Lyraze.

	„Výborně,“ zaznělo dolů. „Za chvíli jsem u tebe.“ To už začal můj pavučinový postroj povolovat a za pár okamžiků se rozplynul ve vzduchu jako pára. Skutečně pozoruhodný vynález.

	Lyrazovi trvalo slaňování mnohem kratší dobu než mně. Asi nepoužíval pavoučka poprvé. Když se vynořil z kulatého otvoru ve stropu podzemní jeskyně, tvářil se naprosto nevzrušeně a za okamžik se přehoupl na skalnatý břeh vedle mě.

	„Tak, to bychom měli,“ řekl a oprášil si ruce v černých kožených rukavicích.

	„Cvak – cvak – cvak – cvak….“ To se ozývaly čtyři páry kovových nožek, které spěchaly po svislé kamenné stěně studny. Zdálo se, že se mechanický pavouček bojí, aby mu jeho pán neutekl, a rychle uháněl po stropu a stěnách jeskyně.

	„Odkud ho máš?“ zeptala jsem se, když si Lyraz opět uklidil složeného pavouka do pouzdra u pasu.

	„Z Iferintie. Člověk se na cestách potká s různými zajímavými lidmi, kteří vyrábějí ještě mnohem zajímavější věcičky.“

	Vydali jsme se po úzkém břehu, který se táhl podél skalní stěny. Lyraz šel první, já se držela hned za ním.

	„Teď už bychom si měli rozsvítit,“ řekl Lyraz a zastavil se. Břeh tady končil, ale ve skále, po naší pravici, byl nenápadný otvor, kterého by si člověk asi těžko všiml, kdyby na něj nebyl upozorněn.

	„Takže jdeme tudy?“ zeptala jsem se a po vzoru Lyraze si rozsvítila v dlani plamínek.

	„Pokud objevíš jinou cestu, rozhodně se nebudu bránit. Doporučoval bych ale jít tudy.“

	Prošli jsme úzkou puklinou ve skále a ocitli se v nízké dlouhé chodbě s klenutým stropem. Chodba se pozvolna svažovala. Světla našich plamínků dopadala na stěny z nahrubo otesaných kamenných kvádrů, které toho určitě pamatovaly už velmi mnoho.

	„Tak tohle je Starý Erilian?“

	„Jedna část. Ale to hlavní teprve přijde.“

	Chodba se náhle prudce stočila doprava, a když jsme vyšli zpoza rohu, začalo to být ještě zajímavější. Po obou stranách, skoro na každém kroku, navazovaly na naši chodbu chodby další a další a každá z nich sváděla, aby se v nich člověk nenávratně ztratil. Alespoň mně by to nedalo vůbec žádnou práci. Lyraz si ale podzemním systémem chodeb vykračoval se svou obvyklou suverénní jistotou a zdálo se, že ví naprosto přesně, kudy máme jít. Zřejmě má pro procházky v labyrintech slabost, pomyslela jsem si a vzpomněla na naše setkání v zahradním bludišti u sídla Velké rady. Připadalo mi to tak strašně dávno…

	Když už se mi zdálo, že tohle chození sem a tam nebere konce a že Lyraz možná neví tak jistě, kam máme jít, poslední chodba náhle skončila. Teď už mi bylo jasné, že tohle je ten pravý ztracený Erilian.

	Ulice, domy, náměstí… všechno ze stejného tmavého kamene, jako byly skalní stěny, ze kterých město vystupovalo. Nebo se do nich polorozpadlé budovy naopak nořily. Byl to tak zvláštní pohled! Město mnoho set let spící hluboko pod základy dnešního Erilianu. Toho Erilianu, který znám celý život a o kterém jsem si až do nedávná myslela, že mě už nemůže ničím překvapit.

	„Nádhera…,“ vydechla jsem, když jsme procházeli mezi dvěma řadami vysokých masivních sloupů, které neokusoval jen jeden zub času, nýbrž se do nich čas pustil, s velikým gustem, oběma mocnými čelistmi.

	„Velký dračí požár většinu města zničil,“ řekl Lyraz. „Jenže Erilian se, díky kouzlům mágů stavitelů, rychle uzdravil, byl znovu postaven ještě mnohem větší a výstavnější. S nějakým bouráním trosek a zbytků Starého města se ale nikdo neobtěžoval. Terén zvýšili a všechnu tu novou nádheru postavili nad ním. Vůbec se to tady nezměnilo od té doby, co jsem tu byl naposledy. A to už je možná nějakých třináct nebo čtrnáct let.“

	„Tak proto jsi mě sem vzal? Chtěl jsi mi ukázat Starý Erilian? Musím uznat, že jsem něco takového nečekala. Je to úžasné.“

	„Úžasné to je. Ale jestli si vzpomínáš, říkal jsem, že ti ukážu místo, o kterém neví nikdo. Nikdo kromě mě. O Starém Erilianu se moc nemluví a lidí, kteří by o něm mohli napsat studii, není mnoho. Že se pod dnešním Erilianem nacházejí základy města mnohem staršího, to ale není žádné tajemství. Každý vzdělanější člověk o tom už někdy slyšel nebo četl. My máme ale namířeno ještě dál. Erilianský ostrov toho skrývá daleko víc než jen Ztracené město.“

	„Lyrazi! Ale co je to?“ Moje zvědavost právě dosáhla patnáctého stupně.

	„Vydrž ještě chvíli a raději dávej pozor na cestu. Nikdy nevíš, co se může stát, a kdybychom se museli rozdělit, nezbude ti nic jiného, než aby ses odtud vymotala sama.“

	„Lyrazi!“

	„Právě jsem ti vysvětlil, že…“

	„Vidíš? Tamhle za tou rozbořenou zdí… Něco se tam pohnulo. Teď jsem to viděla.“

	„Určitě?“ podivil se Lyraz a posvítil si svým kouzelným ohněm na místo, kam jsem ukazovala. Nic tam ale nebylo.

	„Asi se ti to jen zdálo. Je tu dost šero a…“

	„Ne, tohle se mi nezdálo,“ trvala jsem na svém. „Vážně tam něco bylo.“

	„Půjdeme,“ rozhodl Lyraz, jako by říkal, že už mé paranoidní představy nemá cenu víc rozebírat.

	Procházeli jsme dalšími a dalšími ulicemi podzemního města, já se ale pradávnou architekturou už tak moc nekochala. Měla jsem čím dál silnější a vtíravější pocit, že nás někdo sleduje. Pak jsem to zahlédla zase. Pod loubím jednoho z domů, podél kterého jsme teď procházeli, se od pilíře k pilíři rychle pohyboval stín. Nedokázala jsem rozpoznat, jestli je to člověk, zvíře, nebo něco jiného.

	„Vážně, tamhle něco bylo, Lyrazi! Něco se tam hýbe! A… a támhle je ještě jeden. A další za tou skálou!“

	Lyraz se zastavil a nenápadně se rozhlížel kolem sebe.

	„Jdeme,“ řekl potichu. Položil mi ruku na pravé rameno a zrychleným krokem jsme vyrazili temnou ulicí dál. Teď už jsem si byla jistá, že nejsme v podzemním městě sami. Byli všude kolem nás a bylo jich čím dál víc.

	„Lyrazi, co to je…?“

	„Pššš. Buď tiše a nevšímej si jich. Budeme doufat, že si přestanou všímat nás.“

	Prošli jsme ještě jednou velmi úzkou uličkou a ocitli se na břehu podzemní řeky. Byla úzká, ale voda v ní spěchala rychle.

	„Tohle je třetí rameno Velké řeky. Ta protéká skrz Erilianský ostrov,“ řekl Lyraz. „Kus cesty teď poplujeme.“

	„Poplujeme? Ale jak?“ To už jsem viděla, že Lyraz vytáhl z kapsy menší dřevěný předmět. Byl to model loďky, který se tak akorát vešel do dlaně. Raději jsem se už na nic neptala a jen sledovala, jak Lyraz hodil miniaturní člun do řeky. Jakmile se dotkl vodní hladiny, okamžitě se za doprovodu praskavých zvuků zvětšil do rozměrů skutečného člunu, kam by se pohodlně vešli tři nebo čtyři lidi. Byla to pěkná loďka s přídí protáhlou nahoru a vyřezanou do spirály.

	„Račte na palubu,“ řek Lyraz, který teď držel člun, aby jej řeka neodnesla. Jindy by mě musel přesvědčovat o něco déle, ale ty podivné stíny, patřící neviditelným obyvatelům podzemí, nám už odřízly cestu zpátky, a tak jsem naskočila do člunu velmi ochotně. Lyraz mě ihned následoval, a když jsme se oba usadili, odstrčil naši loďku od břehu.

	„U všech bohů, Lyrazi!“ vyštěkla jsem okamžitě poté, co jsme vypluli. „Co to bylo?“

	„Neboj se,“ řekl. „Do řeky nevlezou.“

	„Ale co jsou zač?“ To už náš „instantní“ člun odnášel proud řeky ze Starého Erilianu pryč, a teď jsme proplouvali podzemním tunelem, z jehož stropu visely dlouhé krápníky.

	„Jedna prastará a téměř zapomenutá legenda říká,“ odpověděl Lyraz, „že jsou v podzemí našeho města uvěznění duchové lidí, kteří přišli o život při velkém dračím požáru. Podle jiné legendy zas obývají Ztracené město malí démonci a ti střeží tajemství ukrytá v podzemí.“

	„A co z toho je pravda?“

	„To já nevím,“ odpověděl Lyraz. „Třeba nic. Ale na tom stejně nezáleží. Někdy je lepší nesnažit se poznat pravdu za každou cenu.“

	Podzemní řeka nás unášela dál, já seděla na přídi a dívala se, jak skalnatý tunel kolem nás ubíhá dozadu.

	„Jak ten člun vlastně řídíš?“ zeptala jsem se za chvíli.

	„Nijak,“ odpověděl Lyraz, který seděl na zadní lavičce. „Je to velice chytrá loďka. Ví, kam se potřebujeme dostat.“

	„Myslím, že dnes už mě vůbec nic nepřekvapí,“ řekla jsem pobaveně.

	Tunel se rozšířil a řeka teď protékala větší krasovou jeskyní. Byli jsme obklopeni lesem krápníkových skulptur neuvěřitelných tvarů, které vypadaly, jako by je vytvořil zvlášť svérázný umělec.

	Člun náhle přirazil ke břehu. Lyraz vyskočil z loďky první a pomohl mi vyškrábat se na vlhké kameny. Když jsem se podívala zpátky k řece, napadlo mě, že člun mezitím odnesl proud. Hned nato jsem si ale všimla, že Lyraz utírá malý dřevěný modýlek kapesníkem a uklízí si jej do kapsy.

	„Vážně moc šikovná věc, tahle loďka,“ řekla jsem. „Další suvenýr z cest?“

	„Přesně tak. Tyhle kapesní čluny vyrábějí niukasští domorodci ze dřeva velmi vzácných stromů boglaifů. Já jsem tenhle vyměnil za svůj klobouk, který se místnímu náčelníkovi zalíbil.“

	„Na klobouku bychom se sem jen těžko dostali, takže jsi udělal moc dobrý obchod.“

	„Bezpochyby,“ řekl Lyraz. „A teď myslím, že ani jeden z nás nebude nic namítat proti malému pikniku. Mně osobně po cestě docela vyhládlo.“

	„Piknik?“ Prohlížela jsem si teď Lyraze, jako bych čekala, že odněkud vytáhne červeně kostkovanou deku a proutěný koš. To se nestalo, ale mazesové placky, které vyndal ze své kožené brašny, zabalené do ubrousků, nám přišly vhod.

	„Ty jsi myslel na všechno,“ zajásala jsem a vzala si od Lyraze jednu placku. „Vlastně jsem se ráno ani nestačila nasnídat.“

	Posadili jsme se na rozložitý kámen a dali se do jídla.

	„Tesi chtěl, abychom spolu dnes zašli na oběd do restaurace U Bzučivé včely,“ řekla jsem a rozhlížela se po celé krasové jeskyni. „Ale tohle je vážně mnohem lepší. V životě by mě nenapadlo, že někdy budu obědvat zrovna na takovémhle místě.“

	„A to ještě nic není,“ řekl Lyraz. „Počkej, až uvidíš, kvůli čemu sem jdeme!“

	„Proč pořád tolik tajností? Já tě vážně nechápu, Lyrazi. Vím, že je tahle tajuplně záhadná skořápka, kterou nosíš, asi tvůj osobní styl. Ale taky by ses mohl občas trochu uvolnit. Podle mě nejsi až zas takový …“

	„Takový co?“ Lyraz se zatvářil trochu popuzeně.

	„No vždyť víš, co myslím. Ráda bych se trochu vyznala v tom, co si doopravdy myslíš. Nikdy si nejsem jistá…“

	„To těžko může posoudit někdo tak starý jako ty,“ řekl Lyraz a strčil si do pusy poslední sousto mazesové placky.

	„Mluvíš se mnou, jako bych byla malý capart,“ ohradila jsem se. „Ale už je mi sedmnáct a chodím na vysokou, takže zas takové dítě nejsem. Když už jsme u toho, kolik let je vlastně tobě?“

	Lyraz mě probodl svým ostře hlubokým pohledem a místo odpovědi se jen ušklíbl. „Moc,“ řekl nakonec. „Ani se neptej.“

	„Tak kolik?“ trvala jsem na svém.

	„Proč tě to tak zajímá?“

	„Prostě proto. Ty víš, kolik je mně, takže by to bylo spravedlivé, kdybych věděla, kolik je tobě, ne?“

	„Předpokládám, že umíš malou násobilku,“ řekl Lyraz.

	„No jistě… Ale co to s ní má společného?“

	„Tak si vynásob svůj vlastní věk dvěma a máš odpověď, po které tak toužíš.“

	„Čtyřiatřicet je dobré číslo. Líbí se mi. Trojku a čtyřku mám v oblibě.“

	„To je báječné. Teď už bych rád přešel k jinému tématu, než je číselný rozbor mého věku.“

	„No dobře. Tak třeba… hm… je tady moc hezky… To už jsem říkala, co?“

	„Ano. Ale na té skutečnosti to nic nemění. Klidně si posluž a zopakuj to, kolikrát chceš.“

	„Ale neříkala jsem to jen proto, abych neobratně přehodila výhybku rozhovoru na jiné téma. Konečně nějaké dobrodružství! Skoro jsem zapomněla, že mám už příští týden poslední přezkoušení z přetváření hmot.“

	„Vážně?“ podivil se Lyraz. „A jak jsi na tom?“

	„Tenhle semestr to jde líp. Samozřejmě je to hlavně tvá zásluha, protože jsi mi moc pomohl. Pořád to mám ale na hraně, a poslední přezkoušení to celé rozhodne. Jestli nezískám dost bodů, budu si muset předmět zopakovat.“

	„Takže v pondělí odpoledne.“

	„Co v pondělí odpoledne?“

	„Co asi? Půjdeme do cukrárny,“ řekl Lyraz sarkasticky a zvedl oči vsloup.

	„Ty myslíš ještě poslední doučování?“

	„Samozřejmě. Cos myslela? Kdybys prolítla, bral bych si to jako osobní neúspěch.“

	„Tak to by bylo senzační,“ řekla jsem vděčně. „Je to pro mě vážně moc důležité. Nevím, co bych řekla Tesimu, kdyby se mi to nepovedlo.“

	„Ale oni by tě stejně propadnout nenechali,“ řekl Lyraz. „Tvůj poručník je na univerzitě rektorem a navíc taky váženým členem Rady čarodějů. Z toho plynou jisté výhody, ne?“

	„Tak to se pleteš,“ řekla jsem. „Já žádnou protekci ve škole ani jinde nemám. Tesi je náhodou dost zásadový.“

	„Ano, jistě. Lord Tesian je vzor cti a moudrosti.“

	„Říkáš to dost divně,“ řekla jsem. „Ale Tesi je vážně moc dobrý člověk. Ujal se mě, když jsem přišla o rodiče, a pro Erilian dělá víc než kterýkoli jiný člen Rady.“

	„V tom případě máš štěstí, že žiješ právě s ním. Půjdeme dál,“ řekl Lyraz a seskočil z kamene. „Čeká nás ještě kus cesty.“

	Procházeli jsme dalšími krasovými jeskyněmi, malými, velkými, suchými i částečně zatopenými. V některých se stalagmity a stalaktity spojily a vytvářely úchvatné stalagnátové sloupy, takže to tam vypadalo jako v podzemní svatyni.

	A najednou jsme opět měli společnost. V temných zákoutích jeskyně se zase objevily pohyblivé stíny, které nás sledovaly už ve Starém Erilianu.

	„Lyrazi,“ zašeptala jsem. „Už jsou zase tady!“

	„Dělej, jako by nic. Prostě si jich nebudeme všímat.“

	„Jak se k nám ale z podzemního města dostali?“

	„Celý Erilianský ostrov je prošpikovaný jeskyněmi a tunely. Jsou vzájemně propojené. Určitě existuje ještě mnohem více způsobů a cest, jak se sem dostat.“

	„Jenže jsou všude kolem nás,“ řekla jsem nepřirozeně vysokým hlasem. „Je jich mnohem víc než předtím a… Aááá…, jeden se mě teď dotkl!“ Cítila jsem na lýtku, jako by mě tam pohladil závoj nebo mlha.

	„Tiše,“ sykl Lyraz a tvářil se velmi obezřetně. „Tohle se mi začíná nelíbit.“

	Popadl mě za ruku, dal se na útěk a já za ním doslova vlála. Za okamžik jsem se ale přizpůsobila jeho rychlému tempu.

	„Proč je vlastně neodeženeme?“ napadlo mě. „Možná by stačilo jen nějaké kouzlo, které…“

	„To by právě teď nebylo to nejrozumnější,“ řekl Lyraz. „Věř mi. Není dobré se jen tak pouštět do boje s někým, kdo před tebou skrývá svoji pravou podstatu.“

	Běželi jsme dál, ale krápníky, balvany a skály nám stály v cestě. Museli jsme mezi nimi kličkovat a přelézat je a to zrovna jednoduché nebylo.

	Poslední jeskyně se náhle zúžila a protáhla do skalnatého tunelu, který působil až klaustrofobním dojmem. A najednou – konec. Kdyby mě Lyraz nedržel za ruku, určitě bych spadla do hluboké propasti. Když jsme se na jejím skalnatém okraji zastavili, skutálelo se jen pár drobných kamínků, které dlouhou dobu padaly dolů. Až v nedohledné hlubině dopadly na dno.

	„Co teď?“ vyjekla jsem. „Přes tohle se nedostaneme!“

	Lyraz na nic nečekal, rychle vytáhl z opasku mechanického pavoučka. Ten okamžitě vyběhl po skalnaté stěně až úplně nahoru. Hned se obratně propletl mezi stalaktity nad propastí a vypustil pavučinové vlákno.

	„Nemáme čas,“ řekl Lyraz a ohlédl se do tunelu, kde už se to našimi pronásledovateli jen hemžilo. „Musíme se na druhou stranu dostat oba dva najednou.“ To už se kolem nás obmotávalo pavučinové vlákno.

	„Počkej, Lyrazi. Jsi si jistý, že…?“

	„Drž se mě,“ řekl Lyraz. Okamžik nato jsme se na pavučině zhoupli a nechali dotěrné obyvatele podzemí daleko za sebou.

	Netrvalo víc než dvě vteřiny, než jsme se dostali na druhou stranu. Mně ale připadalo, že se čas kolem nás zpomalil. Pavouček nás k sobě přitáhl dost natěsno a nebylo to vůbec nepříjemné. Kdybychom se zrovna nehoupali nad vražedně hlubokou propastí, tak… Rychle jsem však tyto myšlenky zahnala, protože teď skutečně nebyla na takové úvahy nejvhodnější chvíle.

	„V pořádku?“ zeptal se Lyraz, když jsme se ocitli na druhé straně propasti a pavučina se rozplynula ve vzduchu.

	„Myslím, že ano,“ řekla jsem. „Páni… To bylo něco. Potkal jsi je tu i někdy předtím? Myslím, když jsi tady v podzemí byl naposledy.“

	„Potkal,“ odvětil Lyraz a uklízel si mechanického pavoučka, který mezitím přiběhl zpátky. „Tenkrát se ale chovali jinak. Zahlédl jsem je, ale já si nevšímal jich a oni si zase moc nevšímali mě. Rozhodně se tenkrát neměli k tomu, aby mě pronásledovali. Nevím, co je to teď popadlo. Asi se jim líbíš.“

	„Velmi vtipné,“ podotkla jsem. „I když na tom možná něco bude. Když se někomu líbím, obvykle to skončí adrenalinovou situací.“

	„Myslíš ten večer v Erikoru s tvými opilými spolužáky?“

	„Přesně to mám na mysli.“

	„Už máme větší část cesty za sebou. A to je dobrá zpráva.“

	Prolézali jsme teď nízkými prostorami s ohnutými zády. Většinou to ale nešlo jinak než po čtyřech.

	„Jestli to, kvůli čemu děláš takové tajnosti, nebude skutečně stát za to, tak si mě nepřej,“ řekla jsem poté, co jsem se praštila do čela o kus skály vyčnívající ze stropu. Vlastně to nebyla skála, ale jakýsi průsvitný krystal. Rozhlédla jsem se kolem a všimla si, že je podobných krystalů všude kolem plno. Vyrůstaly ze skalních stěn a tvořily krásné trsovité útvary podobné květům. „Podívej, Lyrazi! Tam vpředu něco září…,“ vykřikla jsem.

	Bílá záře byla tak oslňující, až to na první pohled vypadalo, jako by jeskyně ústila ven na denní světlo. Když jsme se ale dostali až nakonec, poznala jsem, že jsme konečně u cíle.

	Jeskyně, ve které jsme se nyní ocitli, byla tak obrovská, že by se do ní vešlo celé sídlo Rady, a i tak by si tady ta honosná budova musela připadat titěrná. Všude kolem vyrůstaly ze skály krystaly podobné tomu, o který jsem se předtím praštila do čela. Tyhle ale byly větší. Popravdě řečeno, ty nejmenší z nich měřily možná tři nebo čtyři metry a já jsem na ně jen ohromeně zírala.

	Krystaly ale nebyly v jeskyni zdaleka to nejzajímavější. Uprostřed jeskyně se ve vzduchu vznášel… diamant. Obrovský, dokonale vybroušený do přesných symetrických ploch. A právě ten byl zdrojem jasného bílého světla, které naplňovalo celou jeskyni. Všechny krystaly směřovaly špičkou k němu. Stejně jako se rostliny natáčejí za sluncem, i ty nerosty jako by toužily být svému zdroji světla co nejblíž.

	„Tohle je…,“ vydechla jsem, …větu jsem ale nedokončila. Neměla jsem slov.

	„Tohle je ztracená hvězda,“ řek Lyraz. „Hvězda z legendy o Ferielovi a Nebeské princezně.“

	„Ale vždyť se v té legendě říká, že Feriel ukryl hvězdu do chrámu. A tohle…“

	„Geologické procesy popohnané takovou nesmírnou magickou silou, jaká z hvězdy pramení, dokážou za několik tisíc let přetvořit jakýkoli chrám v něco takového,“ řekl Lyraz a ukázal na obrovskou jeskyni, která nás obklopovala.

	„Když jsi říkal, že na legendě může být víc pravdy, než se zdá, vůbec jsem si nepomyslela, že bys to mohl myslet tak doslovně.“

	„Je to zdroj veškeré magické energie celého Erilianu. Za to, proč jsou místní čarodějové a čarodějky tím, čím jsou, vděčí právě diamantové hvězdě.“

	„Takže chceš říct, že kdybychom se z Erilianu vzdálili, už bychom nemohli používat naše kouzla?“

	„To ne,“ řekl Lyraz. „Čarodějové žijící v Erilianu jsou potomky mnoha a mnoha generací, které do sebe magii z hvězdy postupně vstřebávaly. Máme ji v krvi, takže i když bychom Erilian opustili, své magické schopnosti neztratíme.“

	„Ale jak jsi to místo vůbec objevil?“

	„Hodně jsem četl a dával si věci do nejrůznějších souvislostí. Tak jsem se dostal do Starého Erilianu. Jenže když už jsem byl tam, měl jsem dojem, že musím jít ještě dál. Ta hvězda mě k sobě volala, a já se jen nechal vést.“

	Stále jsem se dívala přímo na vznášející se diamant, až jsem zapomněla mrkat. Ta záře mě hypnotizovala jako lampa můru, a já cítila zvláštní teplé brnění v konečcích prstů a na dlaních, které mi přes paže procházelo do celého těla.

	Zavřela jsem oči a nechala se energií hvězdy prostoupit. Byl to strašně krásný a krásně strašný pocit. Když jsem oči potom otevřela, stál Lyraz vedle mě a drželi jsme se za ruce. Vůbec jsem si neuvědomovala, kdy se to stalo, ale byla jsem ráda. Asi bych se jinak sotva udržela na nohou.

	~

	Když jsem se v pondělí ráno probudila a podívala se z okna, bylo venku jaro. Přišlo tak náhle a v celé své síle, že přes noc probudilo k životu i ten poslední keř, strom nebo záhon na zahradě Tesianského paláce.

	„Dneska nějak nalehko, slečno,“ řekl Owlins, když jsem vycházela z hlavních dveří. „Nechcete, abych vám přinesl váš plášť?“

	„Ne, to je dobré. Děkuji ti Owlinsi, ale dneska je venku tak krásně. Myslím, že plášť nebudu potřebovat.“

	„Jak myslíte, slečno. Ať se vám dnes ve škole všechno daří.“

	 

	
[image: Image]

	



	

Jak jsem tak procházela městem a ve všech parcích, zahradách a truhlících za okny to kvetlo o sto šest, došla jsem k závěru, že se mi vůbec nechce celý den trčet ve škole. Tam jsem ovšem chtě nechtě jít musela. Ještě víc se mi ovšem nechtělo přesunout se okamžitě poté, co skončí vyučování, do Lyrazova tmavého podkroví a přijít tak o celý první krásný den po tak dlouhé zimě.

	Pak jsem dostala geniální nápad. Sedla si hned na nejbližší lavičku a vytáhla z kapsy krystalku.

	„Hezký den,“ pozdravila jsem Lyraze.

	„Kiaro?“ V krystalce teď vypadal obraz jeho obličeje unaveně, jako by v noci ani nespal. „Zdravím tě. Děje se něco?“

	„Ne, vůbec nic. Jen jsem si tak říkala, že je dneska venku moc hezky a přijde mi škoda strávit celé odpoledne uvnitř. Co kdybychom dnešní doučování přesunuli třeba do Simarimských zahrad?“

	„Já nevím, jestli je to dobrý nápad, Kiaro,“ řekl Lyraz a promnul si oči, pod kterými měl hluboké kruhy. „Jsem dneska unavený a moc se mi nechce ven.“

	„Tak nevím, má dneska mé doučování vůbec cenu? Vážně nevypadáš moc čerstvě.“

	„Ale ne, to půjde.“

	„Tak se sejdeme ve čtyři odpoledne v Simarimských zahradách. Určitě ti trochu čerstvého vzduchu jen prospěje. Vždyť je dneska tak hezky.“

	„Kiaro, vážně ne…“

	„Ale Lyrazi. Prosím, prosím…“

	„Ale tam budeme lidem moc na očích.“

	„No a? Prostě jsi můj kamarád, který mě doučuje přetváření hmot. Co by na tom komu mohlo vlastně vadit? Páni, to už je tolik hodin! Za chvíli mi začíná škola, už musím běžet. Tak na shledanou ve čtyři v Simarimských!“

	~

	Jakmile skončila poslední přednáška, popadla jsem tašku a vyběhla z univerzity, jak nejrychleji to šlo. Pak Šafránovou ulicí, přes Osmisměmé náměstí, do palácové čtvrti a Kordulíkovou ulicí nahoru. Prošla jsem tepanou bránou a ocitla se v Simarimských zahradách. Vydala jsem se po úzké pěšině mezi rozkvetlými keři a okrasnými jezírky, ve kterých se proháněly duhové rybky. Vyplašila jsem hejno bílých ptáčků, kteří hodovali na rozdrobené sušence, a došla jsem až k ruinám Simarimského chrámu.

	Už z něj zbývá vlastně jen rovná plošina z bílého kamene a pár rozdrobených a povalených sloupů. Je odtud ale překrásný výhled na přístav a Smaragdové moře, které se teď v odpoledním slunci tyrkysově třpytilo. Posadila jsem se na okraj kamenné plošiny a dívala se na všechny ty lodě. Některé se vracejí do přístavu nebo z něj vyplouvají do jihovýchodních zemí.

	„Moc hezký výhled,“ pronesl Lyraz, který se náhle objevil za mnou.

	„Lyrazi, vůbec jsem tě neslyšela přicházet.“

	„Takže zůstaneme tady?“ zeptal se a rozhlížel po rozbořeném chrámu.

	„Klidně můžeme. Ale když projdeme tamhle mezi těmi keři, dostaneme se do visuté části zahrad a tam je to, podle mě, ještě hezčí než tady.“

	„Mám dojem, že díky všem těm jarním nesmyslům, kterých je tu všude kolem plno, budeš duchem úplně mimo, a s nějakým soustředěním na přetváření hmot se můžeme rozloučit.“

	„Náhodou mě hezké prostředí k soustředění ještě mnohem víc motivuje, abys věděl.“

	„To se hned ukáže.“

	„Už nevypadáš tak znaveně jako ráno,“ řekla jsem, když jsme spolu scházeli po schodišti z bílého mramoru na rozkvetlé poschoďovité terasy.

	„Ty dvě konvice kilaerazského čaje, které jsem během dopoledne vypil, splnily svůj účel.“

	„Tos celou noc někde létal se Zerafianem?“

	„Tentokrát ne. Hodně jsem četl. Ale to není důležité. Jenom bych ti rád připomněl, že tu nejsme na procházce. Měli bychom se dát do práce.“

	Asi jsem se nechala až příliš unést jarní florou, která všude kolem nás přímo bujela.

	„Já vím, Lyrazi,“ řekla jsem. „Chci ti ukázat své oblíbené místo. Myslím, že tam to bude pro cvičení přetvářecí magie ideální. Už tam skoro jsme.“

	To místo, až na samém konci jedné ze simarimských teras, znám už od dětství. Mám pár mlhavých vzpomínek, jak udatně jsem tady jako lady Stříbrnka bránila pevnost před zlotřilým Temným rytířem. Ta pevnost byl rozložitý saknatovník s košatou korunou a Temným rytířem se stal můj táta, který se s bojovým pokřikem snažil sundat mě z větve dolů. Bránila jsem svoji stromovou pevnost lechtacími kouzly, které Temného rytíře nakonec udolaly, a vítězství bylo moje.

	Seděli jsme s Lyrazem v trávě opřeni o tlustý kmen a já se snažila udělat z šedého oblázku, který jsem držela v dlani a provrtávala ho soustředěným pohledem, vajíčko mořské želvy. Ten úkol nám zadala profesorka Flia na poslední hodině přetváření hmot. Skoro nikomu ze třídy se to nepodařilo. Všechny nás potom zmrazila svým pověstně přísným pohledem a řekla, že úkoly podobného rázu se u závěrečného přezkoušení s největší pravděpodobností objeví také.

	Oblázek byl stále šedivý a kamenný, a najednou… získal kulatější tvar, bílou barvu a větší měkkost. Bylo z něj krásné želví vajíčko.

	„Už nemám, co bych dodal,“ řekl Lyraz, který mě při mém počínání bedlivě pozoroval. „Musím ti rozhodně dát za pravdu, že tě tohle prostředí k soustředění skutečně motivuje. To kouzlo se ti povedlo. Předveď ho takhle při zkoušce a máš vyhráno.“

	„Kéž by,“ řekla jsem. „Jenže tam to bude něco úplně jiného. Budu hrozně nervózní.“

	„S čistým svědomím ti můžu říct, že jsi udělala obrovský kus práce. Vážně. Tohle už není ta nejjednodušší přetvářecí magie, a ty jsi ji zvládla. Jenže musíš pokaždé vyvinout obrovské úsilí, abys přeměny dosáhla. Všechno závisí jen na tvé psychice. Když si zkrátka nepřipustíš, že je přetváření hmoty problémem…,“ zvedl z trávy uschlý bodlák, „…půjde ti to až neuvěřitelně snadno.“ Bodlák se v jeho ruce proměnil v překrásný bílý květ a Lyraz mi jej podal. „Jeden názorný příklad.“

	„Neuvažoval jsi o tom, že bys šel učit na univerzitu?“ zeptala jsem se. „Protože to by se asi převáření hmot za chvíli stalo mým nejoblíbenějším předmětem.“

	„Neuvažoval,“ řekl Lyraz. „Těch pět let, co jsem na univerzitě strávil, mně bohatě stačilo.“

	„To už jsme tady skoro tři hodiny?“

	„Tři hodiny a jedenáct minut,“ řekl Lyraz.

	„Už budu muset běžet. Tesi totiž chodí v tuhle dobu z práce a já bych byla ráda doma dřív než on. Abych toho nemusela zbytečně moc vysvětlovat. Drž mi palce, ať mi to přezkoušení dopadne dobře. A moc ti děkuju. Za všechno.“

	Pak, ani nevím, co mě to napadlo, jsem dala Lyrazovi pusu na tvář. Za okamžik už jsem běžela po terase Simarimských zahrad pryč.

	~

	Bílý kvítek plaval ve skleněné misce na mém nočním stolku.

	„Opovaž se to převrhnout nebo s tím provést cokoli jiného,“ varovala jsem Noara, který okolo misky zvědavě čenichal. Asi proto, že se v ní, podle jeho dračího názoru, nenacházelo nic zajímavého, brzy ho průzkum na nočním stolku přestal bavit a vylétl otevřeným oknem na večerní lov.

	Ležela jsem ve svém pokoji na koberci před krbem a četla si. Měla jsem vážně moc dobrou náladu a ani jsem nevěděla proč. Vlastně jsem to věděla moc dobře a utvrdila jsem se v tom pokaždé, když jsem se ohlédla ke svému nočnímu stolku.

	Krystalka, která ležela na koberci kousek ode mě, se náhle zachvěla. Asi mě shání Jinxie. Půjčila mi totiž své poznámky z alchymie, a já je měla zítra vrátit, takže mi chce nejspíš připomenout, abych je nezapomněla přinést. Nebyla to Jinxie.

	„Lyrazi?“ Vypadal dnes mnohem vážněji než to odpoledne v Simarimských zahradách.

	„Kiaro, já…, chtěl jsem ti jen říct, že za pár dní odplouvám.“

	„Ty odplouváš? Ale jak to?“

	„Strávil jsem v Erilianu mnohem delší dobu, než jsem původně chtěl. Teď už musím pryč.“

	„Počkej, to přece… A jak mám bez tebe zvládnout to poslední přezkoušení?“

	„Naučil jsem tě už všechno, co potřebuješ.“

	„Ale… ale proč jsi mi nic neřekl? Nemůžeš jen takhle z ničeho nic odjet!“

	„Musím. Bude to tak lepší.“

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	SVÁTEK JARA

	„Tak co?“ vypálila na mě Jinxie okamžitě, jen co jsem za sebou zavřela dveře kabinetu profesorky Flii. Málem přitom převrhla židli, na které na mě čekala na chodbě.

	„Mám to. Jen tak tak, ale nakonec mi Flia těch šest bodů dala.“

	„Fakticky? Tak to je senzace! Kiaro! Máme přetváření hmot v kapse, chápeš to! Teď už jen do konce semestru uděláme zkoušky z ostatních předmětů, ale to už není nic tak… Co? Ty nemáš radost?“

	„Ale jasně že mám radost.“

	„Každopádně moc radostně nevypadáš. Co s tebou zase je, prosím tě?“

	„Vůbec nic,“ řekla jsem a pokusila se o co možná nejvěrohodnější výraz nadšení. „Jsem štěstím bez sebe, že jsme to zvládly.“

	Za jiných okolností by to jistě byla pravda. Jenže myšlenky se mi momentálně toulaly někde úplně jinde.

	Jak mi to jen mohl Lyraz udělat? Co tím vším asi sledoval a proč se mnou hrál tolik měsíců tu podivnou hru? Bylo mi s ním vždycky tak zvláštně, tak hezky, pomáhal mi, i když z toho nic neměl. Myslela jsem si, že se z nás stali přátelé. Já ho za svého přítele považovala. On mě zřejmě ne. Jinak by jen tak z ničeho nic neodjel. Aspoň by se rozloučil. Místo toho mi to jenom suše oznámil přes krystalku. Byla jsem tak naivní. Neviděla jsem, nebo jsem možná vidět ani nechtěla, že si Lyraz sám sobě jen něco dokazoval. Naučil člověka bez špetky talentu přetvářecí magii. Přineslo mu to jen sebeuspokojení. „Kdybys prolítla, bral bych si to jako osobní neúspěch…“ Tak takhle to celé viděl!

	Byla jsem smutná a měla jsem na něj vztek. Mnohem větší vztek jsem ale měla sama na sebe, na své dětinsky pošetilé naděje. Jenže naděje na co vlastně? Ne. To je nesmysl. To celé je jeden velký nesmysl, který musím dostat z hlavy, a to okamžitě.

	„Arneli!“ vykřikla Jinxie, když jsme vyšly z hlavní brány Univerzity, a skočila své drahé polovičce do náruče. „Tak si představ, že to přetváření hmot jsme s Kiarou zvládly!“

	„To jste…“ polibek, „…moc…“ polibek, „…šikovné…“ polibek. Další větu už se Arnelovi podařilo seskládat o něco souvisleji. „Dneska večer to v divadle po zkoušce oslavíme, hvězdičko.“

	Skvělé, pomyslela jsem si, mě si vůbec nevšímejte…

	„To si teda piš, kocourku…“ Koncentrace cukrování ve vzduchu byla k nevydýcháni, alespoň pro ty, co tady momentálně zastávali pozici křena. „Začali jsme totiž zkoušet novou operu,“ řekla rozzářená Jinxie s Arnelem stále v objetí. „Teď jsem si vzpomněla, Kiaro, že bys neměla nic proti tomu, kdybych na večírek, co bude v sobotu, vzala k vám do Tesianského paláce i Arnieho? Vůbec by mě to bez něj nebavilo!“

	Arnieho! Bohové, stůjte při mně…

	„No… jasně. To bude skvělé, když přijdete oba dva.“

	„Díky, Kiaro,“ řekla Jinxie a tvářila se jak sluníčko. „Já věděla, že ti to nebude vadit. Tak, my už musíme jít. Uvidíme se zítra!“

	~

	Nejraději bych okamžitě zalezla do postele, na několik hodin úplně vypnula mozek a nechala ho odpočinout od všech úvah, kterými jsem se užírala. Jenže s Tienfael jsme zrovna nacvičovali nový repertoár na taneční vystoupení, takže hned, jak jsem se s Jinxie a s Arnelem rozloučila, jsem zamířila do starého Varieté.

	„Kiaro, můžu se tě na něco zeptat?“ Geriela nasadila svůj obvyklý výraz nevěřícného údivů nad mojí taneční neschopností. „Jsi dnes při smyslech? Mně to tak rozhodně nepřipadá.“

	Zrovna jsme dotančili jeden z nově nacvičovaných výstupů. Všichni ještě udýchaní a upocení těkali pohledem mezi mnou a Gerielou v očekávání, co mi tentokrát vytkne.

	„Už delší dobu mi připadá, že jsi duchem tak trochu mimo. Dnes to ale dosáhlo vrcholu. Když někdo už postopadesáté zkazí i ten nejprimitivnější taneční prvek, mám sto chutí poslat ho pryč. To je momentálně tvůj případ. Tak se koukej sebrat!“

	Neměla jsem sílu Geriele oponovat ani se jí za své chyby omlouvat. Prostě jsem jen mlčela. Vlastně jsem jí musela dát za pravdu. Skutečně jsem byla myšlenkami někde jinde.

	„Ale no tak, Kiaro,“ řekl Irnis a posadil se vedle mě na dřevěnou lavičku. Trénink už skončil, všichni se z šatny postupně vytráceli. Já ale nebyla schopná vstát a odejít domů. „Nesmíš si to tak brát. Geriela je už taková a každého občas zpraží. Ignoruj ji a budeš v pohodě. Na,“ řekl a podával mi kapesník.

	„Díky,“ řekla jsem, utřela si zavlhlé oči a vysmrkala se. „Jenže tohle není jen kvůli ní.“

	„Aha. Tak co se děje?“

	„Mně se o tom nechce moc mluvit, Irnisi. Ale díky za útěchu.“

	„A půjdeš s námi v sobotu oslavit Svátek jara? Bude to nahoře v lesích u kamenného kruhu. Jdeme tam z Tienfael všichni a bude tam ještě fůra dalších lidí. Spousta ohně, hudby a medoviny. To by ti určitě mělo zvednout náladu.“

	„Zní to dobře. Půjdu moc ráda… Ne, počkat. Tuhle sobotu? Ach jo. To bohužel nemůžu.“

	„Jdete už?“ Anlea ještě nakoukla do dveří šatny. „Musím to tady zamknout.“

	„Zrovna přesvědčuju Kiaru, aby s námi šla v sobotu ke kamennému kruhu,“ řekl Irnis. „A ona říká, že nemůže.“

	„Jak to?“ podivila se Anlea. „Jdeme tam všichni. Přece si to nenecháš ujít.“

	„Jenže Tesi zrovna ten večer pořádá doma večírek pro členy Rady a další lidi, se kterými pracuje. Já mu slíbila, že tam budu a pomůžu mu. Tesi tyhle akce nemá moc v lásce, jenže jednou za čas prostě musí splnit společenskou povinnost.“

	„Ale z toho se nějak vykroutil,“ řekla Anlea a mávla rukou.

	„To fakt nemůžu Tesimu udělat. Už jsem to slíbila. Vážně mě to moc mrzí.“

	~

	Mohlo nám být tak sedm, možná osm let, když jsme se s Jinxie na jedné z mnoha našich dobrodružných výprav proplétaly tajemnými ledovými jeskyněmi v nitru Sněžných velehor. Lezly jsme po čtyřech, bloudily tím záhadným bílým světem a třásly se strachy v očekávání, kdy na nás ze sluje vyrazí dravá příšera.

	Celé Sněžné velehory se tehdy vešly do velkého společenského sálu v Tesianském paláci. Většinu roku se v něm nic nedělo a sloužil jenom jako odkladiště nepoužívaného nábytku. Všechny ty skříně, židle, stoly, komody a křesla tu spaly pod bílými prostěradly a vytvářely úžasné místo pro naše výpravy za dobrodružstvím.

	Jinxie lezla přede mnou, já byla hned za ní, a najednou mi ale zmizela z očí. Dlouho jsem ji nikde nemohla najít a už jsem se začínala bát, že ji příšera skutečně sežrala. Pak jsem ale uviděla, jak se jedno prostěradlo, co visí mezi židlí a vyřezávaným prádelníkem, nepatrně pohnulo.

	„A mám tě,“ zašeptala jsem vítězoslavně a strhla prostěradlo dolů…

	 

	Všechen nábytek pod prostěradly byl ten tam. Místo něj zaplnily velký sál davy bavících se lidí a večírek byl v plném proudu. Jinxie se evidentně výborně bavila, protože jí dělal společnost Arnel a to jí ke štěstí stačilo. Já jsem stála uprostřed sálu navlečená do nové žluté večerní róby a sotva jsem se mohla nadechnout. Přála jsem si, aby už byla celá tahle společenská záležitost za mnou.

	„Kiaro! To jsem rád, že tě zas vidím. Jak se máš?“

	Ale ne…

	„Muareli. Ty jsi tu taky?“

	„Neříkáš to moc nadšeně.“

	„A měla bych? Obvykle totiž doma příliš vřele nevítám někoho, kdo mě tehdy v Erikoru málem přizabil.“

	„Ty si to pořád ještě tak bereš? Vždyť to byla jen legrace. Navíc je to už tak dávno. Už jsme to přece jednou uzavřeli, ne?“

	„Tak na to si nevzpomínám. Koukám, že máš ve svém dědečkovi velký vzor,“ řekla jsem při pohledu na lorda Bearnela v křesle u krbu, který se celý rudý v obličeji a s pohárem vína v ruce nesmírně hlasitě smál spolu s Tesim a ještě dalšími dvěma členy Rady. Všichni čtyři teď byli v rozjařené náladě.

	„Co kdybychom si spolu někdy zašli třeba do kavárny?“

	„To si děláš legraci.“

	„No ne, vážně.“

	„Milý Muareli,“ řekla jsem sladkým hlasem. „Nikam bych s tebou nešla, ani kdybys byl poslední mužský v Erilianu.“

	„Proč jsi pořád taková netýkavá? Já to myslel dobře. Už jsem říkal, že ti to dneska večer v těch šatech moc sluší?“

	„Já si na chvíli svoji drahou sestřenku vypůjčím, nebudete-li proti tomu nic namítat. Potřebujeme spolu probrat jisté rodinné záležitosti.“

	„Díky, Inesine,“ řekla jsem vděčně, když jsme se spolu přesunuli na opačnou stranu velkého sálu. „Zachránil jsi mě.“

	„To jsem měl v úmyslu. Mladý Bearnel, že?“

	„Ano,“ procedila jsem mezi zuby.

	„Něco k pití?“ Inesin vzal ze stříbrného tácu, který kolem právě nesl Owlins, dvě skleničky s perlivým nápojem a jednu mi podal.

	„Díky.“

	„Tak kyselý výraz jsem u tebe už dlouho neviděl.“

	„Mám k němu dobré důvody.“

	„Myslím, že ty důvody stojí támhle, že?“ Na opačném konci sálu Jinxie zrovna utírala ubrouskem z Arnelových úst drobeček dortu a vypadala, jako by právě provozovala tu nejúžasnější činnost na světě. „Ty na ně žárlíš, co?“

	„Ale prosím tě…“

	„Celý večer se tváříš jako citron, zatímco se tvá nejlepší kamarádka producíruje po večírku se svým operním zpěvákem.“ Inesin byl moc fajn, někdy to ale s tou svojí upřímností krapet přeháněl. „On se ti líbí, že?“

	„Tak to tedy ani náhodou,“ ubezpečila jsem ho. „Jen mi trochu vadí, jak se kvůli němu Jinxie poslední dobou chová. A pak jsou tu ještě další věci… Prostě teď nemám moc dobré období.“

	„Chápu,“ řekl Inesin a dopil svoji skleničku. „Teď mě, prosím, omluv, sestřenko.“ Políbil mi ruku a zmizel v davu.

	Co tady u všech bohů dělám? Kdyby byla vyhlášena soutěž o nejotravnější večírek roku, tenhle by ji určitě vyhrál. Tesi nevypadal, že by mě tu k něčemu doopravdy potřeboval. Popravdě řečeno, zdálo se, že má momentálně, díky vínu a své společnosti všechno, po čem jeho srdce touží. Když začali s lordem Bearnelem zpívat, poznala jsem, že mé přítomnosti už nevěnuje sebemenší pozornost.

	Nenápadně jsem se z velkého sálu vytratila, přeběhla vstupní halu a utíkala nahoru do svého pokoje. Před očima jsem měla jediný cíl, a to sundat si aspoň na okamžik těsný korzet. Když mi Lyraz tehdy vyčaroval ze sukně kalhoty, seděly tak perfektně… Ne, už žádný Lyraz, už žádné vzpomínky…

	Když jsem se ve svém pokoji vyprostila z korzetového brnění, byl to dokonalý pocit úlevy. Přešla jsem k otevřenému oknu, nadechla se čerstvého večerního vzduchu, dívala se přes koruny stromů v zahradě a ještě dál. Někde tam v lesích nad Erilianem se u kamenného kruhu právě teď slaví příchod jara… A proč bych u toho vlastně neměla být?

	~

	„Ahoj, Farasi,“ pozdravila jsem svého oblíbeného hnědáka. Zřejmě nečekal, že do tesianských stájí někdo zavítá v tuhle pozdní hodinu, a tvářil překvapeně. „Neboj,“ zašeptala jsem a pohladila ho po sametovém nose. „To jsem já. Co bys řekl na malou večerní projížďku?“

	„Kiaro, kde jsi byla? Všude jsem tě hledal. Co tady děláš?“ Byl to Muarel.

	„To tě nemusí zajímat,“ odsekla jsem, zatímco jsem utahovala třmen na Farasově sedle.

	„Vidím, že ses převlékla.“ To byla pravda. Nepohodlnou večerní róbu jsem vyměnila za dlouhou rozevlátou sukni a těsný korzet vystřídal jen šněrovací živůtek.

	„Podívej se, Muareli, to, že jsi byl pozván na tenhle večírek, ještě neznamená, že jsme kamarádi,“ řekla jsem odměřeně a přehodila si přes ramena dlouhý tmavozelený plášť s kapucí. „Běž se zase hezky bavit do velkého sálu a mě nech být.“

	„Kam jedeš?“ dotíral Muarel. „Mohl bych ti dělat společnost.“

	„Ne, to bys nemohl,“ řekla jsem a vyhoupla se do sedla. „A jestli někomu řekneš, že jsem jela pryč…“

	Už jsem se Muarelem nemínila dál zabývat. Raději jsem pobídla Farase a vyjela ze stájí do noci.

	~

	Bylo mi, jako kdybych všechny starosti nechala daleko za sebou v Tesianském paláci. Vyjeli jsme s Farasem jednou z vedlejších bran erilianských hradeb, přes most nad jihozápadním ramenem Velké řeky, a už jsme uháněli po lesní pěšině, která se táhla podél říčního břehu. Když jsem se tady projížděla v zimě, byl les tak tichý, jako by pod sněhovou přikrývkou spal. Teď jsem ale všude kolem slyšela rytmus probouzejícího se života.

	Když jsem před sebou uviděla palouk a prastarý kamenný kruh, nepatrně jsem se usmála. S jistotou jsem už věděla, že jsem přesně tam, kde být mám. Uprostřed kruhu hořela vysoká vatra a kolem ní se v rytmu bubnů míhaly roztančené siluety postav. A všude ve vzduchu nad nimi poletovala ohnivá kouzla jako zářící oranžovozlaté šmouhy.

	Uvázala jsem pečlivě Farase u stromu a sama vykročila ke kamennému kruhu.

	„Jé, podívejte! Kiara je tady!“

	„Kiaro? Ty jsi přišla? To je báječné.“

	„Dej si taky medovinu.“

	Všichni z Tienfael se kolem mě celí rozzáření shlukli. Bylo na nich vidět, že už jsou po několika hodinách ohnivých oslav rozjaření jak tancem, tak medovinou, která tu skutečně tekla proudem. Většina lidí měla obličeje a těla pomalována svíjejícími se ornamenty, které ke Svátku jara patřily stejně neodmyslitelně jako bubny, oheň a tanec až do rána.

	Ani jsem nevěděla jak, za chvíli jsem dováděla kolem vatry spolu s ostatními a s každým dalším lokem medoviny jsem se cítila bezstarostnější. Nemyslela jsem už na nic, jen jsem se smála a tančila. Pak mě vzal Irnis s Torvikem každý za jednu ruku a všichni tři jsme přeskočili nebo spíše přeletěli hořící vatru.

	„Musím si jít k řece trochu opláchnout obličej,“ řekla jsem, když jsme přistáli na druhé straně ohniště. „Je mi strašné vedro.“

	Vymotala jsem se mezi tančícím davem z kamenného kruhu ven a namířila si to do lesa. Zvuky oslav z palouku sem doléhaly už jen tlumeně, a když jsem došla až k řece, utichly téměř úplně.

	Jako bych nabírala do dlaní noční oblohu a zářící hvězdy, které se v hladině řeky odrážely. Opláchla jsem si ve studené vodě obličej a se zavřenýma očima si vychutnávala ten báječně chladivý pocit.

	Když jsem oči zase otevřela, hvězdy z vodní hladiny zmizely. Místo nich se tam objevila černá silueta a nepozorovaně se přiblížila těsně za mě. Srdce se mi sevřelo, když jsem se otočila a dívala se přímo do hlubokých černých očí, které jsem tak dobře znala.

	„Viděl jsem tě, když jsi tam na palouku tancovala. Myslím, že pokud jde o oheň, jsi ve svém živlu.“

	„Lyrazi. Co tady děláš?“

	„To samé, co ty. Přišel jsem oslavit příchod jara. A když už jsme se tady potkali, chtěl jsem se s tebou rozloučit.“

	„Tak to ses nemusel obtěžovat,“ řekla jsem odměřeně. „Loučení jsi už přece vyřídil přes krystalku. Jak jsi říkal, naučil jsi mě všechno, co potřebuju. A měl jsi pravdu. Nakonec jsem přetváření hmot zvládla, takže… ti moc děkuju. A tím to můžeme uzavřít. Jeď si klidně, kam chceš!“

	Otočila jsem se a zamířila zpátky k palouku. Neušla jsem ale ani tři kroky a Lyraz mi zastoupil cestu.

	„Ještě něco?“ zeptala jsem se a založila si ruce.

	„Počkej, Kiaro. Jen chci, abys věděla, že neodplouvám na dlouho.“

	„Mně je to úplně jedno. Odpluj si, kam chceš a na jak dlouho chceš.“

	„Vrátím se do Erilianu za několik týdnů.“

	„A proč mi to vlastně říkáš? Když mě teď omluvíš, vrátím se za svými přáteli.“

	 

	
[image: Image]

	



	

Už jsem byla na odchodu, moc daleko jsem se ale nedostala, protože mě Lyraz chytil za ruku a přitáhl si mě k sobě.

	„Počkej! Prosím.“

	„Nech mě, Lyrazi,“ řekla jsem a snažila se mu vysmeknout. Jeho stisk byl však pevný. „Co si vlastně myslíš?“

	Na spáncích a čele se mu kroutily namalované ornamenty. Prohlížela jsem si jeho nos a ostré rysy obličeje. Tmavé oči, ve kterých se odrážely ohně z nedalekého palouku, mě teď provrtávaly až do morku kostí. Zvuky bubnů k nám doléhaly stále hlasitěji. Ale možná to bylo jen moje srdce, které teď tlouklo tak silně…

	Pak se stala jediná možná věc, která se v tu chvíli mohla stát. Cokoli jiného by bylo proti řádu vesmíru. Teprve teď jsem si uvědomila, že jsem po tomhle polibku toužila od první chvíle, co jsem Lyraze znala. Ztratila jsem sama nad sebou vládu. Jako bych byla někde mimo své tělo, možná až v jeho nejhlubším nitru…

	Uprostřed kamenného kruhu plápolal oheň vatry do výšky. Tolik tance, hudby a smíchu vidí les jen jednou za rok, když přichází jaro.

	A jaro přišlo.

	~

	Domů jsem přijela za svítání. Jakmile jsem vrátila Farase do stáje a po špičkách vyběhla do svého pokoje, natáhla jsem se na ustlanou postel a na několik hodin usnula. První, co jsem uviděla, když jsem se někdy kolem jedenácté dopoledne probudila, byla miska s vodou na nočním stolku a v ní bílý kvítek. Pořád vypadal tak čerstvě a svěže, jako by se mu vůbec nechtělo uvadnout. Bylo mi tak krásně a blaze jako ještě nikdy.

	Vstala jsem, hodila přes sebe župan a vydala se za Tesim. Chtěla jsem se mu omluvit, že jsem nezůstala na večírku až do konce, ale byla jsem si jistá, že to určitě pochopí.

	„Dobré ráno, Beryl,“ pozdravila jsem hospodyni, která šla chodbou proti mně s obrovským košem vyžehleného prádla.

	„Neviděla jsi Tesiho? Nemůžu ho nikde najít.“ Prošla jsem skoro celý palác, nebyl u sebe v pracovně, ve skleníku, ani nikde jinde.

	„Dobré ráno, slečno,“ řekla Beryl. „Lord Tesian totiž musel jít něco narychlo vyřídit do sídla Rady. Odcházel někdy kolem půl osmé.“

	„To je zvláštní. V neděli obvykle do práce nechodí. A říkal, kdy se vrátí?“

	„To ne, slečno.“

	„Dobře, to nevadí. Děkuji ti, Beryl.“

	Většinu dne jsem strávila u sebe v pokoji ve společnosti knih a pergamenů. Na dokončení závěrečné eseje z magie živlů jsem měla už jen dva dny a doposud jsem se jí moc nezabývala. Nejraději bych vyběhla bosa na zahradu a natáhla se pod rozkvetlými stromy do trávy. Venku bylo tak krásně… Ale ta práce byla moc důležitá, takže jsem nakonec musela pohled od otevřeného okna odtrhnout.

	Bouřka přišla tak náhle, jako by si ji někdo objednal. V jednu chvíli bylo nebe modré jako barvínek, okamžik nato se obloha zatáhla šedivými mračny a spustil se neskutečně prudký liják. Sotva jsem stačila zavřít okno. Teď už jsem se nemusela rozptylovat krásným počasím venku a ponořila jsem se do práce.

	Dveře mého pokoje najednou někdo rozrazil tak prudce, až jsem leknutím převrhla kalamář s inkoustem. Byl to Tesi. Stál na prahu a kamenný výraz v jeho tváři nevěstil nic dobrého.

	„Včera jsi na večírku moc dlouho nepobyla, že?“

	„Až do konce jsem tam nebyla,“ přiznala jsem. „Jenže nahoře v lesích se zrovna tu noc slavil Svátek jara a…“

	„To mě nezajímá,“ řekl Tesi zostra. Vůbec jsem ho nepoznávala. Nechtělo se mi věřit, že by ho tak vyvedl z míry jenom můj dřívější odchod z večírku. „Zeptám se na jinou věc. Jak dlouho už se stýkáš s Lyrazem Perelianem?“

	Takže Tesi se to dozvěděl!

	„Tesi, já…“

	„Dnes dopoledne se za mnou v kanceláři zastavil mladý pan Muarel Bearnel a přinesl mi velmi zajímavé zprávy. Prý tě včera viděl ve stájích. Měl o tebe strach, když ses vypravila takhle sama uprostřed noci ven, takže si vypůjčil jednoho z našich koní a jel za tebou až ke kamennému kruhu. Tam tě s ním viděl. Co mi k tomu řekneš, Kiaro?“

	Ten parchant Muarel… pomyslela jsem si.

	„Mě… mě to moc mrzí, Tesi.“

	„Odpověz mi. Jak dlouho se s Perelianem stýkáš?“

	„No, už několik měsíců. Já nevím, jak dlouho přesně.“

	„Zřejmě ses mi o takové maličkosti zapomněla zmínit, že?“

	„Já se moc omlouvám. Ale prostě jsem to říct nemohla.“

	„Víš ty vůbec, co je Lyraz Perelian zač? Víš, co je to za člověka?“

	„Já už jsem slyšela všechny ty řeči, co se o něm po městě šíří. Ale věř mi, ve skutečnosti… Strašně moc mi pomohl se školou. Bez něj bych neměla šanci zvládnout přetváření hmot.“

	„Ta tvoje naivita mě irituje,“ řekl Tesi. „Takže pro tvou informaci: s Perelianem už se nikdy neuvidíš. Nikdy! Rozumíš?“

	„To tedy ne!“ zaječela jsem. „Já ho…“

	„No jistě. Chtěla jsi říct ‚miluji‘? Perelian si rozhodně umí omotat lidi kolem prstu. Obzvlášť na nezkušené sedmnáctileté žabky je skutečný expert. Tak já ti tedy povím, moje milá, do jakého člověka ses zamilovala. To Lyraz Perelian zabil mého jediného syna Seliena. To Lyraz Perelian zabil tvé rodiče.“

	Led. Facka. Vroucí voda. Všechno najednou. Nic z toho se nemohlo tomu šoku vyrovnat.

	„Co…, cože?!“

	„Slyšela jsi dobře. Lyraz a Selien byli kdysi přátelé. To jsi nevěděla, že? Nejnadanější studenti na celé univerzitě. Úspěch ale zřejmě stoupl Perelianovi do hlavy a zatoužil dostat se až úplně nejvýš. Chtěl se stát členem Velké rady čarodějů a to za každou cenu. Ale co dělat, když nebylo žádné místo volné? Jednoduše se jednoho člena Rady zbavil, a tím členem byl právě tvůj otec, Lean Arkandel. Xandriela ho při té vraždě zřejmě přistihla, takže ji čekal stejný osud jako jejího manžela.“

	„Tesi, tohle přece nemůže být…“

	„To ale ještě není všechno. Jen mě hezky poslouchej. Perelian členství v Radě, po kterém tak toužil a byl kvůli němu ochotný i chladnokrevně vraždit, nakonec skutečně získal. Zřejmě potom ale potřeboval ulevit svému svědomí, a tak se svěřil nejlepšímu kamarádovi. Pověděl Selienovi o všem, co provedl. Jenže bylo možné svému příteli skutečně věřit? To nemohl riskovat a ze strachu, aby se na něj ta špína neprovalila, sprovodil ze světa i mého drahého Seliena.“

	„Lyraz… Lyraz by přece nemohl nikoho zavraždit!“ řekla jsem zoufale a snažila se ovládnout svůj roztřesený hlas. „Já ho přece znám.“

	„Tak Lyraz by nemohl nikoho zavraždit?“ zopakoval Tesi a tvářil se téměř nepříčetně. „Klidně si to můžeš dál nalhávat, Kiaro. Jenomže já jsem se dozvěděl celou strašnou pravdu těsně před tím, než byl můj syn zabit. Bohužel už bylo příliš pozdě. Nemohl jsem tomu, co se stane, zabránit. Dělal jsem, co jsem mohl, abych Radu přesvědčil o Perelianově vině. Ale její neschopnost a ignorantství, strach z toho, že by se lidé mohli dozvědět o vraždách v jejích kruzích, ji donutili zbavit Pereliana všech obvinění. Byl z Rady pouze vyloučen a všichni, kteří jsme se toho procesu zúčastnili, jsme se museli zavázat slibem mlčenlivosti. Na tom už ale nezáleží. Už to celé zašlo až příliš daleko.

	Myslíš si, že se k tobě Perelian celou tu dobu měl jen z dobré vůle? Ze solidarity? Nebo snad proto, že by tě miloval stejně průzračně, jako ty jeho? Ne, moje milá. Lyraz Perelian touží po pomstě. Chce se pomstít mně za to, že byl vyloučen z Velké rady. Tebe jenom využil k tomu, aby se nenápadně dostal až ke mně.“

	Všechno to dávalo smysl! Všechno do sebe tak odporně zapadalo.

	„Chtěl jsem tě toho ušetřit,“ řekl Tesi a jeho ledový výraz ve tváři mě ubíjel. „Ty jsi mi ale nedala jinou možnost.“

	Beze slova odkráčel z pokoje a zabouchl za sebou dveře.

	Několik vteřin jsem nehnutě stála uprostřed místnosti a zírala do prázdna. Když mi po chvíli došlo všechno, co na mě Tesi právě vychrlil, zhroutila jsem se na zem.

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	UKRYTÉ KOUZLO

	„Tesi, moc mě to celé mrzí. Neměla jsem to před tebou tajit. Odpustíš mi to? Prosím…“

	„Moje milá, ty přece víš, že bych ti odpustil cokoli na světě.“

	Ráno jsem našla Tesiho na jeho oblíbeném místě ve skleníku. Seděl v ratanovém křesle, popíjel čaj a už to zase byl ten milý starý Tesi, kterého jsem znala. Posadila jsem se do křesla naproti němu. Několik minut pak nikdo z nás nepromluvil, bylo slyšet jen zurčení vody ve fontánce.

	„Nenávidím ho,“ řekla jsem pak. „Z hloubi své duše ho nenávidím.“

	Tesi na to zprvu nic neřekl, bylo vidět, že přemýšlí. Já také přemýšlela. Přemýšlela jsem o Lyrazi Perelianovi, o svých rodičích a o tom všem, co jsem si včera večer od Tesiho vyslechla, celou noc. Můj mozek si to přebíral stále znovu a znovu. Hodina za hodinou míjela a já se stále více utvrzovala ve svém konečném postoji. Když se slunce vyhouplo na oblohu, byla jsem si jistá, že Pereliana nenávidím.

	„Hranice mezi láskou a nenávistí je tenká jako závoj,“ prohlásil Tesi. „Ať už se člověk ocitne na jedné nebo druhé straně, vždycky to s sebou přináší velké nebezpečí.“

	„Co si mám teď počít, Tesi?“ zeptala jsem se zoufale. „Mám pocit, že pokud něco neudělám, zblázním se.“

	„Kiaro, holčičko, poslouchej mě. To já bych měl prosit za odpuštění tebe. Neměl jsem ti to říkat. Neměl. Jenže když jsem se o tobě a Perelianovi dozvěděl, dostal jsem o tebe strach. Tenhle čaroděj je schopen všeho. Měl jsem si to pořádně rozmyslet, ale člověk jedná v takové situaci neuváženě.“

	„Ne, Tesi, je dobře, že už to vím. Teď se musím Perelianovi za smrt svých rodičů pomstít.“

	„Kiaro, prosím,“ řekl Tesi. „Uvědom si, co říkáš. Prosím tě, pokus se na to celé zapomenout. Bude to tak lepší.“

	„Zapomenout? Jak mám zapomenout? Cítím se tak… tak strašně pošpiněná, znechucená… Copak ty jsi tu nespravedlnost celé roky jen mlčky snášel? Nikdy jsi nechtěl Seliena pomstít?“

	„Věř mi, moje milá,“ řekl po chvíli Tesi velice tiše, „že nebylo dne, abych na to nepomyslel. Jenže Perelian…, on není čaroděj jako my ostatní. Ani netušíš, jakou v sobě ten člověk má moc. Je to totiž poslední žijící člen nejstaršího erilianského rodu. V jeho žilách koluje krev Feriela a Nebeské princezny.“

	„Ten rod ale vymřel už před mnoha sty lety! Jak je to možné?“

	„Ano, to říkají erilianské legendy a dějiny. Jenže jedna z Ferielových pravnuček se tajně přivdala do rodu Perelianů. A tak se rodová linie hvězdné princezny zachovala až dodnes. Žádný čaroděj nemá proti někomu s nebeskou krví sebemenší šanci. Neustále se totiž chrání mocnými ochrannými kouzly, která nemůže nic prolomit. Zbraň ani žádné kouzlo. Když jsem neměl podporu ostatních členů Rady, byl jsem proti Perelianovi bezmocný. A bezmoc je jedna z nejhorších věcí vůbec, to mi věř.“

	Tak Lyraz Perelian byl potomkem Nebeské princezny. Proto objevil tu podzemní cestu ke ztracené hvězdě. „…Měl jsem dojem, že prostě vím, kam jít dál. Ta hvězda mě k sobě volala a já se jen nechal vést…“ To mi přece Perelian tehdy v podzemí sám řekl.

	„Jenže tohle mu nemůže jen tak projít, Tesi,“ řekla jsem. „Pochop to. Já něco udělat musím.“

	Tesi chvíli nic neříkal. Nalil si z konvice čaj, přidal cukr, zamíchal lžičkou a dopřál si hluboký doušek.

	„Jeden způsob by tu byl,“ řekl nakonec. „Byla by to ale velmi nebezpečná hra. Abychom uspěli, museli bychom spojit naše síly dohromady.“

	„Co máš na mysli?“ ptala jsem se.

	„Ne, Kiaro,“ řekl Tesi rozhodně. „Je to až příliš riskantní. Nemůžu tě do toho zatahovat.“

	„Tesi.“ Klekla jsem si na zem vedle jeho křesla a chytila ho za ruku. „Ten člověk mi zabil rodiče a tobě jediného syna. My se mu pomstíme, jinak nebudeme mít nikdy pokoj. Řekni mi, prosím, co mám udělat.“

	„Dobře tedy,“ řekl Tesi. „Existuje jeden druh prastaré magie. Dnes už o ní téměř nikdo neví. Já s ní ale dokážu pracovat. S její pomocí je možné sebrat člověku veškerou životní sílu.“

	„Ty jsi ale říkal, že proti někomu s nebeskou krví nemá obyčejný čaroděj šanci. Že se přes jeho ochranná kouzla nedostane.“

	„To ano. Tohle kouzlo se ale musí vnést přímo do srdce člověka, kterého má zničit. Ty máš k Perelianovi blíž než kdokoli jiný. Tobě on své srdce otevře. Když ti zavraždil rodiče, tebe nechal žít. Už tehdy jsi ho zřejmě něčím okouzlila, a to ti bylo pouhých pět let. Využíval tě, ale určitě má pro tebe i jistý druh slabosti. A právě to bude tvá nejmocnější zbraň.“

	„Jenže i kdybych se dostala přes všechna ochranná kouzla až k jeho srdci, k čemu mi to bude, Tesi? Vždyť já tu magii používat neumím.“

	„Jedno takové kouzlo ti daruji. Budeš je mít ukryté v sobě. Až přijde ta pravá chvíle, tak ho použiješ.“

	„Dobře. Udělám všechno, jak říkáš.“

	„Rozmysli si to dobře, Kiaro.“

	„Udělám to.“

	„Jak myslíš. Víš, kde je Perelian právě teď?“

	„Včera ráno odplul z Erilianu pryč. Říkal mi ale, že se za několik týdnů vrátí.“

	„My máme času dost,“ řekl Tesi. „Lepší je ale být dobře připravený. Podej mi ruku, moje milá.“

	Konečky našich prstů se spojily a začaly zářit slabým modravým světlem. Sílilo každou vteřinou.

	„Co se to děje?“ ptala jsem se a roztřásla se zimou. Žíly na ruce mi teď začaly prosvítat skrz kůži.

	„Předávám ti své kouzlo,“ odpověděl Tesi se soustředěným výrazem. „A pamatuj si, až přijde tvá chvíle, budeš mít jen jeden jediný pokus.“

	Celé předávání kouzla ustalo stejně rychle, jak předtím začalo. Náhle nebylo na našich rukou po modravém světle ani památky.

	~

	Sem – tam…, sem – tam…, sem – tam… Špičkami nohou jsem brouzdala v trávě. Vůbec jsem neměla náladu ani energii, abych se vyhoupla výš. Na větvi, kde byla houpačka uvázaná, se usadil pták. Díval se z větve dolů a prohlížel si mě svými hloupými korálkovými očky. Netušila jsem, jak dlouho už na houpačce sedím, a bylo mi to jedno.

	„Tak tady jsi!“

	„Ahoj,“ řekla jsem a opět sledovala jen špičky svých bot.

	„Co s tebou zas je, Kiaro?“ zeptala se Jinxie a obešla houpačku, aby mi viděla přímo do obličeje. „Už několik dní jsi nebyla ve škole. Vůbec jsi o sobě nedala vědět.“

	„Mně jenom nebylo moc dobře, Jinxie.“

	„Ale mohla jsi mi přece něco říct.“

	„Promiň.“

	„Tedy Kiaro,“ řekla Jinxie a zavrtěla hlavou. „Vážně se v tobě poslední dobou vůbec nevyznám. Je mi jasné, že něco není v pořádku. Jen nechápu, proč to v sobě dusíš? Jsme nejlepší kamarádky. Vždycky jsme si všechno říkaly. Chtěla bych ti nějak pomoci, ale to jde těžko, když ani nevím, jaký problém máš.“

	„Ne, Jinxie. Vůbec žádný problém. Vážně.“

	„No jistě. Poslouchej, já vím, že se ti o tom asi nechce mluvit, ale…“

	„Máš pravdu. Nechce se mi o tom mluvit. Vlastně se mi teď s tebou nechce mluvit vůbec.“

	„Kiaro…“

	„Určitě jste se s Arnelem nelíbali už nejméně půl hodiny. Tak to bys za ním měla zase honem běžet, aby si místo tebe nenašel nějakou jinou operní hvězdičku.“

	Jinxie už nic neřekla. Zatvářila se jenom smutně a rychle ze zahrady odešla pryč. Zůstala jsem na houpačce sama.

	~

	Dny už jsem nepočítala. Všechny byly jeden jako druhý. Čas plynul beze změny a já v něm čistě a naprázdno existovala. Jednou večer se krystalka zachvěla a já si byla už předem jistá, čí obličej na jejím lesklém povrchu uvidím.

	„Zítra se vrátím do Erilianu, Kiaro,“ řekl Lyraz.

	„To je moc dobře.“

	Musela jsem se hodně snažit, abych na něj mluvila, jako by se nic nestalo.

	„Mám pro tebe překvapení. Budu tě čekat v šest večer v Simarimských zahradách. Tam u starého chrámu.“

	„Dobře. Přijdu tam.“

	„Co se děje? Jsi nějak nesvá.“

	„Nesvá? Proč bych měla být nesvá? Vůbec nic se neděje.“

	„To je dobře. Už se těším, až se uvidíme. Tak na shledanou zítra večer.“

	Lyrazův obličej zmizel a krystalka byla zase průhledná.

	~

	Když jsem procházela bránou do Simarimských zahrad, jako bych byla duchem mimo své tělo. Nohy mě nesly samy a já jen nečinně přihlížela. Všude kolem byl klid a ticho. Až příliš velké ticho.

	Lyraz už tam čekal. Stál ke mně otočený zády, na samém kraji plošiny z bílého kamene a díval se k moři. Proti podvečerní obloze, na které hrálo zapadající slunce všemi barvami, jsem viděla jeho tmavou siluetu.

	Pod nohou mi zapraskala suchá větvička a Lyraz Perelian se otočil.

	„Moc rád tě zas vidím,“ řekl a vzal mě za ruku.

	„Já… tebe taky, Lyrazi.“

	„Vrátil jsem se mnohem dřív, než jsem si původně myslel. Musel jsem si něco důležitého zařídit, ale šlo to rychle.“ Vypadal, že má dobrou náladu.

	„Slíbil jsem ti překvapení,“ řekl se svým, mně už tak dobře známým potutelným úsměvem.

	„Pojď blíž a podívej se tam dolů. Vidíš tu loď s tyrkysovými plachtami, tu, co kotví v přístavu? Jmenuje se Drakonis. Ty jsi vždycky chtěla poznat země za obzorem Smaragdového moře. Za pár dní ti končí škola, tak co kdybychom spolu, hned potom, na Drakonisu vypluli na jihovýchod? Uděláme si prázdniny.“

	Dívala jsem se dolů k přístavu na loď s tyrkysovými plachtami, mlčela jsem a po tváři mi stekla slza.

	„Co se děje?“ zeptal se Lyraz udiveně a jemně mi otřel obličej hřbetem ruky.

	„Vůbec nic,“ řekla jsem trochu chraplavým hlasem. „Já jenom…, že přesně tohle jsem si vždycky tolik přála.“

	Objal mě tak pevně, až jsem cítila teplo jeho těla. Drželi jsme se jeden druhého, jako bychom se od sebe nechtěli už nikdy odtrhnout. Hranice mezi láskou a nenávistí je jen tenkým závojem…, závojem, který mě teď dusil…

	Pak jsem to pocítila. Byla jsem si tím jistá. Cesta k Lyrazovu srdci pro mě byla náhle otevřená… Kdybych váhala ještě okamžik, jistě bych to nedokázala. Jenomže já už se rozhodla. Dotkla jsem se Lyrazova hrudníku a prastará magie vklouzla do jeho srdce.

	Lyrazovo objetí povolilo a v příští vteřině se sesul k zemi.

	Několik nekonečných minut jsem tam nehnutě stála a strnule zírala na Lyrazovo nehybné tělo ležící u mých nohou. Podobal se pohozené, bezvládné loutce. Takže jsem to dokázala. Pomstila jsem rodiče a Seliena. A nebeská krev se z Erilianu nadobro vytratila mojí rukou…

	„Kiaro? Holčičko, jsi v pořádku?“

	Tesi přicházel po plošině z bílého kamene mezi polámanými zbytky kdysi majestátních sloupů.

	„Ano,“ zašeptala jsem. „Zvládla jsem to. Je mrtvý.“

	„Pojď ke mně, moje milá,“ řekl Tesi a objal mě. „Jsi statečná. Málokdo by tak náročné kouzlo uměl správně použít a ty jsi to dokázala.“
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„Ale to bylo tvoje kouzlo. Já ho jen předala.“

	„To ano. Ale i tak to rozhodně není nic jednoduchého.“

	„Tesi,“ řekla jsem a hlas se mi třásl. „Je mi strašně. Zabila jsem člověka. Člověka, který mi dobrovolně otevřel srdce. Vím, že jsem to sama chtěla, ale…“

	„Udělala jsi správnou věc, Kiaro. Můj syn zemřel jeho vinou, a za to si nezasloužil nic jiného než smrt.“

	„A co moji rodiče?“

	„Ano, jistě, tvoji rodiče…“ Tesi už se mi nedíval do očí. Obcházel kolem Lyrazova bezvládného těla a se zaujetím si ho prohlížel. „Teď už se mi konečně dostane odpuštění… Ano. Ano, všechno je teď, jak má být.“

	„O čem to mluvíš, Tesi?“

	V mysli jako by se mi náhle odblokovala jakási západka. Byl to nesmírně zvláštní pocit podobný tomu, jako když člověk zapomene, co chtěl říct nebo udělat, a vzpomene si až po několika hodinách. Jenomže v mém případě se nejednalo jenom o hodiny. Bylo to víc než dvanáct let. Teď už jsem všechno viděla naprosto jasně…

	 

	…Látkový králík v saténové vestičce kolem sebe rozhazoval cukrátka a bonbony. Všichni tři jsme se smáli… Pak mě šla maminka uložit, ale mně se ještě spát nechtělo… Vylezla jsem z postele, vydala se po schodech dolů a studená podlaha mě zábla do bosých nožek… Dveře do pokoje byly pootevřené a já nahlédla dovnitř…

	„Co se tu u všech bohů stalo?“ ptala se maminka zděšeně. Klečela uprostřed místnosti a marně se snažila přivést tátu k životu. „Leane! To ne!“

	„Bohužel ano, paní Xandrielo, Lean je mrtev,“ řekl ten třetí člověk.

	„Takže to ty?“ vydechla potichu. „Ale proč?“

	Pak se chytila za krk a marně se snažila vymanit z neviditelného sevření vrahova kouzla. Nakonec se zhroutila vedle táty. Vrah došel až ke mně a hleděli jsme si teď přímo do očí. Jenže to nebyl Lyraz…

	 

	„Tesi…?“ špitla jsem. „To… ty…, ty jsi je zabil…?“

	„Víš, moje milá, pro velké dobro je někdy nutné přinášet oběti a učinit menší zlo.“

	Bylo to absurdní, tak absurdní. Jak by mohl Tesi…?

	„Ale proč?“

	„Tak ty sis na všechno vzpomněla?“ Tvářil se klidně a vyrovnaně. Usmíval se. „Velice pozoruhodné. Zřejmě se kouzlo na ztrátu paměti odblokovalo. Vskutku nesmírně zajímavé.“

	Měla jsem pocit, jako by mi nohy zakořenily v zemi. Nebyla jsem schopná jediného slova.

	„Jistě,“ pokračoval Tesian. „Asi ti dlužím vysvětlení. Jak už jsem říkal, Selien a Perelian byli kdysi přáteli. Skutečně nechápu, proč se můj syn, tak skvělý a nadaný čaroděj, zahazoval zrovna s takovým sebestředným pokrytcem zaslepeným vlastní mocí.

	Selien by si členství ve Velké radě zasloužil víc než kdokoli jiný. Byl tu ale menší problém. Žádné místo zrovna v době, kdy dokončil studium, nebylo volné. Rada byla v plném jedenáctičlenném počtu. Nic jiného se nedalo dělat. Nemohl jsem bránit synovi v rozletu, proto jsem pro něj musel jedno místo uvolnit.“

	„A jen kvůli tomu jsi mi zabil otce?“ vykřikla jsem. „Kvůli jeho místu v Radě?!“

	„No ovšem. Lean se pro ten účel hodil nejlépe. Nebyl v Radě příliš dlouho a o nějakém významu nebo důležitosti se tady nedalo vůbec mluvit. Byl jen slabým článkem, který bylo nutno nahradit. Můj syn by jeho funkci zastával mnohem lépe.“

	„Ale vždyť můj otec tě považoval za jednoho ze svých nejlepších přátel.“

	„Ano, to byl další důvod. Podezříval by někdo jeho přítele, váženého erilianského občana, který se navíc ujal jeho ubohé osiřelé dcerky? Mimo to, spravovat tvůj nemalý majetek, který jsi po rodičích zdědila, také nebylo vůbec k zahození. Mohl jsem se tě zbavit stejně snadno jako Leana a Xandriely. Ale proč bych to dělal? Stačilo jen jednoduché kouzlo na zatemnění paměti. Vydrželo celých dvanáct let. Ano, provedl jsem je precizně. Tím náporem silných emocí bylo teď ale prolomeno.

	Všechno by šlo jako po másle, jen kdyby se do toho nepřipletl ten zatracený Perelian. Jak si mohl vůbec dovolit získat uvolněné místo v Radě, které právem náleželo mému synovi? Nezabil jsem přece tvého otce jen pro to, abych zametl cestu k úspěchu Perelianovi! To bylo pro mě nepřijatelné.

	Nemohl jsem ale za Seliena vyřizovat všechno. Nebyl už malé dítě a o své postavení se musel přičinit sám. Poradil jsem mu a přesvědčil ho, aby se Pereliana zbavil. Nejdříve to rezolutně odmítal. Jak by jen mohl ublížit svému příteli? Já mu ale vysvětlil, že nejlepší přítel by ho nikdy nepřipravil o jeho vysněné postavení v Radě. Odmítl by tu nabídku a nezachoval by se tak sobecky. Selien mi musel dát za pravdu, a proto se vydal za Perelianem. To jsem ale ještě bohužel nevěděl o Lyrazově původu a moci. Selien to chtěl vyřídit rychle a bez zbytečného divadla, ale Perelian se nenechal překvapit. Bojovali spolu a ubohý Selien neměl šanci. Jak si vůbec mohl Perelian dovolit mého syna zabít, když si jen přišel vzít to, co mu právem náleželo!“

	Takže Lyraz Seliena skutečně zabil, jenže v sebeobraně. To Selien přišel s úmyslem zbavit se Lyraze! A to všechno se odehrávalo v Tesianově režii. Čím víc jsem nad tím vším přemýšlela a uvědomovala si strašnou pravdu, tím těsněji se mi útroby stahovaly.

	„Chtěl jsem pro Erilian jen dobro. Chtěl jsem postupně obnovit Radu, která se doposud skládala jen ze samých neschopných břídilů. Selien a já bychom byli první vlaštovky nové a lepší Velké rady. Ta dosavadní se ani neodvážila Pereliana skutečně potrestat. Ovšem zametat věci pod koberec, to jí šlo dobře. Všechno ututlat – na to jediné se ti staří ubožáci zmohli.

	Teď ale bylo konečně učiněno spravedlnosti zadost. Konečně Perelian za Selienovu smrt zaplatil. Musím ti poděkovat, moje milá. Nikdy bych proti němu neměl šanci, nebýt tebe.“

	Tesian byl pro mě jako vlastní otec. Skoro celý život mě vychovával, staral se o mě… Jak mohl můj milý starý Tesi být schopen spáchat tak příšerné věci?

	„Nic mi na to neřekneš, Kiaro? Vlastně se ti ani nedivím. Muselo to pro tebe být určitě překvapivé zjištění, že? Ale pochop to, prosím. Kdybych pro tebe předtím pravdu trošku nepoupravil, jen těžko bych tě přesvědčil, abys Pereliana zabila místo mě.

	Myslím, že přesvědčovat lidi umím docela obstojně. A nejlepší na tom je, že oni to pak většinou považují za svůj vlastní nápad. Například tvůj otec. Ještě před svou smrtí mě stačil určit tvým opatrovníkem. No není to náhoda? A věčné rozepře mezi Rozienty a Quiriliny? Už by dávno ustaly, kdybych je neustále šikovně nerozdmychával. Myslím, že ten výbuch při slavnosti na Osmisměrném náměstí se mi skutečně povedl. Výhody, které mi přináší Řád stříbrného jehlanu za diplomacii, nejsou vůbec špatné. A nakonec ta věc, co mi před tebou uklouzla. Že Perelian je vrahem tvých rodičů! To byl můj další mistrovský tah!“

	Nebyla jsem schopna slova, pohybu, vlastně ničeho. Až teď si to můj ochromený mozek celé poskládal. Zabila jsem Lyraze! A zabila jsem ho bezdůvodně. Zavraždila jsem ho! U všech bohů, to ne… ne…

	„A ještě jedna taková maličkost,“ řekl Tesian. „Vidíš, málem bych zapomněl… Samozřejmě, že tě teď nemůžu nechat jen tak odejít. Co by tomu řekli lidi, kdybys začala všude vykládat, co se tady dnes stalo. Bylo by to velmi nepříjemné, to musíš sama uznat. Budeme se muset rozloučit, moje milá. Ale neboj se. Už brzy se zase setkáš se svými rodiči.“

	Všechno kolem se zastavilo. Během té setiny vteřiny mi prolétla hlavou jediná myšlenka. Proč se téměř ve všech dobrodružných příbězích, které jsem kdy přečetla, odehrávají zásadní a vrcholné scény většinou při západu slunce, pokud možno na co nejefektnějším místě. A proč na sebe hlavní padouch nakonec všechno vyžvaní? Zřejmě v zoufalé snaze udělat se ještě na poslední chvíli zajímavějším…

	Je zvláštní, co člověka napadá ve chvíli, kdy se vrhá za nejbližší polorozpadlý sloup, aby se vyhnul smrtícímu paprsku magické energie. Tesian mě minul jen o vlásek. Kus sloupu těsně vedle mého pravého ucha se ale silou kouzla odštípl.

	„Ale no tak, Kiaro,“ řekl Tesian vyrovnaným hlasem. „Co mi to děláš? Jsem už starý člověk a na takové vylomeniny nemám čas. Pojď hezky sem, abychom mohli dokončit, co jsme začali.“

	Stála jsem opřená zády o sloup a lapala po dechu. Slyšela jsem, jak se Tesianovy kroky pomalu blíží k mému chabému úkrytu. Vtom se sloup za mými zády proměnil v hromádku prachu.

	„Vidíš, Kiaro. Je zbytečné, že se schováváš a utíkáš mi. Bylo by pro nás oba lepší, kdybys to celé zbytečně neprodlužovala.“

	Prásk, dalšímu kouzlu jsem už neuhnula. Uštědřilo mi pořádnou ránu do ramene a srazilo mě na kolena. Jenže já se ještě vzdát nemínila. Vyskočila jsem a hodila po něm kouli zářící magie. Ale Tesian se jí ležérně vyhnul. Byl mnohem mrštnější a vitálnější, než se mohlo zdát.

	„Tak ty takhle? Jak myslíš, Kiaro…“

	Kouzla pak začala létat jako divá. Tohle byl skutečný boj. Dala jsem do zápasu veškerou energii, kterou jsem měla, a modlila se ke všem bohům, aby stáli při mně. Jenže až příliš brzy se ukázalo, kdo má navrch.

	Poslední Tesianovo kouzlo mě zasáhlo plnou silou do břicha a srazilo mě k zemi. Měla jsem co dělat, abych se z té bolesti, která mi teď projížděla celým tělem, nepozvracela. Už jsem neměla sílu vstát, natož jakkoli se bránit. Byla jsem tak slabá, tak ospalá…

	Ležela jsem na studené kamenné podlaze rozbořeného chrámu, s hlavou obrácenou ke Smaragdovému moři. Tesiana jsem neviděla, ale jeho kroky se ke mně blížily. Takže tohle je konec…

	Mé oči ještě naposledy vyhledaly Lyraze, který ležel kus ode mě.

	„Odpusť mi to,“ zašeptala sem. „Prosím…“

	V ten okamžik už stál Tesian nade mnou. Jeho neviditelné rdousící kouzlo se mi obmotalo kolem krku a pustilo se do díla. Už jsem se o nic nesnažila. Bylo to zbytečné. Za pár vteřin to celé skončí. Už navždycky.

	 

	…Letěla jsem s Lyrazem na jeho černém gryfovi Zerafianovi a pod námi ležel celý Erilian… Já, zelená lesní víla, a on, černý pirát, jsme tančili tralalin na velkém maškarním bále… Hodila jsem po něm sněhovou kouli a Lyraz na mě shodil lavinu ze střechy… Seděli jsme spolu v divadelní lóži… Utíkali jsme před podzemními démonky a stáli v obří křišťálové jeskyni pod ztracenou hvězdou… Bílý kvítek vyčarovaný ze suchého bodláku si plaval ve skleněné misce… Všechny ohně Svátku jara zářily do noci…

	 

	Náhle jsem pocítila na svém levém zápěstí teplo. Nádherně chlácholivé teplo, které se mi začalo rychle šířit do celého těla a dodávalo mi novou sílu k životu. Stále ještě jsem se nemohla nadechnout, byla jsem si teď ale jistá, že se o něco musím pokusit.

	Hned vedle mojí pravé ruky ležela na zemi suchá větvička. Byla to ta, na kterou jsem předtím šlápla, když jsem ke starému chrámu přicházela. Sebrala jsem poslední síly, co mi ještě zbyly, a vzala větvičku do ruky. Vůbec jsem nevěřila, že bych teď ještě něco takového zvládla. Bylo to neuvěřitelné, ale podařilo se mi suchou větvičku, která už teď vlastně nebyla větvičkou, ale ostrou stříbrnou dýkou, zabodnout Tesianovi do hrudníku.

	Zhluboka jsem se nadechla. Rdousící kouzlo náhle povolilo. Tesianův výraz byl překvapený, když viděl, jak mu jílec dýky trčí z těla. Okamžik nato se pomalu sesunul na zem.

	„Lyrazi!“ Klekla jsem si vedle něj a položila hlavu na jeho hruď. Brečela jsem tak, jako ještě nikdy v životě. „Je mi to líto. Tak strašně moc líto!“ Nenáviděla jsem se za to, co jsem udělala. Žal mě zevnitř leptal jako kyselina.

	„Málem jsi mě zabila, ty malá potvoro!“

	„Lyrazi! Ty… ty nejsi mrtvý!“ Vytřeštěně jsem sledovala, jak otevřel oči a pomalu se posadil. Pohyboval se velmi pomalu, jako by ho bolel každý sval v těle. „Ale vždyť já tě vážně zabila…“

	„Jistě že ne,“ řekl a smetl si z pláště smítko. „Nechybělo ale moc a bylo by se ti to skutečně povedlo.“

	Rozbrečela jsem se ještě víc a padla jsem mu kolem krku.

	„Lyrazi, prosím tě, promiň mi to! Já… Tesian mi řekl, že to ty jsi mi zabil rodiče a…, proto mi předal to kouzlo a…“

	„Tiše, tiše…“ Přivinul mě k sobě a zabalil do svého pláště. „Já vím, co se stalo. Muselo se to stát. Teď už na to ale myslet nebudeme.“

	Zavřela jsem oči a opřela si hlavu o jeho rameno. Po ničem jiném na světě jsem v tu chvíli netoužila.

	~

	Kdo v životě neseděl na ráhnu plující plachetnice, nikdy si ten pocit nemůže tak úplně představit. Nekonečné moře všude kolem a paluba tam hluboko pod vámi se zdá tak maličká. Jistě, člověk nesmí trpět závratěmi, to ale naštěstí nebyl můj případ.

	Vytáhla jsem svůj mosazný dalekohled a rozhlédla se kolem dokola. Daleko na obzoru jsem zahlédla maličkou siluetu jakéhosi ostrova. Ani jsem netušila, jak se jmenuje. Noar, který mi dělal společnost, si spokojeně vyhříval své šupinaté tělíčko na slunci a působil dojmem suverénního námořníka. Těsně přede mnou se vzduchem prohnalo cosi velkého a černého. Zerafian se předváděl v celé své gryfí nádheře a s obratností leteckého akrobata kličkoval mezi ráhnovím a tyrkysovými plachtami.

	„Jak se vám vede, slečno?“ Lyraz vyšplhal po provazovém žebříku na stěžni až do výšky ráhna. „Bylo by vedle vás ještě jedno místo?“

	„Nechcete snad naznačovat, milý pane,“ řekla jsem s mírně nadzvednutým obočím, „že mé pozadí zabírá celé několikametrové ráhno?“

	„To bych si samozřejmě v životě nedovolil,“ řekl Lyraz a vyhoupl se vedle mě. „No, i když…“

	„Buďte, prosím, tak laskav a raději mlčte.“

	„Ty přece víš, že mám tvé pozadí moc rád. O tom zbytku nemluvě.“

	„Tedy ty jsi tak neuvěřitelně drzý.“

	„Jak si užíváš plavbu?“

	„Jak? Prázdniny začaly a celá tamta záležitost je za námi. Tak báječně mi ještě nikdy nebylo.“

	~

	Tamta záležitost byla za námi… Přesně před týdnem jsme totiž, já a Lyraz, stáli v kruhovém zasedacím sále před celou Velkou radou čarodějů. Předvolali si nás kvůli vyšetřování smrti lorda Tesiana. Řekli jsme jim celou pravdu, já si ale stejně byla jistá, že nám nebudou věřit. Tesian měl totiž mezi ostatními členy Rady velmi vlivné postavení. Budu obviněna z jeho smrti a okolnosti už nikoho zajímat nebudou.

	„Slečno Arkandelo,“ řekl lord Bearnel a rozpačitě si pohladil hustý plnovous. „Musím vás obeznámit s jistou záležitostí, která se případu týká. Víc než tři roky totiž probíhalo tajné vyšetřování sporů mezi jednotlivými erilianskými rody. Získávali jsme důkazy a před pár dny nám vyšetřovatelé potvrdili, co všechno měl lord Tesian na svědomí. A to nemluvím jenom o záměrném štvaní Quirilinů a Rozientů proti sobě. Víme, že nám říkáte pravdu. Je to skutečně velice nemilá situace.“

	„Takže vy mě nechcete obvinit z toho, že jsem Tesiana zavraždila?“ Otázku jsem vyhrkla dřív, než jsem si uvědomila, že asi nebyla v té chvíli nejvhodnější. Koutkem oka jsem zahlédla Lyraze, jak obrátil oči v sloup.

	„Co prosím?“ Lord Bearnel se tvářil udiveně. „Jak vás to napadlo, slečno? Tedy, jistě, vlastně je celkem logické, že vás to napadlo. Každopádně věci se vyvinuly nečekaným směrem a já bych se rád jménem Velké rady čarodějů vám oběma omluvil za všechno, co jste si museli kvůli jednomu z našich členů vytrpět.“

	V tu chvíli mi přišlo na mysl, že Tesian musel být v oboru lží, klamů a předstírání skutečný mistr. V Radě působil celá dlouhá léta, proslavil se jako moudrý a spravedlivý rektor Univerzity magických věd a celé město ho považovalo za ikonu ctnosti a čestnosti. Koho by vůbec napadlo, co je ten člověk ve skutečnosti zač? Mě tedy rozhodně ne, a to jsem s ním žila pod jednou střechou víc než dvanáct let.

	„A ještě tu mám k vyřízení další záležitost,“ pokračoval lord Bearnel. „Na vás, slečno Arkandelo, ode dne dosažení plnoletosti, k tomu, jak ve vašich osobních záznamech čtu, dojde přesně za sedmadvacet dní, bude přepsán veškerý movitý i nemovitý majetek lorda Tesiana. Pochopitelně že je tam obsaženo i dědictví vašich rodičů, které váš poručník neoprávněně užíval. Samozřejmě že to nikdy nemůže být adekvátní náhradou za všechno, co vám lord Tesian způsobil,“ řekl lord Bearnel a opět si uhladil plnovous.

	„Dále bych se chtěl zeptat vás, pane Pereliane. Vzhledem k tomu, že v současné době Velká rada opět postrádá jednoho ze svých jedenácti členů, rádi bychom uvolněné místo nabídli právě vám. Co tomu říkáte?“

	„Lorde Bearnele, vážená Velká rado čarodějů,“ řekl Lyraz uctivě a přejel pohledem po tvářích všech deseti členů Rady. „Samozřejmě jsem vaší nabídkou velice poctěn. Nevím, zda se někdy někomu poštěstí dostat takovou nabídku dokonce dvakrát za život. Při vší úctě k vám si ale nemyslím, že je to ten nejlepší nápad. Jak moudře jste tehdy před dvanácti lety sám řekl, lorde Bearnele: Radu mohou tvořit jen čarodějové, o jejichž bezúhonnosti nepanují sebemenší pochybnosti. Možná před vámi byla díky vyšetřování moje pověst očištěna, nejsem si ale vůbec jistý, jak by se většina erilianských obyvatel tvářila, kdyby se do Velké rady dostal ten podivínský Perelian. Můj dřívější nástup do Rady se neobešel bez zbytečného umírání lidí a já nechci riskovat, že by se něco podobného opakovalo. Proto vám ještě jednou velmi děkuji za tak velkorysou nabídku, kterou však musím odmítnout.“

	Hned potom, co jsme s Lyrazem ze sídla Rady vyšli, jsem běžela do rezidence Tarlisů a řekla Jinxie úplně všechno. Všechno to, co jsem před ní, před svou nejlepší kamarádkou, tolik měsíců tajila. Tvářila se udiveně, když jsem jí povídala o Lyrazovi a o všem, co jsme spolu prožili.

	„Vážně nechápu, proč jsi mi to nikdy neřekla.“

	„Já ani sama nevím, Jinxie. Nějak jsem se v tom sama nevyznala a něco mi říkalo, že bude lepší nechat si všechno pro sebe.“

	Potom jsem se ale dostala až k událostem, ke kterým došlo před pár dny v ruinách Simarimského chrámu, a Jinxie z toho byla úplně vedle.

	„Tedy, Kiaro! To snad není možné! To všechno Tesian? U všech bohů, já… já vážně nevím, co na to mám říct.“

	„Co třeba tohle: ‚Už se na tebe nezlobím Kiaro, za to, že jsi na mě byla v poslední době hnusná, a všechno je mezi námi zase jako dřív,‘“ navrhla jsem a zatvářila se provinile.

	„Tak to bych říct možná mohla,“ připustila Jinxie a trochu přihlouple se na mě zašklebila. Všechno mezi námi bylo zase při starém.

	~

	„Před chvílí jsem mluvil s kapitánem,“ řekl Lyraz. „Zítra k večeru bychom měli přistát na Malé želvě. To je ten ostrov na obzoru.“

	„Určitě se ti už po životě na moři muselo stýskat, když jsi teď strávil v Erilianu takovou dobu.“

	„To ano, skoro celý rok, když nepočítám krátkou plavbu na jaře. Ale Erilian je a vždycky bude můj domov. Bez ohledu na to, jaké věci se mi tam staly nebo jací lidé tam žijí. Nebo nežijí.“

	„Proč jsi vlastně tehdy před dvanácti lety odplul, Lyrazi?“

	„A co bys dělala na mém místě ty? Můj nejlepší přítel chtěl mou smrt jenom kvůli tomu, že mi záviděl úspěch. Potom jsem byl neprávem obviněn a vyloučen z Rady. Vůbec nic mě tehdy v Erilianu nedrželo. Chtěl jsem to všechno dostat z hlavy, a to se mohlo stát jen někde hodně daleko. Asi po dvou letech jsem se vrátil kvůli obchodu, ale taky proto, že jsem chtěl Erilian zase vidět. Tak se to opakovalo celých dvanáct let. Většinu času jsem trávil na cestách a občas jsem se vracel. Nikdy jsem ale v Erilianu nezůstal tak dlouho, jako teď naposledy.“

	„A co tě tady tentokrát tak zdrželo?“

	„Musel jsem ti přece pomáhat s přetvářením hmot. A to je práce na plný úvazek. No dobře,“ řekl, když viděl, jak se tvářím. „Začal jsem si dávat některé věci dohromady. Napadlo mě, že Tesian má v celé té záležitosti, která se před dvanácti lety stala, nejspíš prsty. Jenže důkazů bylo pořád málo a já si nebyl jistý. Musel jsem pátrat dál, jinak bych neměl pokoj. Tehdy, když jsme se viděli na tom maškarním bále, jsem tam nebyl jen proto, abych se všem předvedl ve své úžasné masce.“

	„Ty jsi hledal v sídle Rady informace. Nešmejdil jsi náhodou taky v kartotéce?“

	„Trefa do černého,“ řekl Lyraz.

	„Jistě, tam člověk objeví spoustu zajímavých věcí.“

	„A potom, když jsem tě potkal a zjistil, kdo jsi, napadlo mě, že bych téhle známosti mohl šikovně využít. Přece jen jsi měla k Tesianovi velmi blízko.“

	„Takže v tomhle mi tedy Tesian nelhal. Ty ses vážně chtěl přese mě dostat až k němu.“

	„Vlastně ano. Jenomže jsem nepočítal s tím, že si mě dokážeš tak omotat kolem prstu. Vždycky, když jsem byl s tebou, cítil jsem se tak nějak… líp. Pak, když jsi přišla o Zimním slunovratu ke mně do podkroví s tím bylinkovým závinem, a venku na střeše jsi mi hodila sněhovou kouli přímo do obličeje, stalo se něco, co se mi v tu chvíli vůbec nehodilo, ale nemohl jsem s tím nic dělat.“

	Přisedla jsem si těsně vedle něj.

	„Proč jsi mi ale celou tu dobu nic neřekl? Kdybych to o Tesianovi věděla dřív, tak…“

	„Naučil jsem se lidem nedůvěřovat. Rozhodně jsem nevěřil ani tobě. Jak jsem mohl vědět, že okamžitě nepoběžíš za Tesianem a všechno mu neprozradíš? Hodně jsem nad tím vším uvažoval a nakonec, když bylo moje pátrání u konce a já si byl všemi svými domněnkami ohledně Tesiana jistý, mi došlo, že mám jen jedinou možnost. Musel jsem to celé nechat dojít až do úplného konce a doufat, že nakonec budu mít dost magické síly, abych to ustál. Jistě, nevěděl jsem, co přesně si Tesian vymyslí. Počítal jsem ale s tím, že to rozhodně nebude nic banálního. A taky, že v tom sehraješ zásadní roli ty. Kdybych vyšel s pravdou ven moc brzo, nikdy bys ji nepoznala tak názorně jako před pár dny v Simarimském chrámu. Nikdy bys na vlastní kůži neokusila, jaký Tesian skutečně je a čeho je schopný.“

	„Až moc názorné na můj vkus,“ řekla jsem. „Uvědomuješ si, že jsme při tom mohli přijít oba o život? Vlastně se teď divím, jak je možné, že jsme z toho vyvázli živí.“

	„Člověk musí někdy riskovat. Tak trošku jsem se totiž dopředu pojistil. Pro všechny případy, ale nakonec se to hodilo.“

	„Jak to myslíš, že ses pojistil?“

	„Ten tvůj náramek, který jsi ztratila a já ho pak našel. Ještě než jsem ti ho vrátil, trochu jsem ho vylepšil.“

	Podívala jsem se na své levé zápěstí. Náramek ze zelených kamínků, na kterém visel zlatý přívěšek, vypadal stejně jako vždycky.

	„Schoval jsem do něj jedno takové kouzlo, které člověka ochrání, když to skutečně potřebuje.“

	Vzpomněla jsem si na to zvláštní teplo. Když už se mě Tesian chystal dorazit a já si myslela, že je po všem, začalo se z mého levého zápěstí šířit do celého těla a dalo mi novou sílu.

	„Takže jsi mi vlastně zachránil život. A já tě přitom chtěla připravit o ten tvůj.“

	„Životy jsme si zachránili oba navzájem,“ řekl Lyraz. „Když jsem tam na zemi ležel polomrtvý a ty ses ke mně přitiskla, tak jsi mi část ochranného kouzla předala. Kousek životní energie, které jsi sama měla v tu chvíli tak málo.“

	„Jenže ten náramek jsem ztratila už strašně dávno. Bylo to tu noc, kdy jsme se viděli úplně poprvé. Ty jsi mi ho vrátil na maškarním bále, a to už tam to kouzlo muselo být ukryté. Jak jsi mohl už tehdy vědět, co se stane?“

	„Nevěděl jsem, co se stane. Člověku se ale někdy vyplatí řídit se víc svými instinkty než jen rozumem. Jak vidíš, zrovna tehdy to bylo k užitku.“

	„To rozhodně,“ řekla jsem a propletla svoje prsty s Lyrazovými. „Tenhle rok byl vážně šílený. Nová škola, Tienfael, pak ty a Tesian. A to všechno v jednom chumlu. A já se v něm snažila prokličkovat. Vlastně jsi mi nevysvětlil ještě jednu věc. Proč jsi tehdy na těch pár dní z Erilianu odplul?“

	Lyraz se nepatrně pousmál. „No jistě, to jsem ti neřekl. Pamatuješ si na naše poslední doučování? Vytáhla jsi mě ven do Simarimských zahrad.“

	„No jistě že si to pomatuju.“

	„Musím uznat, že to byl moc dobrý nápad. Tedy až do chvíle, než ses zvedla k odchodu a políbila jsi mě na tvář.“

	„A co to s tím má společného?“

	„Všechno. Seděl jsem tam pak pod tím stromem ještě asi půl hodiny a pomalu si uvědomoval, že se mi to celé s tebou začíná vymykat z rukou. To jsem si nemohl dovolit. V sázce toho bylo až moc. Věděl jsem, že pokud si nezachovám chladnou hlavu, nemusí to skončit dobře. Tak jsem se rozhodl, že odpluju z Erilianu dřív než bude pozdě.“

	„Takže ty jsi chtěl prásknout do bot?“

	„Tak bych to neřekl. Ale vlastně ano. Ještě než jsem odplul, se ale v lesích u kamenného kruhu slavil Svátek jara a já se tam šel podívat, abych přišel na jiné myšlenky. Nenapadlo mě, že tam budeš také. Když jsem tě ale uviděl, jak s ostatními tancuješ kolem ohně, očarovala jsi mě. Naprosto a totálně. Vlastně jsem druhý den odplul jenom proto, abych pro nás na Diylských ostrovech sehnal loď a mohli jsme se vydat dál na jihovýchod spolu. Diylští loďaři jsou totiž široko daleko ti nejlepší.“

	„Ještě pořád se za to strašně stydím.“

	„Za diylské loďaře?“

	„Ale ne. Přece za to, že jsem Tesianovi všechny ty jeho lži tak snadno spolkla.“

	„Stydět se můžeš v Erilianu,“ řekl Lyraz. „Teď už jsi ale daleko na moři a všechno, co se v tom městě stalo, ať si tam zůstane.“

	~

	Plachetnice Drakonis si dál nerušeně razila cestu vodami Smaragdového moře. Někde před námi ležely daleké země nachových draků a neprobádané vody, kde si plavou hejna zlatých velryb.
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